Lukas

Vibahlt (since) many

Messianic Sofrim have
attempted to compile a
sefer, a historical narrative,
about the momentous
events that have been
fulfilled among us,

2Just as these have been

handed down to us by those

who from HaReshit were
edei reiyah (eyewitnesses)
and mesharetim (ministers)
of the Dvar Hashem,

31 thought it expedient
also, having done an iyun
(investigative research),
accurately and carefully
being meayen (engaged in
research) in every source
and making a medakdeke
(pain-stakingly thorough)
investigation of every
aspect from HaReshit
(the Beginning), to write
for you and to mesader
(arrange, place in succession)
an orderly account, most
noble Theophilus,

oRMY VM WA PUIR T

R HYOWIRIVARNE WALYIIPONIR JARA TO R DM
a tsuzamentsushteln untergenumen hoben sach a vail
a tosetforthinorder undertaken have many a for

JWUMR PIPYIIRD VIYT DRN LJOPRD T 119 YOIWY)
tsvishen fargekumen zenen vos  faktn di fun geshichte
among tookplace are which facts the of history

JTIR

undz

us

YT OIAKRD ORN LT JAPIVIIVR TR T JART DY N MR 2
zei hoben vos di ibergegeben undz zei hoben es vi azoi
they have who the passedon  us them was it as even

DN WIT PRI T PROIR IR DD s POR

funem diner geven zenen un  on onhoib fun gezen alein
of the servants were are and onwards beginning from seen alone

LOIRN
vort
word
YOOI POR PrTIARA LHYaPIIRT IR A DY PRI
grintlech alts hobendik  voilgefelen oich mir es iz
thoroughly all having  well pleased also me it is

,770 R vH WPT IR AW IR IDDMR DWIAIRAVIDMIR
sdr a loit dir tsu shraiben tsu oifsnei  oisgeforsht
seder a accordingto you to write to  anew researched
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4That you may have daas
of HaEmes regarding the
Divrei Moshiach about
which you took shiurim
(lessons).

5 At the time of Herod
king of Yehudah, there was
a certain kohen by the name
Zecharyah, who belonged to
the Aviyah division. His isha
was of the banot Aharon,
name of Elisheva.

¢ And they were both
tzaddikim before Hashem,
walking a derech tamim in
all the mitzvos and chukkim
of the Torah of Adoneinu.

7But they had no ben,
because Elisheva was
barren, and they were both
advanced in their yamim.

8 And it came to pass
in the performance of his
avodas kodesh sherut as a

kohen before Hashem in

2 1 oRPS
,JIRT YT PO VPPAYT YT JoMAPT T LOLNT 1T T T
zachn di fun zicherkeit di dervisen zich zolst du k'de

things the of certainty the findout self shall you sothat

JIRNP VPP VoA 1T PaSyn
gevoren gelernt bist du velche
become taught are you which

R, AT N PP L,OITND N Y0 T PRIYIPI PR DY 7

a Yehude fun kenig Hordos fun teg di in geven iz es

a Yehudah of king Herod of daysthe in was is it

MWD YT A, AMaT JOMAYA OXRD OKRN, 112 YOMVA
mishmar dem fun Zecharyah geheisen hot vos koien geviser
course the of Zecharyah named was who kohen certain
N YOIV T P18 2N R OKRAVI ORI W IR ;AR 119
fun techter di fun vibe a gehat hot er un Aviyah fun
of daughters the of wife a had has he and Aviyah of
DAWOR 1OUAPI ORA T DR, TINR

Elisheva geheisen hot zi un Aharon

Elisheva named has she and Aharon

JARA PR, A IRD DRI NPE T It pTea px?
hoben un Hashem far tsadikim geven zei zenen beide un

have and Hashem before righteous were they are both and
IR QYT NE DPpn IR mxn }7'7& 'R U'?'I’JR“}U
har dem fun chukkim un mitsvos ale in gevandlt
L-rd the of ordinances and commandments all in walking
Syovar o ()

feler a on  Hashem

fault a without Hashem

PNYI PR PIWOR DM LTI PP ORAPI LW ARA T PRT
geven iz Elisheva wvail  kind kein gehat nisht hoben zei un

was is Elisheva because child any had not have they and
R VIMIWT ORAYI MW JARA PTTA DR, MY IR
a dergreicht gehat shoin hoben beide un ekrh an

a attained had already have both and barren woman an
Apvhy yar
elter  tife
old age depth
aTIaY Y7 VIMPIAKR ORA Y YW, [PwYs PR OY IR n

avoide  di opgeriknt hot er beshas geshen iz es un

worship of the perform has he while happened is it and
,onwn 1 ope aTo oyt onh M RD
mishmar zain fun sdr dem loit Hashem far

course his of order the accordingto Hashem before
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the appointed order of his
division,

% According to the minhag
(custom) of the kehunah,
Zecharyah was chosen

by lot to enter the Beis
Hamikdash and to offer
ketoret (incense).

10 And when the hour of
the offering of the ketoret
came, all the multitude
were davening outside.

11 And there appeared

to Zecharyah a malach
Hashem, standing on the
right side of the Mizbeach
of ketoret.

12 And, seeing the malach,
Zecharyah was terrified,
and pachad (fear) fell on

him.

13But the malach said to
him, Do not have pachad
(fear), Zecharyah. Your
tefillah (prayer) was heard
and your isha, Elisheva, will
bear a ben to you and you
will call his shem Yochanan.

3 1 ORP1Y

T PA AN oYT VMY L5 wT HRaPIDIR PRP
der fun mnhg dem loit gurl der oisgefaln iz
the of custom the accordingto lots the fall is
na 5 orR DOP Y MAMIR oK1 IR, ANn2
fun Heichal inem ktoires roichern araingein zol er az  chhunh
of Heikhal in the incense toburn goin shall he that priesthood
(' )R opT
Hashem har dem
Hashem L-rd the
PR JOMATIR YNV Shann vRn oy NNA AYRIKRI T IR ’
in indroisen geven mispalel hot em hamon gantser der un
in outside was pray has people crowdof whole the and
M0p o ayw T
ktoires fun sha'd der
incense of hour the
) IRADYT N TRON R RN
Hashem har dem fun malech a un
him to shown self has Hashem L-rd the of angel an and
LD0Ppn nam ond VI PVIYI WT MR PruyTow
hkturt mizbeiech funem *zait rechter der oif shteiendik
ofincense altar  ofthe side right the on standing
R IR GIPRIWVIWT T OOKRAD PR LWPWI DR OKT M1 IRT
a un dershroken zich hot un gezen im hot Zecharyah un
a and terrified self has and seen him has Zecharyah and
DR IR (ORAYI TR RN
im oif gefalen iz moire
him on fell is fear
,OWN T DITRD CVINIPI DR W LKA WAR  IRHD T
nisht dich forcht gezogt im tsu hot ober malech der
not you afraid  said him to has however angel the
LDAWOR PR IRNYI OWAWT PR 70A0 T P
Elisheva un gevoren derhert iz tefillah dain vail ~ Zecharyah
Elisheva and become heard is prayer your because Zecharyah

T 1EM LOORT T IR LI R MNP T 0N 2 P

,OR TR MR 7T UK (
im tsu bavizen zich hot

zain rufen  zolst du un zun a geboiren dir vet vibe dain
his call youshall you and son a bear you will wife your
P YNNI

Yochanan nomen
Yochanan name
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14 And he will be a simcha
to you and sasson (joy), and
there will be sasson rav
(great joy) at his huledet
(birth).

15 And he will be gadol
before Hashem, and he will
not drink yayin or strong
drink, and he will be filled
with the Ruach Hakodesh
from the womb of his Em
(mother),

16 And many of the Bnei
Yisroel he will turn back
in teshuva to Hashem
Eloheihem.

17 And he will go forth
before Adonoi in the ruach
(spirit) and koach (power) of
Eliyahu HaNavi, VEHESHIV
LEV AVOT AL BANIM (And
he will turn the heart of the
fathers to the children) and
those without mishma'at
(obedience) he will turn
to the chochmah of the
tzaddikim to prepare for
Adonoi an Am (People)
having been made ready.
18 And Zecharyah said to
the malach, Just how will

4 1 oRPS

TOOR DR, ANAY KR PR TMIA KR VT IRD T UYMW PIRT
sach a un simcha a un freid a dir far zain vet er un
many a and gladness a and joy a you for be will he and

O T WIRP™ME T Py
geburt zain iber freien  zich  velen
birth his over rejoice themselves will

PR L( A ) IRA OYT WD DM T VYN Y DR P
un  Hashem har dem far grois zain vet er vorem
and Hashem L-rd the before great be will he because

MY PR LPPII0 VW Y 0PN PPIRIOYI YIIRY IR 7
shoin un trinken nisht er vet getranken sharfe un vain
already and  drink not he will  drink strong and wine
m1 opT vn Ha ™Ay vyn R 2h pwoin ™ o
ruach dem mit ful zain er vet on  laib muters zain fun
Spirit the with full be he will onwards body mothers his from

. wmpn

Hakoidesh

the Holy

DI apPIR Y VYN ORI TP YT P IO R o
tsum tsurikfirn er vet Yisroel kinder di fun sach a un
tothe turn  he will Israel childrenof the of many a and

JWMT 0-3 0 OYT LN

zeiern Hashem dem  har

their Elokim the L-rd

YT PR IR DOMF OPR DR IRD PUDNIRD VYN Y PR
der in un *gaist inem im far faroisgein vet er un
the in and spirit inthe Him before goahead will he and

IR DAYOKRD YT 1D WRIYA T WP R PR, 1HR 119 VIRN

tsu foters di fun hertser di kern tsu tsurik Eliyahu fun macht

to fathers the of hearts the turn to back Eliyahu of power

1A UMPITIRVYWARG YT IR —YPIVAWIYTN T IR WP T

fun farshtandikeit ~der tsu  vidershpenike di un kinder di

of intelligence  the to disobedient  the and children the

('R ) RN OYT IRD PHRD VMIPNN R (ARW X, DPUTR
Hashem har dem far folk tsugegreit a shafn tsu tsadikim
Hashem L-rd the for people prepared a create to righteous

W OVIRIORA M PR (3,0 WYY - ,T aRYN)

tsu gezogt hot Zecharyah un g m Yeshayah h-u d Malachi

to said has Zecharyah and 3 40 Yeshayah 5-6 4 Malachi

AYIVPIWT POIRT ORT TR OYN ORI vmh RO oyt
derkenen dozike dos ich vel vos loit malech dem
know  these the I will what accordingto angel the
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I have daas that this is so?
For I am old and my isha
is advanced in her yamim

(days).

19 And in reply, the malach
said to Zecharyah, I am
Gavriel, I stand before
Hashem. And I was sent
to speak to you and to
announce these things to
you.

20 And hinei! You will be
illem (mute) and not be able
to speak, until the yom (day)
when these things come
to pass, because you did
not have emunah in my
devarim (words), which will
be fulfilled in their time.

21 And the people were
expecting Zecharyah and
they were bewildered

at his delay in the Beis
HaMikdash.

22 And when he came out,
he was illem (mute) and

5 1 ORP1Y

PROWOTIRDPR I O PR PT R PR DR

in shoin oich iz vibe main un  zaken  a bin ich vorem
in already also is wife my and older person a am 1 because
IR IO VIR
yorn eltere ire

years oldage her

"2 TR VINTYY DR IR PYTIYAVIY OKRA '[NBD WT PRY
bin ich gezogt im tsu entferendik hot malech der un
am I said him to answering has angel the and

PR, M RO L™OW ORN (LRI L,V ;10,1 HRIT) ,HRMA
un Hashem far shteit vos cha t au ch Daniel  gbrial
and Hashem before stands who 21 9 16 8 Daniel Gabriel

YOI T PRNRIR T IR T IR TV R IRNYI OPwY "2
gute di ontsuzogen dir un dir tsu reden tsu gevoren geshikt bin

good the to proclaim you and you to speak to become sent am

CJART YPMRT YT A WA
zachn dozike di fun bshurh
things these the of Bsoires
DX 2 1TV VYR VWA IR DIOW T V0PN 1T, VTR 2
tsum biz reden kenen nisht un shtum zain vest du
to the until speak can

ze un
not and mute be youwill you look and
vorRA 1T M , Ywyx I‘?}Jﬂ JTART VPMIRT YT YN IRD
host du vail geshen velen zachn dozike di ven tog
you have you because tohappen will things these the when day
PR TN UIYT 1HYN PPN ,IP0IPN PItn vl vwn
in veren derfilt velen velche verter maine gegloibt nisht

in tobe fulfilled will which words my believed not
oMY Y
tsait zeier
time their

TTOORA R, T IR DIRNPI ORI PHRD DRT IR K2

zich hot un Zecharyahn oif gevart hot folk dos un

self has and Zecharyah on waited have people the and

, 52n orR TT0NMT Y OKRN OIWTNRNYA
Heichal inem zich zoimt er vos gevaundert
Heikhal in the self lingers he what ~ wonder

R TYY VIYPYE VW Y ORI PNIPYIONIR PR Y PN PR 32
tsu reden gekent nisht er hot aroisgekumen iz er ven un
to speak beableto not he has  comeout is he when and
TR R IVIPI ORI Y IR LIVIRDWIRD JARA MT IR ;M7
chizoien a gezen hot er az  farshtanen hoben zei un  zei
vision a seen has he that realized have they and them
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not able to speak to them,
and they had daas that he
had seen a chazon in the
Heikhal. He kept motioning
to them and he remained
illem.

23 And it came about as the
yamim of his sherut (service
in the Beis HaMikdash) as

a kohen were fulfilled, he
went to his bais (house).

24 And after these yamim,
Elisheva, his isha, became
with child, and she kept
herself in hitbodedut
for chamesh chodashim,
saying,

25Hashem has done this
for me. In these yamim he
looked with Chen vChesed
(favor and mercy, loving
kindness) on me to take
away my reproach among
Bnei Adam.

26 Now in the chodesh
shishi the malach Gavriel
was sent from Hashem to
a shtetl in the Galil called
Natzeret,
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TNT YT VM LPTIVOYWIRD TT LKA W PR ; 90 DPR
durch zei mit farshtendikt zich hot er un Heichal inem
through them with communicating self has he and Heikhal in the

.DIOW 12793980 PR IR, DI

shtum farblaiben iz un tseichens
mute remained is and  signs

T JOIMAR T N APV T PN, PwYs
di oprichten zain fun teg di ven  geshen
the perform his of days the when happened is
VARV DAR W TR LIIRNDA U‘?’Eﬁy'l’ T amay
gegangen aheim er iz gevoren derfilt zenen avoide
go  home he is become fulfilled are worship of
PUTVARTV AN T LPAWOR PR PO PPIRT T IRI IR T2
tragedik  vibe zain Elisheva iz teg dozike di noch un
pregnant wife his Elisheva is days these the after and
R OMR, DRI AP0 POIRIARD T UKD T NIR LIRNDY
tsu azoi chadoshem finf farborgen zich hot zi un gevoren
to so  months five secluded self has she and become
DART
zogen
say
AW OPN WO T PRIROVYI N (V-3 ) IR WT VR MR
er ven teg di in geton mir Hashem har der hot azoi
he when days the in done me  G-d Lrd the has so

JU0IVN TWME 5INPT RYNRPYIR OPIPYS TR AR ORI

mentshn tsvishen cherpa main avektsunemen gekukt mir oif hot
people among shame my totakeaway looked me on has

PR DY PR
iz es un
it and

VPYWYI HR™MA TRON WT PR WTIN JOOPYT OYT PR IR 1
geshikt gbrial malech der iz choidesh zekstn dem in un
sent Gabriel angel the is month sixth the in and
TOMAPI ORI DR PR OROW R PR P9I D A Po 1IRNYR
geheisen hot vos arain shtot a in Galil kein Hashem fun gevoren
named was which into a in Galil to Hashem by become

, DXl
Natseret
Natzeret

city



Lk1

27To a betulah (virgin)
given in erusin (betrothal,
engagement) to an ish from
the Beis Dovid named Yosef,
and the shem of the almah
was Miryam.

28 And when the malach
approached her, he said,
Shalom, favored one!
Hashem is with you!

29But she was greatly
perplexed at the message,
and kept pondering what
sort of Shalom greeting this
might be.

30 And the malach said to
her, Do not have pachad
(fear), Miryam, for you have
found chen before Hashem.

31 And in your womb you
will conceive and bear BEN
and you will call SHMO
YEHOSHUA.

32He will be gadol (great)
and will be called Ben
HaElyon (Son of the Most
High). Adonoi Elohim will
give him the kisse Dovid
Aviv,

7 1 ORP1Y

NP
a tsu

IRA R X VDIPIRD PNYI PR DKM 191N
man a tsu farknast geven iz vos btulh

maxy
yungfroi

man a to engaged was is who virgin youngwoman a to
MY T PR S TIT DM DYT OMNR L 01 (YNKRI OYT VN
yungfroi  di un Dovid beis dem ois Yosef nomen dem mit

young woman the and Dovid house the out Yosef Name the with

. O™ jOUNYs VRA AINa
Miryam geheisen hot btulh
Miryam named was virgin
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gezogt er hot ir tsu arainkumendik un
you shalom greeting  said he has her to  comingin and

ATeN PR (A ) IRAWT,YOPIWRA TR 0N 1T

dir mit iz Hashem har der bashenkte gnad mit du

you with is Hashem L-rd the bestowed grace with you

DRI IR ,OIRN DPT WK PRIWWT AR TT UK T O
hot un vort dem iber dershroken ober zich hot zi
has and word the frightened however self has she

PTOMORA ANDMIRD YPIRT T 5RT DR ,LIROYI T
bataiten bagrisung dozike di zol vos  getracht zich
mean  greeting these the shall what  think  self

5 DN ,0WN 7T VIIRD (VIRTYI R IR OKRA '[N‘?D I ]1}1'7
Miryam nisht dich forcht gezogt ir tsu hot malech der un
Miryam not you afraid  said her to has

, N "1 0 Nays VOXRA 1T DIRN
Hashem bai chein gefunen host du vorem
Hashem with favor found you have you because

DRLDT R AP PROIPN N0 voyn 1T, Y1 pr e’
un zun a geboiren un veren muberes vest du ze un
and son a bear and become pregnant you will you look and

VW / PRI IpnRI T 191 DOHRT 3T
Yeshua® Yehoshua nomen zain rufen zolst du
Yeshua Yehoshua Name his call you shall you

oYT DA Nrovn 1amya VYN IR L,0M73 T VYN W ey
dem fun zun veren gerufen vet un grois zain vet er
the of son tobe called will and great be will he

IR0 DYT 12p3 DR VYN V-3 ARA T IR WOWIWIIR
tron dem geben im vet Hashem har der un  Oibershter
throne the give him will G-d L-rd the and MostHigh

;TIT poRa T PA

Dovid foter zain fun

Dovid father his of

;T oW
dir sholem

over

angel the and
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33 And he will rule over the
Beis Ya'akov Olam vaed,
and his Malchut will never
come to an end.

34But Miryam said to the
malach, How will this be, vi-
bahlt (since) I do not have
daas of an ish?

35 And in reply, the
malach said to her, The
Ruach Hakodesh will come
upon you and the gevurah
of HaElyon will overshadow
you. Therefore, also, the
one being born will be
called HaKadosh (The Holy
One), Ben HaElohim.

36 And Elisheva your krovah
also has conceived a ben

in her old age, and this
chodesh is hashishi (the
sixth) for her who is called
barren.

37For nothing will be
impossible with Hashem.

8 1 ORP1Y

DR L,PATR AR APYT 7D ™A OYT WR IYP VYN W PR

un eibik oif Ya'akov fun hoiz dem iber kenign vet er un
and eternal on Yaakov of house the over reign will he and
PR (71,0 YW ) L0 R jARA bwr oy madn Pt
un u-z t Yeshayah sof kein hoben nisht vet Malchus zain
and 6-7 9 Yeshayah end any have not will kingdom of his
, 1T UPMIKRT ORT 0PN MKRM :'[bl‘??) DI® VIRTYI ORI DN
zain dozike dos vet viazoi malech tsum gezogt hot Miryam
be these the will how angel tothe said has Miryam
DTIYRLIY R INOD T PR T RN PR VW IRT WP TR
entferendik hot malech der un man kein nisht doch ken ich
answering has angel the and  man any not yet know I
,2T AR YVMIP VYN WTIPA TN YT R IR VIRV
dir iber kumen vet Hakoidesh ruach der ir tsu gezogt
you over tocome will theHoly Spirit the her to said
VYN ARDIWYT ; JORWKD T VYN A3 DIDWIYIIR DYT IR
vet derfar  bashatn dich vet gevure Oibershtern's dem un
will therefore overshadow you will power MostHigh's the and
YT 1 I LM PN ams IR (TIP) YIINaps oRT
dem fun zun heilik veren gerufen oich kind geboirene dos
the of son holy tobe called also child  born  the
(.7 L1 PR ) WWowIpanR

yad z Yeshayah  Oibershter

14 7 Yeshayah ~ Most High

PROT CTIR LV MR T pawhR, pr o pr»
iz zi oich daine krubh di Elisheva ze un
is she also your femalerelative the Elisheva look and

ORI YA PPN, T PR LIWOOY TR GIR 1T R DN PUIPIRID
hot men vemen zi un elter ir oif zun a mit tragedik
have they whom she and oldage her at son a with pregnant

s WTIN 00RPYT IR MY TR L,ATPY 181703
choidesh zekstn in shoin iz ekrh gerufen
month  sixth in already is barren called
TIRD TYRIWAMIR LW TR IRT PR o P
Hashem far ummeglech nisht iz zach kein vail
Hashem for impossible not is thing any because
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38 And Miryam said, Hinei! I
am the shifcha of Hashem.
May it be done to me
according to your dvar. And
the malach departed from
her.

39 And in those yamim,
Miryam got up and traveled
into the hill country with
haste to a shtetl of Yehudah.

40 And she entered into the
bais of Zecharyah and gave
Birkat Shalom greetings to
Elisheva.

41 And it came about, when
Elisheva heard the Birkat
Shalom of Miryam, the
yeled leaped in Elisheva’s
womb, and she was filled
with the Ruach Hakodesh.

42 And Elisheva cried out
with a kol gadol (loud
voice) and said, Brucha at
miNashim (Blessed art thou
among women), and baruch
(blessed is) the pri (fruit) of
your womb!

9 1 ORP1Y

OPT PO TINVOIT YT PA TR, YTOLIRIVI ORA O R T
dem fun dinstmoid di bin ich ze gezogt hot Miryam un

the of servant-girl the am 1 look said has Miryam and

pRLOIRN T oD wwys vn 58 (V-3 ) wn
un  vort dain loit geshen mir zol Hashem har
and word your according to to happen to me shall Gd Lurd

TR DD VAIRIVIDYNIR PR IROD T
ir fun avekgegangen iz malech der
her from wentaway is angel the

TR IR VU YPIKRT T PR VIRDWVIDIR 'R DN IR b

iz un teg dozike di in oifgeshtanen iz Miryam un

is and days these the in standupagain is Miryam and

PR DROW R 18 ,TIRDIRT DWW DARIDIDYIR - PR

in shtot a tsu bargland tsum avekgegangen eilik

in city a to hillcountry tothe wentaway immediately
s
Yehude
Yehudah

1AVIVIAR OKRA IR ™A DAMIT PR IVAIRIPIIMIR 'R IR n
opgegeben hot un hoiz Zecharyah's in araingegangen iz un

give  has and house Zecharyah in  entered is and
yawhR oY
Elishevan  sholem

Elisheva shalom greeting

onN™Mn VWY VKRN y:w*‘m M, PYYYI TR DY IR Rn
Miryam's gehert hot Elisheva vi geshen iz es un
Miryams heard has Elisheva as happened is it and

PR ;a5 PR PR RO AW R TP ORT UK LIN0MIRI
un laib ir in geton shfrung a kind dos hot bagrisung
and body her in done leap a child the has  greeting

, WTIPR MO OPT 00 IRNPI 910 PR Yawhr

Hakoidesh ruach dem mit gevoren ful iz Elisheva
the Holy Spirit the with become full is Elisheva

TOIRIPA IR ,IWP TN R VN 9 TR j2Mnpaan ORA IR 0

gezogt un geshrei hoich a mit kol
said and shout loud a with voice her

VII1ND YT PR DRVIYIYI IR LIPS MR 100 VYOIYAYA

frucht di iz gebentsht un froien tsvishen bistu gebentsht

fruit the is  blessed and women among youare blessed
LA T N
laib dain fun
body your of

ir oifgehoiben hot un
uplifted  has and
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43 And why has this
happened to me that

the Em Adoni should come
to me?

4“4 For hinei! When the sound
of your Birkat Shalom came
into my ears, the yeled
leaped with simcha in my
womb.

45 And ashrey is the one
having had emunah that
there will be a fulfillment
to the things having been
spoken to Miryam by
Hashem.

46 And Miryam said, My
soul doth magnify Hashem.
47 ALATZ LIBI BA'HASHEM
(My heart rejoices in Hashem)
and my neshamah exalts in
Hashem Yishi (G-d my Savior,
Moshi'a), 48 For HASHEM
VISHAFAL YIREH looked
upon the humble state of
His shifcha (bond maid), for
from now on KOL HADOROT
ISHRUNI (all generations will
callme happy), *° For Shaddai
(the Almighty) did gedolot
for me and Kadosh is Shmo,
50 And the chesed of Hashem
is DOR VDOR to those with
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fun muter di az  geshen mir dozike dos iz farvos un
of mother the that happened me these the is why and
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mir tsu kumen zol har main
me to tocome shall L-rd my
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in gekumen iz bagrisung dain fun kol dos vi ze vorem
in come is greeting your of voice the as look because
ANNY VM IRVYI AMAYW R TP ORT UK LR (DMK vI™0
simcha mit geton shfrung a kind dos hot
joy with done leap a child the has
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into ears my
LAy PR
laib main in
body my in
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zain vet es az gegloibt hot vos ir iz wvoil az un
be will it that believed has who she is blessed that and
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har funem gevoren gezogt ir iz vos dem tsu derfilung a
L-rd fromthe become said her is what that to fulfilment a
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gezogt hot Miryam un Hashem
said has Miryam and  Hashem
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har dem zel main derheichen tut es

L-rd the soul my elevate do it
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derleizer main Hashem in *gaist main zich freidt es un

Redeemer my Hashem in spirit my self rejoice it and
VYPMIPTI YT IR OPYAYI RO Y DM
niderikeit der oif geblikt hot er  vail

looked has he because
;TMAVOIT T A
dinstmoid zain fun
servant-girl his of
1P TR Y IRDYR DD, ProOmINn
rufen mich velen on itst fun ze vorem
call me will onwards now from look because
, maT 3727N yowvIYaYI
doires ale  gebentshte
generations  all blessed

humble state the on
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yirat Shomayim. 5! Hashem
has done niflaot (wonders)
with his zeroa (arm). He
scattered those who in
the machshavot (thoughts)
of their levavot are the
Gaayonim (the Haughty
ones). >2He brought down
shalitim (rulers) from their
kisot (thrones) and lifted
up the Anavim (Humble),
53The ones hungering,
Hashem made full of tov,
and the ashirim he sent
away empty. > Hashem
helped his servant Yisroel,
in remembrance of his
rachamim (mercy), 55 Just as
Hashem spoke to Avoteinu,
to Avraham Avinu and

his Zera ad Olam. 56 And
Miryam remained with
Elisheva about shlosha
chodashim, and then
Miryam returned to her
bais.
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mechtiker der geton mir hot zachn groise  vail

Mighty One the done forme has things great because
VDRI T PR PR PR
nomen zain iz heilik un
Name his is holy and
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dor fun iz  baremhartsikeit zain un
generation from s mercy his and
, TR NT W
di tsu dor tsu

the to generation to
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him before self have fear who
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arm his with shown he has power
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machshove der in shtaltse di er hot tseshpreit
thoughts the in  proud the he has scattered
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harts zeier fun

heart their of
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mechtike  aropgezetst er hot tronen fun
powerful broughtdown he has thrones from

OIMTWT Y VRA PPTITI IR
derheicht er hot nidrike un
exalted he has humble and

, 1013 DPHR VN VPBYMIR Y LRA PRrana N
gutn alem mit ongefilt er hot hungrike
good  all with filled he has the hungry
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gornisht mit  avekgeshikt raiche un

nothing with sentaway rich and

ORI vaYIp T Y LR EORAY T
Yisroel knecht zain er hot geholfen
Israel servant his he has helped

, DU P PTIYPIYTYX
rachmones zain  gedenkendik
mercy his remembering
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57Now when the time of
Elisheva to give birth was
fulfilled, she bore a ben.

58 And Elisheva’s shchenim
(neighbors) and krovim
(relatives) heard that
Adoneinu greatly
demonstrated his rachamim
to her, and they had much
simcha with her.

59 And it came about on
the yom hashemini (the
eighth day) they came for
the bris milah of the yeled,
and they were calling him
by the name of his abba,
Zecharyah.

%0 And in reply, his Em said:
Lo, but he will be called
Yochanan.
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AR PIPTINR IR VTYIWI ORA W M MR
avot  undzere tsu  geredt hot er vi azoi
ancestors our to spoken has he as so
LPVAPR MR IVORT T IR DAIAR R
eibik  oif zamen zain un Avraham tsu
eternal his and Avraham to
, DWIN ™T TW R TR M 12haps PR DN PR Y
chadoshem drei erech an ir bai gebliben iz Miryam un
months  three about an her with remained is Miryam and
OMAR VIWPVIMIR T ORI IR
aheim umgekert zich hot un
home returned self has and
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ir fun tsait di derfilt zich hot ober Elishevan far

you of time the fulfilled self has however Elisheva for
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zun a geboiren hot zi un  kimfet
son a has she and childbirth
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on seeds

born

TT JARA PR, TON DM IPMPIOIR PR ORA ()
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self have and grace great show  her has Hashem
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after given Name a him has they and child the be circumcise
AM2T AYORKRD T

Zecharyah foter zain
Zecharyah Father his
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shall he but no  said answering has mother his and
PO joUn
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Yochanan be called
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61 And they said to her,
There is no one from your
krovim who is called by this
shem.

62 And they began
motioning to the yeled’s
abba to find out what shem
he wanted to give him.

63 And having asked for a
luach (tablet), Zecharyah
wrote, saying, Yochanan
shmo. And everyone was
amazed.

64 And Zecharyah’s mouth
was loosed at once and the
lashon of him, and he began
speaking, saying Baruch
Hashem!

5 And upon all their
shchenim (neighbors) came
much yirat Shomayim, and
in the entire hill country
of Yehudah everyone was
shmoozing about these
matters.

66 All who heard these
things pondered them in
their levavot, saying, What
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Name this the has who noone there is not
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Name his say to so
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Hashem loibendik  geredt hot er un
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the in and neighbors their all on fear a and
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the all of spoken they has Yehudah of hill country entire
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tothe taken self it have heard the have who all and
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because be child these the will what say to so heart
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im mit geven iz Hashem har dem fun hant di oich

him with was is Hashem L-rd the of hand the also

self have all and Yochanan is

come s
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then will this yeled become?
For, indeed, the yad Hashem
was on him.

67 And Zecharyabh, his
abba, was filled with the
Ruach Hakodesh and
brought forth a dvar
nevuah, saying, 8 BARUCH
HASHEM ELOHEI YISROEL,
for Adonoi has visited his
Am Berit and accomplished
a pedut kofer ransom for
the Geulah of his people.

% And Hashem raised up

a Keren Yeshu'ah (Horn

of Salvation), a mighty
Moshia, for us in the Beis
Dovid, His eved, 7%Just as
Hashem spoke through

the mouth of His neviim
hakedoshim meOlam (holy
prophets from long ago),
7IThat we should have
Yeshu'at Eloheinu from our
oyvim (enemies) and from
the hand of all the ones who
regard us with sinas chinom
(baseless hatred). 72 Thus
Hashem has demonstrated
his rachamim (mercy) to
Avoteinu (our Fathers) and
has remembered his Brit
HaKodesh (Holy Covenant),
73 The Brit HaShevu'ah

(the Covenant of the oath)
which He swore to Avraham
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servant his Dovid of house the in
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mouth the through spoken has he as according to
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geshafen un gehat
created and

prophets holy  his of
) ¥ PATR N
on eibik fun
onwards eternity from
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hant der ois un sonem undzere fun retung a

hand the out of and enemies our from salvation a
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Avinu to grant us, 74 Having
been delivered from the
yad haoyvim (hand of
enemies) of us to serve
Hashem fearlessly, 7> In
kedushah (holiness) and
tzedek (righteousness) before
Him all our yamim (days).
76 And you also, yeled (child),
will be called Navi HaElyon
(Prophet of the Most High); for
you will go LIFNEI HAADON
(before the L-rd) to prepare
the DERECH HASHEM (The
Way of the L-rd), 77 To give
daas (knowledge) of Yeshu'at
Eloheinu (the Salvation of our
G-d) to Hashem’s Am Berit
(People of the Covenant) by
the selichat (forgiveness) of
their avon (sin), 7 Through
the rav rachamim of
Eloheinu (through the

great mercy of our G-d), by
which has visited us the
rising SHEMESH (Sun) from
Shomayim, 7° To appear

to the ones in CHOSHECH
(darkness) and YOSHVEI
BERETZ TZALMAVET (sitting
in the land of the shadow of
death), to direct our feet into
the Derech Shalom. 8 And
the yeled was growing and
was being given chizzuk
(strengthening) in the Ruach
Hakodesh, and Yochanan
was in the desolate places

until the day of his hisgalus
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(revelation, manifestation) to
Yisroel.

z And it came about at
that time that a dvar
malchut (decree) was sent
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out from Caesar Augustus
to register everyone in the
entire Roman Empire.
2This former mifkad was
that taken while Quirinius
was ruling in Syria (see Ac
5:37 for latter).

3 And everyone was
traveling to register,
each to his own shtetl.

4Now Yosef also went

up from the Galil, from

the shtetl of Natzeret, to
Yehudabh, to the Ir Dovid
(City of David), which is
called Beit-Lechem, because
he was of the mishpochah
and Bais of Dovid.

5 And Yosef went up to
register with Miryam, who
had been given to him in
erusin (betrothal) and who
was with child.

6 And it came about, while
they were there, the yamim
(days) were fulfilled for
Miryam to give birth.
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7 And she bore her ben, her
Bechor (firstborn); and she
wrapped him in swaddling
clothes, and laid him in an
evus (animal feeding trough),
because there was no place
for them in the malon (inn).

8 And ro'im (shepherds)
were in the same region,
living outside in the open
air, and keeping shomer
over their eder (flock)
balailah.

% And, suddenly, a malach
Hashem stood before them,
and the kavod Hashem
shone around them; and
they were afraid with a
yirah gedolah (great fear).

10 And the malach said

to them, Do not have
pachad (fear, terror); for
hinei I announce Besuras
HaGeulah to you of great
simcha (joy) which will be
for kol Am Berit (all the
People of the Covenant),
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1 Because hayom, in Ir
Dovid, has been born

to you a Moshia (Go'el,
Savior, Oisleizer), who is
Rebbe Melech HaMoshiach
HaAdon.

12 And this will be HaOt (The
Sign) to you: you will find

a small child, an infant,
wrapped in swaddling
clothes and lying in an evus.

13 And, suddenly, there was
with the malach a multitude
of the Tzivos Hashem, the
Tzivos HaShomayim (Armies
or Hosts of Heaven) praising
Hashem, and saying,
14Kavod to Hashem in the
Highest; and on haaretz
shalom among Bnei Adam
kavvanah tovah (of good
intention).

15 And it came about,
when the malachim
withdrew from them
to Shomayim, the roim
(shepherds) were saying to
one another, Let us go now
up to Beit-Lechem and let
us see this thing that has
come about which Hashem
has made known to us.
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voilgefelen a hot er vemen in
well pleased a has he whom in
" oNa T DORGA T M, PWYI PR DY PR
zei fun zenen malochem di vi geshen iz es un
them from are  angels the as happened is it and
TPIR VIRIPI YNVORD T ARA IR O PR PYNR
einer gezogt fastucher di hoben arain himel in  avek
one  said shepherds the have into heaven in wentaway
T TR, onb-na ™P ™M ORR Tarb JWTIR DR
di zen un Beit-Lechem kein gein itst lomir andern tsum
the see and Bethlehem to go now letus other tothe
VRA( ) WRAWT 935}711 , VWYY TR DKM, IRT UPMIRT
hot Hashem har der velche geshen iz vos zach dozike
has Hashem L-rd the which happened is which thing these
RV JOM IR TR
geton visen tsu undz
made know to us



Lk 2

16 And they came in haste
and found both Miryam and
Yosef, and the child was
lying in the evus (animal
feeding trough).

17 And when the roim saw

this, they made known the
dvar concerning this yeled
which had been told them.

18 And all who heard it were
amazed about the things
which were told them by
the roim (shepherds).

9But Miryam was
treasuring up all these
things, pondering them in
her lev.

20 And the roim went back,
and as they returned, they
cried, Baruch Hashem! They
gave kavod to G-d for all
that they had heard and
seen, just as it had been
foretold to them.

21 And when shemonah
yamim were completed for
his bris milah, YEHOSHUA
was given as SHMO, which
he was called by the malach,
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PR DTN PNOYI [ARA IR PUTIOR UMRII PIVT T RO

un Miryam gefunen hoben un eilndik gegangen zenen zei un

and Miryam found have and with haste  go are they and
YO T PR PUTIY TR YavOp ORT PR, 1901
multer der in ligndik kind kleine dos un Yosefn
manger the in lying child small the and Yosef

DRT LIRNAYI VIRPNI ™ [ARA PWI DY 1aRA ™ 1 PR "
dos gemacht bakant zei hoben gezen es hoben zei ven un
the made known they have seen it have they when and
CTIPRIPMIKRT OYT PN PIRNPI VTYIYI T IR TR OKRT L,0IRN
kind dozikn dem vegen gevoren geredt zei tsu iz vos  vort
child this the about become spoken them to is which word
VIPINRNYI T 1AKRA ,0700YF ORT 1ARN OKRN ,IJBN nRmw
gevaundert zich hoben gehert dos hoben vos ale un
amazed  self have heard this have who all and
SPDI0VORD T 1A TAIRNYI VIRTYI 'R DKW ,DVT WAR
fastucher di fun gevoren gezogt iz vos dem iber
shepherds the from become said is which that over
ORI PR T YPIRT YT YOR [OTPIOR RO YAR  Dhn Y
hot un reid dozike di ale opgehiten hot ober Miryam
has and words these the all  kept  has however Miryam
JORA R PR T PR VIRAVYIONI
harts ir in zei iber nochgetracht
heart her in them over  pondered
¥ TIAD PUTIAYIAR VIPPYIMK T JART WIVORD T IR A
tsu koved opgebendik umgekert zich hoben fastucher di un
to glory givingup  returned self have shepherds the and
PR DIWAYI JART T ORNL,DPOR IRD DR PG IR 7
un gehert hoben zei vos alem far im loibendik un Hashem
and heard have they what all for him praising and Hashem
JIRNPI OTYVI MT IR TR DY N MNR LIV
gevoren geredt zei tsu iz es vi azoi gezen
become spoken them to is it as so seen
'R ON1 N IR GIIRNYX Us’iﬂy'l’ WIPT PV VIR PN PRI
im zol men az gevoren derfilt zenen teg acht ven un
him shall they that become fulfilled are days eight when and
,DIWY/ DV apaps IDARI R DR YR LRA LT 9N
Yeshua* Yehoshua gegeben nomen a im men hot zain  mal
Yeshua Yehoshua given Name a him they has his circumcise
JARWYI R Y WTR '[N'?D YT PO RNV 191V PR W M
geshafen iz er eider malech dem fun gevoren gerufen iz er vi
conceived is he before angel the of become called is he as
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before he was conceived in
the womb.

22 And when the yamim
(days) for their tohorah
(purification) according to
the Torah of Moshe were
completed, they brought
him up to Yerushalayim to
present him to Hashem.

23 As it has been written
in the Torat Hashem,
KHOL ZACHAR opening
the RECHEM KODESH to
Hashem,

24 And to offer a korban
according to the thing
having been said in the
Torat Hashem, SHTEI
TORIM O SHNEI BENI
YONAH (a pair of turtle
doves or two young pigeons).
25 And there was an ish
in Yerushalayim whose
shem was Shim'on, a
tzaddik, a chasid, awaiting
the Nechamat Yisroel
(Consolation of Israel), and
the Ruach Hakodesh was
upon him.
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V9T WAt W0 T PN PR . 25pomn DR IRNYS
derfilt zenen teg di ven un muterleib inem gevoren
fulfilled are days the when and womb  inthe become

OARD L, OWD DMD VMY NPT pTT No RIS

zei hoben Moshe torat loit reinikung zeier fun gevoren

they have Moses law of accordingto cleansing their of become

PYOWIPYNR DR T3, DOV P LIPIAYIDTIN DR

avektsushteln im k'de  Yerushalayim kein aroifgebrengt im

present him so that Yerushalayim to brought him

(n-R,2 R ) (' )R DOYT RD

a-ch yb Vayikra Hashem har dem far

1-8 12 Leviticus Hashem L-rd the before

(0 )IRADYT PO AMD AT PR (2MWPI DPOW DY M MK P
Hashem har dem fun toire der in geshriben shteit es vi azoi
Hashem L-rd the of Torah the in written stands it as so

[ 2L 1) oK1 ,VIRTVIPOIN T VIGY DKW, 2T WTY

veren gerufen zol  mutertracht di efent vos zachar yeder

tobe called shall the opens who male every

(a-x,» mnw) (‘0 )ara o phmn

a-b yg Shemot  Hashem har tsum heilik

1-2 13 Exodus  Hashem L-rd tothe holy

TIRNPI VIRV 'R DY M vH 139P R YaIYA1 W IR s
gevoren gezogt iz es vi loit korben a brengen tsu un
become said s bring to and

1M0-5P Y0 IR R o
terkl-toibn ~ *far a
turtle doves pairof a

womb

it as according to sacrifice a

il )W&H ona AN aWwT PR
Hashem har funem toire der in
Hashem L-rd fromthe Torah the in

LJAN0 PAY MR IR
toibn  yunge tsvei oder
pigeons young two  or
PR YOI R PIPI TR OY , Ppr R
ze un
look and

by, ohwr
velcher  Yerushalayim in mentsh a geven iz es
whose  Yerushalayim in man a was is it
WIR IR PNPI PR WPIRT T IR, VAW JOTAPI ORI
ish an geven iz doziker der un Shim'on geheisen hot
man an was is thisone the and Shim'on named has

AMKR VOARAYI ORT IR ,W0IPND WPOIIRADV-I R IR PTIR

oif gehaft hot un mentsh G-tsforchtiker a un tsadik
on hoped has and man devout a and righteous
VY OKRA wTIpn 1M AT IR ;BNWW’ na o annl wT

gerut hot Hakoidesh ruach der un Yisroel fun nechome der
rested has the Holy Spirit the and Israel of consolation the
DR IR
im  oif
him on
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26 And it had been revealed
to him by the Ruach
Hakodesh that he was not
to see mavet until he had
seen Hashem’s Moshiach.

27 And Shim'on came in
the Ruach Hakodesh into
the courts of the Beis
HaMikdash; and when the
horim (parents) brought
in the yeled, Yehoshua,
to do concerning him the
required mitzvah of the
Torah,

28 Then Shim'on took him
into his arms, saying,
Baruch Hashem, and the
following: 2° And now,
Adonoi, dismiss Your eved
in shalom, according to
Your dvar (word); 39 Because
my eynayim have beheld
the Yeshu'at Eloheinu,
31Which You prepared

in the presence of kol
haammim (all the peoples),
32 An Ohr (Light) to give
hisgalus (revelation) to the
Nations and the kavod
(glory) of Your Am (people),
Yisroel.
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, WTIPR A OYT TWT RN DPYHAvIR DR PR DY IR 1
Hakoidesh ruach dem durch gevoren antplekt im iz es un
the Holy Spirit the through become revealed him is it and
YR apT vr OYN Y WITR OO DYT YT OWIT VYN Y IR
Moshiach dem zen vet er eider toit dem zen nisht vet er az
Moshiach the see will he before death the see not will he that

A ARAOYT o

Hashem har dem fun

Hashem L-rd the of

WIPAN MM PR VO™ OYT TIT VPP PR Y PR P
Hamikdash beis in gaist dem durch gekumen iz er un
HaMikdash house in Spirit the by  come is he and

TP ORT VAPIAYIITIR JARA TWOIY T npwa pR MR

kind dos araingebrengt hoben elteren di beshas un arain
child the brought have parents the while and into
opyT VMY DR VNIRD IR T,/ ywn

dem loit im mit ton tsu k'de  Yeshua* Yehoshua

the accordingto him with do to inorder Yeshua Yehoshua

,IIN AT P 3N

toire der fun mnhg

Torah the of custom

LY IR DAYIR PIT IR PP oY (pYnw ) ap ora "
geloibt un orems zaine oif genumen es Shim'on er hot
praise and arms his in  taken him Shim'on he has
VARV IR A

gezogt un Hashem

said and Hashem

, T3 VIPIP YT IOIRD IR LR LOWRD?

gein knecht dain loztu har o  itst
go servant your permit L-rd o now

, OHwa ,oIRn T v1H

besholem  vort dain loit

inpeace  word your according to

, AOPT T IR PID JARA s Y
retung dain oigen maine hoben gezen  vail

salvation your eyes

,I9PHYa PHR RD LMIPNE VORI 1T ORNN
felker ale far tsugegreit host du  vos
peoples all for prepared you have you which

o™M3 T P9 3N0MORI YT R 0H R
Goyim di fun baloichtung der tsu licht a
Gentiles the of revelation the to light a

my have seen because
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33 And the Abba and Em
of the yeled were amazed
at the things being spoken
about him.

34 And Shim'on said a
bracha over them and said
to Miryam his Em, Hinei
this one is destined for
the michshol (stumbling)
and tekumabh (revival) of
RABBIM in Yisroel and
for an Ot (Sign) that will
be opposed (against which
there will be mitnaggedim,
opponents).

35 And a cherev (sword) will
pierce the neshamah of
you yourself also so that
the machshavot of many
levavot (hearts) will be
revealed.

36 And there was a neviah
(prophetess) named Chanah
Bat Pnuel, of the shevet
(tribe) of Asher. This isha
(woman) was advanced
in age, having lived with
her baal (husband) sheva
shanim (seven years) from
her betulim (virginity),
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Sxwr phHra T aRa VPPN R PR
Yisroel ~ folk dain far  herlechkeit a un
Israel people your for glory a and
(1 L,an e )
u mb Yeshayah
6 42 Yeshayah
,OVT AR DWTNRNYI T 1ARA WO IR POKRD T IR »
dem iber gevaundert zich hoben muter un foter zain un
that over amazed  self have mother and father his and
SOR VN IRNYI VIRTYI 'R DRI
im vegen gevoren gezogt iz Vos
him about become said is what
™, DN IR VIRV IR DWOVIYAVE M1 OKRA (WNW IR ™
zain Miryam tsu gezogt un gebentsht zei hot Shim'on un
his Miryam to said and blessed them has Shim'on and
na MOvAnIR R I‘?ND DI VUNOWRI TR Y, YT P0IN
fun oifshtein un falen tsum bashtimt iz er ze muter
of standing up again and fall tothe appointed is he look mother
PARTQWPIPTN VYN DKM, 1M R OHR R ,HNWW’ 'R TO R
vidergeshfrachn vet vos tseichen a als un Yisroel in sach a
opposed will which sign a as and Israel in many a
(-7, YR ) sem
yad-ah ch Yeshayah veren
14-15 8 Yeshayah tobe
STVNY KR VAPITINTIR OYN z7}7'( AIVIIR T IR IR m
shverd a adurchdringen vet zel eigener dain oich un
sword a pierced through will soul own your also and
o UP}J‘?DUJN 7‘7&7 RN TO KR PAH Mavnn T M2

veren antplekt  zoln hertser sach a fun machshoves di k'de
tobe revealed should hearts many a of thoughts the sothat

ORI MA N, AR R PIPAITR DY PR
Pnuel  bat Chanah  neviye a geven iz es un
Pnuel daughter Chanah prophetess a was is there and
AYNT R VIMVWT OKRAVE MY OKRA T LAWK VAW DA
zeier a dergreicht gehat shoin hot zi Asher shevet funem
very a attained  had already has she Asher tribe from the
TR D IR 1T RN R VN VIAYOY PUTIARA W0 YarD
ir fun yor ziben man a mit gelebt hobendik elter tife
her of years seven man a with lived having oldage depth
, 1% DORWMIANY
on yungfroishaft

onwards young womanhood
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37 And then to the age of
eighty-four she had lived
as an almanah (widow) who
was not departing from the
Beis HaMikdash, serving
yomam valailah (day and
night) with tzomot (fastings)
and tefillos.

38 And at that very moment
she came and stood
nearby, exclaiming, Baruch
Hashem. And she continued
speaking about him to

all the ones anticipating
the Geulah (Redemption) of
Yerushalayim.

39 And when they had
been shomer mitzvot and
completed everything
according to the Torat
Hashem, they returned to
the Galil and to their own
shtetl of Natzeret. 40 And the
yeled continued growing
and was given chozek
(strength), being filled with
chochmah (wisdom), and the
Chen vChesed Hashem was
upon him.

41 And his horim (parents)
used to make aliyah leregel
(pilgrimage) to Yerushalayim
shanah b'shanah (year by
year) for Chag HaPesach (the
Feast of Pesach).
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DRI DRI, INT PWIR IR D 18 T3 N10DR IR [INIPI PR IR T
hot vos yor achtsik un fir tsu biz almone an geven iz un
has who years eighty and four to until widow an was is and

T VIPTVIORA R, WIPNA A OKRT VIRDING LW
Hashem gedint hot un Hamikdash beis dos farlozt nisht
Hashem serve has and HaMikdash house the left not

00K IR IRDMD m>an R DOIyn VN

bainacht un beitag tfiles un tenitim mit

by night and by day prayers and fasting with
LINHYI ORI AW WPTHYT WT PR POIPYI PR T IR
geloibt hot sha'd zelbiker der in gekumen iz zi oich
praise has hour same the in come is she also

VARAYI AR OKRN ,175& IR DR PYN 0TV R, A

gehaft hoben vos ale tsu im vegen geredt un Hashem

hoped have who all to him about spoken and Hashem
POR 1ARD M m R phwry  po aamhonr T IR
alts hoben zei vi un  Yerushalayim fun oisleizung der oif
Yerushalayim of redemption the on
jaxaL( ' )aRa ona aMnapT  vmd pups ovpn
hoben Hashem har funem toire der loit geven mekaiem
have Hashem L-rd ofthe Torah the accordingto was  fulfill
. DRI DRLW WK YT PR LD PP DWRYIMR T M
Natseret shtot eigener zeier in Galil kein umgekert zich zei
Natseret city their in Galil to returned self they
PYIIAVN ,PAKRVY IRNVI TR IR JOPRNPI 'R TP OKRT IR n
verendik  shtark gevoren iz un gevaksen iz kind dos un
becoming is child the and
LR IR VNPI TR N O R, ANOn VN b
im oif geven iz chein hs  un chochme mit ful
him on was is favor Hashem's and wisdom with full

all have they as and

own

strong become is and increase

RO OYTY P DA AW payha puby pamvr e e
kein yor yedes zain rgl eulh flegen elteren zaine un
to year every be foot goup usedto parents his and

.70 2 DY AR oW
Pesach tov yom oif Yerushalayim
Pesach Tov Yomof on Yerushalayim
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42 And when he became

a bocher of twelve years

of age, they made aliyah
leregel (pilgrimage), as usual,
according to the mitzvah
and minhag of the Chag.

43 And as they were
returning, having fulfilled
the prescribed number of
yamim (days), the bocher
Yehoshua stayed behind

in Yerushalayim. And his
horim (parents) did not have
daas (knowledge) of this,

44But supposed him to be
in the caravan, and went

a day’s journey. And they
began looking for him
among the krovim (relatives)
and acquaintances.

45 And, not having found
him, they returned to
Yerushalayim, looking for
him.

46 And it came about,
that after shlosha yamim
(three days) they found
him in the courts of the
Beis HaMikdash, sitting in
the midst of the rabbis,

both listening to them
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MO R GHPNIR IRNYI VOR PR Y pn R IR
zei zenen yor tsvelf gevoren alt iz er ven un
they are years twelve become old is he when and

;A0 0 DNa N oyT o) TVAIRIPIDTIR
tov yom funem mnhg dem loit aroifgegangen
Tov Yom of of the custom the accordingto  went up

[ARA TR OPUTIVY T JARA WO T pm R B
hoben zei un geendikt zich hoben teg di ven un
have they and finished self have days the when and
P / ywim Ha ORT PR L(EPAR) DWRPIMIR T
Yeshua* Yehoshua yingel dos iz — aheim  umgekert zich
Yeshua Yehoshua boy the is  home  returned self
LW DY [ARA 1WOOY PIT IR, DOWY PR 129ApaR
nisht es hoben elteren zaine un Yerushalayim in ibergebliben
not it have parents his and Yerushalayim in stayed behind

SODIRNDA
gevust
known

"ot L5 HW T LM PR Y OIR L PTpITn R TP
zei zenen rgl euli di mit iz er az mainendik nor
they are foot goup the with is he that thinking but
DMp T JWMIE VINYI DR JARD PR YT IRV R IPUINIY
krubim di tsvishen gezucht im hoben un reize tog a gegangen
relatives the among sought him have and journey day a  go
. VOIRPRI DX
bakante  un
acquaintances and
TTOMARA LPNOYI LW DR JARA T (N M) PR TR
zich zei hoben gefunen nisht im hoben zei vi azoi un
self they have found not him have they as so and
LOMYI DR PR DOV PP DIWPYIMIR
gezucht im un Yerushalayim kein umgekert
sought him and Yerushalayim to  returned
AP DR YT JARA DR IPY T PR, PWPI PR OY PR P
gefunen im zei hoben arum teg drei in geshen iz es un
found him they have around days three in happened is it and
,DRIN T JWME LA DT PR PIYT WIpnDA A PR
tannim di tsvishen mit der in zitsndik Hamikdash beis in
Tannaim the among midst the in sitting HaMikdash house in
5 rwp 0:7}70\0}71 "R OMT R DWAYAR T OKRA A IR
kashies ~ geshtelt ~zei un zei tsu tsugehert zich hot er un
questions posing them and them to tolisten self has he and
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and asking them she'elot
(kashes, questions).

47 And all the ones listening
to him where amazed at his
binah and at his teshuvot
(answers).

48 And when his horim
(parents) saw him, they
were astounded, and his Em
(mother) said to him, Beni,
why did you do thus to us?
Hinei, your abba and I were
anxiously looking for you.

49 And he said to them, Why
is it that you were looking
for me? Did you not have
daas that I must be in the
Beis Avi?

50 And they did not have
binah of the dvar which he
spoke to them.

51 And he went down with
them, and they came to
Natzeret; and he continued
in mishma'at (obedience) to
his horim (parents). And his
Em (mother) was treasuring
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T VR VIMVWYI 1AKRA L,0IVAYI DR J1ARA ORN ,U%N R n
im hoben vos

zain iber geshtoint hoben gehert ale un

his over astounded have heard him have who all and
awn pmt R b5aw
teshuvot zaine un seichel

answers his and understanding
T DR AR YT pn R MR
derzen im hoben zei ven un
caught sight of him have they when and
ORTANRD ,TIP ;OIRTVI DR IR OXRA WO T IR, TT WONIR
farvos  kind gezogt im tsu hot muter zain un zich oiser
why  child said him to has mother his and self beyond
TT JARA TR DR WORD T, YT AIROYI MR TTIR TOOR]
dich hoben ich un foter dain ze geton azoi undz hostu
you have 1 and father your look done so us youhave

RN Mo,
gevoren zei zenen
become they are

LVDAIR VM VINMPA
angst mit gezucht
anguish with sought
¥ UKD Y PR VP
gezogt zei tsu hot er un
said them to has he and

™R PR T NDCTR IR GODIRNPI DRI VT PR OKRA R

PUINPI T R ORI ORNIRD OIRYY ™
gezucht mich ir hot farvos
sought me you did  why

main in zain muz ich az  gevust nisht den ir hot tsi
my in his must I that known not then you has

? ™A DIYLRA

hoiz ~ foters

house father's

ORAAY ORN ,OAIRN OKRT VY3 »wn VYN ARA T IR

hot er vos vort dos geven mshig  nisht hoben zei un

has he which word the was comprehend not have they and

LTy T R
geredt zei tsu
spoken them to

PP DRIPYI PR IROPT DM DARIDIORIR PR Y IR N
kein gekumen iz un zei mit aropgegangen iz er un
to come is and them with wentdown is he and
PIT PO T IR 5 TR PUPLIPOIR PUPI IR DRI

zaine muter di un zei tsu untertenik geven un Natseret

his mother the and them to subject was and Natseret

PR TR PR PO POR YT JOTIPIOR VRN

harts ir in verter ale di opgehiten hot

heart her in words all the kept  has
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all these things in her lev
(heart).

52 And Yehoshua kept
increasing in chochmah
V'GADEL VATOV GAM
IM HASHEM VGAM IM
ANASHIM (and in stature and
favor with Hashem and men).
3 In the shenat chamesh

esreh (15t year) of the
reign of Tiberius Caesar,
while Pontius Pilate was
governing Yehudah, when
Herod was tetrarch of the
Galil, and when Philippos
the brother of Herod
Antipas was tetrarch of
Iturea and Trachonitis, and
at the same time Lysanias
was tetrarch of Abilene,

2 And when, during the
same historical period,
Anan and Caiapha were
Kohanim Gedolim, then it
was that the dvar Hashem
came to Yochanan Ben
Zecharyah bamidbar (in the
wilderness).

3 And Yochanan went into
all the surrounding region
of the Yarden darshenen a
tevilah of teshuva for the
selichat avon,
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PR IR ADOM YT PR JOPRIPI TR Dt / pen pr
in un chochme der in gevaksen iz Yeshua* Yehoshua un
in and wisdom the in increase is Yeshua Yehoshua and
o MR M M3 n PR PR ,ODROWYI [YOWaYp
laitn bai un Hashem bai chein in un geshtalt  kerferlechn
people with and Hashem with favor in and  form bodily

N0 1B VARWAPI T PO IR [OIYEMD DYT PR IR
Caesar fun hershaft der fun yor fuftsentn dem in un
Caesar of rule the of year fifteenth the in and

A IROVKRITPA YNIVI TR DIVRD'D DIVIRD nya ,orpan
fun gubernator geven iz Pilatos Pontius beis Tiberius
of  governor Pilatus Pontius while Tiberius
, 008 IR L5531 TIRIOYY WP PR O1TIA PR, AT
Filipos un Galil fun tetrarch geven iz Hordos un Yehude
Philip and Galil of Tetrarch was is Herod and Yehudah
DY WT PO PR RYNOR NA TIRIOYD PP PR WA T
gegent der fun un Iturea fun tetrarch geven iz bruder zain
region the of and Iturea of Tetrarch was is brother his
,SJJ}J‘?’JN 18 TIRTIOYV VNP3 R ourmh R ,DYOIRIRAY
Abilene fun tetrarch geven iz Lysanias un  Trachonitis
Abilene of Tetrarch was is Lysanias and Trachonitis
PR, DO DUAD MDA PIVT RS PR R qym 2
iz gedoilem kohanem geven zenen Caiapha un Chanah ven
is Gedolim kohenim was are Caiapha and Chanah when
T PR M 1A AN IR WmpYa OIRN O
der in Zecharyah ben Yochanan tsu gekumen vort h,s
the in Zecharyah Sonof Yochanan to come word Hashem's
pEuisl
midbar
wilderness
ORI PR 7T 119 VIAVINIR QPRIRI T PR (VDIPYI 'R Y IR 3
hot un Yarden fun umgegent gantser der in gekumen iz er un
has and Yarden of whole the in come is he and

L, D ANAVIAIRD WT IR N3N DD ANPN KR 1ATVIOIKR
zind fun fargebung der tsu tshuve fun mkvh a oisgerufen
sin of forgiveness the to repentance of mikveh a proclaimed

was is

region
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4 As it has been written in 18 IYVIPN T PN [0 DR JIWPR VPOW DY M MR
the sefer divrei Yeshayah fun verter di fun seifer inem geshriben shteit es vi azoi
Hanavi, KOL KOREY of words the of bookof inthe written stands it as so
BAMIDBAR (A voice of one DRI e

hanovi  Yeshayah

shouting in the wilderness):
the prophet  Isaiah

Prepare the Derech Hashem
(the Way of the L-rd). Make DTN WIPR LYW ONNDPIMR 1D 9P R
his paths straight! 5KOL midbar der in  shreit vos einem fun kol a

wilderness the in cryingout who  one of voice a
GEY YINNASE VKHOL HAR

VGIVAH YISHPALU (Every o ) IRA OYT N2 YN OYT R VM
1 1l be filled i d Hashem  har dem fun veg dem tsu greit
valley will be filled in an Hashem L-rd the of way the to ready

every mountain and hill will 5
be leveled off), VHAYAH BYOw BT 7703 DR
’ shtegn zaine  glaich macht
HEAKOV LEMISHOR paths  his straight make

VHARKHASIM LVIKAH YN VAR SRt ORD Ty

(The crooked will be made veren  ongefilt zol  tal yeder
straight, the rough paths made to be filled shall valley every
into smooth roads); 6 VRAU 1'7&7 ‘71—‘}7: oYY IR IR WY NN
CHOL BASAR ES YESHU'AT zoln  bergl yedes un barg yeder un
ELOHEINU (and all basar will should  hill every and mountain every and
see the salvation of our G-d). ,TIPN VPTYTIWT

veren  derniderikt

to be low

1V VIDIPIONR ORI (W) YR T PR
veren oisgegleicht zoln  erter krume di un
to be straighten should places crooked the and
;1301 PORDY R Pavhi vwu T N
vegen glate tsu glaiche nisht di un
about smooth to equal not the and

T wr ( oT) Wwa Wy SR pR?

di zen v'dam basar yeder zol un
the see andblood flesh every shall and
mpa aywe

Hashem fun  yeshue
Hashem of salvation
(.m=x ,n e )
g-h  m Yeshayah
3-5 40 Yeshayah
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7Therefore, Yochanan
was saying to the multitudes
coming out to have the
mikveh mayim’s tevilah
supervised by him, You
banim of nachashim, who
warned you to flee from the
charon af [Hashem] habah
(the coming burning wrath [of
Hashem])?

8 Therefore, produce p'ri
tov I'teshuva (fruit worthy
of repentance), and do not
begin to presume within
yourselves, saying, We have
the zechut Avot (merit of
the Fathers) of Avraham
Avinu, for, I say to you, that
Hashem is able from these
avanim (stones) to raise up
banim to Avraham Avinu.

% And already the ax is laid
at the shoresh haetzim (the
root of the trees). Therefore,
every etz not producing
pri tov is cut down and is
thrown into the Eish.

10 And the multitudes
were questioning him,
saying, What then should
we do?

29 3 oRpY

YT ORN LJWOIYA DNAN T IR VIRV ORA WY PIRT

zenen vos mentshn hamonim di tsu gezogt hot er un

are who people crowdsof the to said has he and
DR DD MPA WIT PR YN R vHIWOYI [IPYIOTIR
im fun mkvh der in veren tsu getoivelt aroisgekumen

him of mikveh the in tobe to mikvehimmersed come out

! POWIRD 1R APIVI TUR DRI W LPAIROY DD PRIOW TR

tsu farshtein tsu gegeben aich hot ver shlangen fun shfrats ir

to understand to given you has who snakes of sprout you
PIIRY IPMTIVMIP DT ND ]D’f?UJ&
tsoren kumendikn dem fun antloifen
wrath coming the from flee

, 72WN PAa PrTI (PIpT oR") e TpapT vapaan
tshuve fun virdik zenen vos  peires deriber brengt
repentance of worthy are which  fruit therefore bear
OHR DNAN 1ARA M TYIRIUR TR VWL VAN IR
als Avraham hoben mir eintsuredn zich on  nisht hoibt un
as Avraham have we convincing self without not begin and
moa TR A IR IR ART TR DIIRN ;IPOKRD WITIR
b'koach iz Hashem az aich zog ich vorem  foter undzer
able is Hashem that you tell I because Father  our
LIVNANAR R TP I5DOW1RD’1N IOV YPIRT T OMIR
Avrahamen tsu kinder oiftsushtelen shteiner dozike di ois
Abraham to children toraiseup  stones these the out
PRI T o HRINN DA MW IR VY PRI YT IR
beimer di fun vortsl baim shoin oich ligt hak di un
trees the of root atthe already also lies axe the and
,J1°8 YOI P VW VAP DR ,OMA PINRKR WTYY paAMIYT
peires gute kein nisht brengt vos boim einer yeder deriber
fruit good any not brings which tree one every therefore
JORND "7 NIRT.MIR WM PR IDIRNYI IR VPRAPIAR VPN
masen di un arain feier in gevorfen un opgehakt  vert
crowds of the and into fire in thrown and chopped off become
amn ISNT PWT ONRN & JART IR IR L,VIPIDYI DR JARD JROIYND
mir zoln zhe vos zogen tsu azoi gefregt im hoben mentshn
we should then what say to so  asked him have people
IRV
ton
do
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11 And in reply, Yochanan
was saying to them, Let
the one having two kaftans
share with the one having
none, and let the one having
okhel (food) do likewise.

12Now came also mochesim
(tax collectors) to receive the
tevilah of teshuva, and they
said to him, Rabbi, what
should we do?

13 And Yochanan said to
them, Collect nothing more
than the amount having
been commanded you.

14 And chaiyalim (soldiers)
as well were asking him,
What should we do also?
And Yochanan said to them,
Extort kesef from no one,
and let there be no lashon
hora, and be satisfied with
your loin (wages).

15 As the Am [Berit] were
filled with expectation, and
all were wondering in their
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MIR ORI DY PN VIRTYY T
tsvei hot es ver gezogt
two has it who said

R PUTIIYALIY VRA W PRY
zei tsu entferendik hot er un
them to answering has he and

PR SOWIARI ORI OKRT, DYT  OM II7”U ™ 581 YT ,VTAYN
un gornisht hot vos dem mit teiln zich zol der hemder
and nothing has who the one with share self shall that shirts
IRV MR IR oK1 ,1MAW UNRA OKRN, T
ton azoi oich zol shpaiz hot vos  der
do so also shall food has who the one
S0 TT IRY X YMPYS PIVT WIRNDIR PUOW IR IR T
toivl zich lozen tsu gekumen zenen oifmaner shteier oich un
tovel self let to come are collectors tax also and
ORI DRI, 37 DR ¥ VIRIP JARA R NPA WT PR P
zoln  vos Rebbe im tsu gezogt hoben un mkvh der in zain
should what Rebbe him to said have and mikveh the in be

PRV TN
ton mir
do we

TR TR DY M YN VW VIPTIRD DIRTYI T IR W OKRA »
aich iz es vi mer nisht fadert gezogt =zei tsu er hot
you is it as more not collect  said them to he has

I1RIYI LRVWRA

gevoren bashtimt

become appointed
M PR CERT IR MR LOIPIAPE DR JARA WY IR R T
mir un zogen tsu azoi gefregt im hoben zelner oich un
we and say to so  asked him have soldiers also and

VPMITRI GVIRIYI M IR UKD W PR IRV N ]ENT ORN
badrikt  gezogt zei tsu hot er un ton mir zoln vos
oppress said them to has he and do we should what
DR ,OPID UK MDA D LWN DIIYIA 0w OYIp
un keinem oif msirut kein nisht brengt nisht keinem
and anyone on informing any not brings not anyone
.v%msu AWTR VM TXR VIVIIVIND
gehalt eier mit aich bagenugent
wages your with you be contented
POR PR ANOIRWIWT PR PUPI PR PHRD DRTM MR PR P
ale un dervartung in geven iz folk dos vi azoi un
all and expectation in was is people the as justas and
QYRR LOPNT YN AWRIVA YIYIT PR VIPIAYI T 1AKRD
er iz tsi Yochanan vegen hertser zeiere in gefregt zich hoben
he is Yochanan about hearts their in asked self have
, MW YT Twar vwa rOR
Moshiach der efshar nisht alein
Moshiach the perhaps not himself
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levavot (hearts) concerning
Yochanan, whether perhaps
he might be the Moshiach,
16Yochanan answered
everyone, saying, I give you
a tevilah with a mikveh
mayim, but Hu HaBah (He
Who Comes) has more chozek
(strength) than me; I am not
worthy to untie the strap of
his sandals. He will give you
a tevilah with the Ruach
Hakodesh and with Eish.

17 The winnowing fork is
in his hand to clean out
his threshing floor and to
gather the wheat into his
storehouse, but the MOTZ
(chaff) he will burn up with
an EISH LO TIKHBEH (fire
not [ever] extinguished).

18 Therefore, with many
other devarim Yochanan
was exhorting them,
preaching the Besuras
HaGeulah to the Am [Berit].

19Now Herod the tetrarch,
when he was reproved by
Yochanan about Herodias,
the wife of his brother, and
about all resha'im (evil)
which he did,
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D0 TR PAYOR 1R PUTLRT DIPRVIYYE PO LKA

toivl ich alemen tsu zogendik geentfert Yochanan hot
tovel 1 everyone to saying answered Yochanan has
KR PIAR VAP OY ,ANPNA KR PR AYOKRN VN YPRO TR
a ober kumt es mkvh a in vaser mit take aich

a however comes it

TTP2IRAMKR VPN VW P2 TR (VNDYN ;N P1A WWIWPIRLVY
oiftsubinden vert nisht bin ich vemen mir fun  shtarkerer
tountie worthy not am I whom me than stronger
PN XRPKR M bao TIROVYVN W ; TW PIT N 5w bRT
mkvh a in zain toivl aich vet er shich zaine fun shnirel dos
mikveh a in be tovel you will he sandals his of thong the
VM VM PR WTIPpR ™M oYyT vn
feier mit un Hakoidesh ruach dem mit
fire with and the Holy Spirit the with
PWWYIT T PITINONR VIR T PR TR Samworm 1 7
dresherei  zain oistsureinikn hant zain in iz vintshoifel zain
threshing floor his tocleanout hand his in is wind shovel his
AR ynpba T LPMIR WUW PR PN OYT PHIRNLIR DN
ober  fleve di arain shaier in veits dem aintsuzamlen un
however chaff the into barn in wheat the togather and
DR T DMR LW TT VWYY DRN ,IWNH VM PIVIIRD 7P LY
un ois nisht zich lesht vos feier mit farbrenen er vet
and  out not self quench which fire with burn  he will

YOI T VIRIVIIR Y ORA DR PIWTIR 0 R VN NI

gute di ongezogt er hot azhorot andere sach a mit noch

good the announced he has warnings other many a with after

.PORa D wa

folk  tsum bshurh

people to the Bsoires

DR 1A VIDINAPI PUTIWPN L,TIRIVYY WT, AR orTIn Y
im fun gemusrt verendik tetrarch der  ober  Hordos
him by rebuked becoming Tetrarch the however Herod

,0%W7 D'wyn YOR YN KR L3N 0WTNA T LTI Py

reim ma'a'sim ale vegen un vibe bruder's zain Herodias vegen

evil deeds all about and wife brother's his Herodias about

L,IRVYI ORI DITNN OKRN
geton hot Hordos vos
done has Herod which

mikveh a in water with actually you
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20Herod added this above
all: he locked up Yochanan
in the beit hasohar (prison).

21 And it came about
while all the Am [Berit] were
receiving the tevilah, and
when Yehoshua also had
been given the tevilah and
was davening, Shomayim
was opened,

22 And the Ruach Hakodesh
descended in demut
gashmit as a yonah upon
Rebbe, Melech HaMoshiach;
and then came a bat kol out
of Shomayim, saying, ATAH
BNI AHUVI ASHER BCHA
CHAFATSTI.

23 And Yehoshua himself
was about shaloshim
shanah, at the beginning of
his avodas kodesh ministry,
being the ben (as it was
being thought of Yosef) ben
Eli,

24Ben Mattat, ben Levi,
ben Malki, ben Yannai, ben
Yosef,
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9D ORN LYPIRT ORT IR LIHYNR OYOR  DPT 1% W ORA 2
alem  dem tsu er hot

er vos dozike dos oich tsugeleigt
he which these the also added everything the to he has
WMPPIVOYI PR IORDWARD MY LR

gefenkenish in farshlosen Yochanan hot
prison  in  shutup Yochanan has
TT URA PHRD PRIRI DRT NPWA, PWPI PR DY PR N2
zich hot folk gantse dos beshas geshen iz es un
self has people whole the while happened is it and
TIR PR DWW/ PWIT PR TMPR WT PR T 910 VIRHY:
oich iz Yeshua® Yehoshua un mkvh der in zain toivl gelozt

also is Yeshua Yehoshua and mikveh the in be tovel let
LIROYI 790N ORA PR TNPD WT PR RNYE 0ba0Y:
geton tefillah hot un mkvh der in gevoren getoivelt

done prayer has and mikveh the in become mikveh immersed

,019PY3 I T T UK

geefent himel der zich hot

opened heaven the self has

R PR DR IN DOIPYIORIR PR WTIPA MO pT PR 3
a in im oif arapgekumen iz Hakoidesh ruach der un
a in him on the Holy Spirit the and

D10 R PAIPYI PR DY IR M0 R M, 0HROWYI TYOIWEIYR
kol a gekumen iz es un toib a vi geshtalt kerferlech
voice a it and dove a as  form bodily

R TR IARAPT PR, I poahya N Vo T ;573’:1 na

come down is

come is

a ich hob dir in zun gelibter main bist du himel fun
a 1 have you in son beloved my are you heaven from
liHyapaoMRn

voilgefelen

well pleased
AR POTIT A PNPIVOR PR OPOR - Fpwr /o punr pr P
yor dreisik bai geven alt iz alein Yeshua® Yehoshua un
years thirty at was old is himself Yeshua Yehoshua and

WA M YMPI PR PR (TEY T [aNNPAR ORI Y PN

men vi geven iz un  avoide zain ongehoiben hot er ven

they as was is and ministry his begun  has he when

Sy [0 NA P WT, LIPS ORA

Eli ben Yosef fun zun der gemeint hot

Eli son-in-law of Yosef of son the supposed has

0 13, 13 vn o @;m .Y 3 ,nnn @A ™
Yosef ben Yannai ben Malki ben Levi ben Mattat ben
Yosef son of Yannai sonof Malki sonof Levi sonof Mattat son of
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25Ben Mattityahu, ben
Amotz, ben Nachum, ben
Chesli, ben Naggai,

26 Ben Machat, ben
Mattityahu, ben Shimi,
ben Yosef, ben Yodah,

27ben Yochanan, ben
Reisha, ben Zerubavel, ben
Shealtiel, ben Neri,

28 Ben Malki, ben Addi, ben
Kosam, ben Elmadan, ben
Er,

29Ben Yehoshua, ben
Eli'ezer, ben Yorim, ben
Mattat, ben Levi,

30Ben Shim'on, ben
Yehudah, ben Yosef, ben
Yonam, ben Elyakim,

31Ben Malah, ben Manah,
ben Mattatah, ben Natan,
ben Dovid,

32Ben Yishai, ben Oved,
ben Boaz, ben Salmon, ben
Nachshon,

33 3 oRpY

ohom L, oM A LpmR A L, wpnn A
Chesli ben Nachum ben Amots ben Mattityahu ben
Chesli son of Nachum sonof Amots sonof Mattityahu son of

, M 1
Naggai ben
Naggai son of

7,90" 13 cYRw 3 L, wnnn @A L, nnn g
ben Yosef ben Shimi ben Mattityahu ben Machat ben
sonof Yosef sonof Shimi sonof Mattityahu son of Machat son of

,
Yodah
Yodah

by 13, hamr 3 8wt @3, pr A P

Shealtiel ben Zerubavel ben Reisha ben Yochanan ben

Shealtiel sonof Zerubavel son of Reisha sonof Yochanan son of
, 1 13
Neri ben
Neri son of

Y 1 o,omAbR @ LoD 13 TR A N @ ™
er ben Elmadam ben Kosam ben Addi ben Malki ben
Er sonof Elmadan sonof Kosam sonof Addi sonof Malki son of

mo,0mr 3 MyOR A L ywe/ ywin 3 ©?
ben Yorim ben Eli'ezer ben Yeshua* Yehoshua ben
sonof Yorim sonof Eliezer sonof Yeshua Yehoshua son of

,m9 13, nnn

Levi ben Mattat

Levi son of Matthat

7 o,omw @ L0 @A L, AmE @A ,penw g3 v
ben Yonam ben Yosef ben Yehude ben Shim'on ben
sonof Yonam sonof Yosef sonof Yehudah sonof Shim'on son of
,DPOR

Elikim

Elyakim

7o, @3 ,annn @ LR LRY A N

ben Natan ben Mattatah ben Manah ben Malah ben
sonof Natan sonof Mattatah son of Manah son of Malah son of

, TIT

Dovid

Dovid
mo,pdY @@ o @3 L,Taw @ L w o1 P
ben Salmon ben Boaz ben Ovedn ben Yishi ben

sonof Salmon sonof Boaz sonof Oved sonof Yishai son of

, Twm
Nachshon
Nachshon
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33ben Amminadav, ben
Admin, ben Arni, ben
Chetzron, ben Peretz, ben
Yehudah,

34Ben Ya'akov, ben
Yitzchak, ben Avraham,
ben Terach, ben Nachor,

35ben Serug, ben Reu, ben
Peleg, ben Ever, ben Shelah,

36Ben Keinan, ben
Arpachshad, ben Shem,
ben Noach, ben Lemekh,

37Ben Metushelach, ben
Chanokh, ben Yered, ben
Mahalalel, ben Keinan,

38 Ben Enosh, ben Shet, ben
Adam, ben HaElohim.

4 Now Rebbe Melech
HaMoshiach, full of the
Ruach Hakodesh, returned
from the Yarden, and was
being led by the Ruach
Hakodesh bamidbar,

34 4-3 ORI

, N8N [ TR [ L PATR 13, ATy @ P
Chetsron ben arni ben admin ben Amminadab ben
Chetzron sonof Arni sonof Admin son of Amminadav son of

e (T L o R T B o
Yehude ben Perets ben
Yehudah son of Perets son of

,ii0 7 L,0mMaR [ L, PRy [ Lapy @ ™

Terach ben Avraham ben Yitschak ben Ya'akov ben

Terach son of Avraham sonof Yitschak sonof Yaakov son of

, M 1
Nachor ben

Nachor son of

L R R e YO = B > N = 10 WG = B o LB = W
Shelach ben Ever ben Peleg ben Reu ben Serug ben
Shelah sonof Ever sonof Peleg sonof Reu sonof Serug sonof

7o, ;13 ,o0w A L,TWIsR @ L, p @1 v
ben Noach ben Shem ben Arpachshad ben Keinan ben
sonof Noah sonof Shem sonof Arpachshad sonof Keinan son of

, T

Lemech

Lemekh
LORSYN | L, |, Tin 3, mhwinn 1 P
Mahalalel ben Yered ben Chanokh ben Metushelach ben

Mahalalel son of Yered son of Chanokh son of Metushelach son of
, 1P 13
Keinan ben
Keinan son of
ophR 11 L,0TIR @3 ,nw 1 ,wuR | ™
Elokim ben Adam ben Shet ben Enosh ben
G-d sonof Adam sonof Shet sonof Enosh son of

ORA, WTIPA MO OpT on D, v/ pune PR
hot  Hakoidesh ruach dem mit ful Yeshua® Yehoshua un
has  theHoly Spirit the with full Yeshua Yehoshua and

DO IRNPI VTAPI TR IR, 7TV DNA VIPPYIAIR T
fun gevoren gefirt iz un Yarden funem umgekert zich
of become led is and Yarden fromthe returned self

92T2 WT PR VO™ DYT

midbar der in gaist dem

wilderness the in Spirit the



Lk 4

2Where for ARBA'IM YOM
Rebbe, Melech HaMoshiach
was undergoing nisayon
by HaSatan. And he had
no okhel in those yamim.
And when the yamim had
been completed, he was
famished.

3 And HaSatan said to Rebbe
Melech HaMoshiach, If
you are the Ben HaElohim,
command this even (stone)
that it become lechem.

4And Rebbe Melech
HaMoshiach answered
HaSatan, It has been
written, LO AL HALECHEM
LVADOH YCHEYEH
HAADAM, (Not by bread
alone will man live). > And
HaSatan led Rebbe Melech
HaMoshiach up and showed
him, in a moment of time, all
the mamlechot (kingdoms)
of the Olam Hazeh;

6 And HaSatan said to him,
To you I will give all this
shilton (rule), this shlita
(control), and their kavod,
because it has been given
to me; and to whomever I
desire, I give it.
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PR .70 DO IRNYI DURIMOPIDMR PR DR JINY PO P¥Ips 3
un Satan fun gevoren  oisgepruvt iz un lang teg fertsik
and Satan of become puttothetest is and long days forty
TTIAKA T VN IR DV PIY PR JOVIVI DWIIRY UK W
zich hoben zei ven un teg yene in gegesen gornisht hot er
self have they when and days those in eaten nothing has he
JARNVA PN W R VPTTIVVA
gevoren hungerik er iz geendikt
become hungry he is finished
A PT PT VO T AR VIRYI DR IR ORI PR WT PR
fun zun der bist du oib gezogt im tsu hot Satan der un
of son the are you if  said him to has Satan the and

1IVN ORI AP IR LPOW IPMIRT OPT IR ART ,IWOWIWINIR WT

veren zol er az shtein dozikn dem tsu zog  Oibershter  der
tobe shall it that stone this the to tell MostHigh the
lomna
broit
bread

H1MWPI VTVW DY 0IWALIYYI DR VR P/ ywinr px T

geshriben shteit es  geentfert im hot Yeshua® Yehoshua un

written stands it  answered him has Yeshua Yehoshua and
!139:7 won apT vyn ]”5N V71 VN VY
leben mentsh der vet alein broit mit nisht

live  man the will alone bread with not
(. ,n omaT )
g ch Devarim
3 8 Deuteronomy
TUYI DR IR IR M0 R IR UPOPIATIR DR WY UKD T
gevizn im un  barg hoichn a oif aroifgefirt im er hot
show him and mountain high a on leads him he has

PDIMR IR PR V0PN T o jaranyp YR
oignblik an in velt der fun kenigreichn ale
eyeblink an in world the of kingdoms all

T OaP3 TR PN T COIRIPI DR IR LR R T pR?
di geben ich vel dir gezogt im tsu hot Satan der un
the give 1 will you said him to has Satan the and

TR OPRT DM OMPIYLIWN PTT IR VIR PRING YPIRT
mir iz zi vail herlechkeit zeier un macht gantse dozike
tome is it because glory their and authority whole these
COM TR IDEPN R T 2 TR PR IRNYI (APIDIYIR
vil ich vemen tsu zi gib ich un gevoren ibergegeben
want 1 whom to itgive 1 and become handed over
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7Therefore, if you will be
KOREIA UMISHTACHAVEH
(kneeling down and worship)
before me, everything will
be yours.

8 And in reply, he said

to HaSatan, It has been
written, ES HASHEM
ELOHEICHA TIRAH VOTO
TAAVOD (Hashem Eloheicha
you shall fear and him
alone you shall serve).

9 And HaSatan led him

to Yerushalayim and set
him atop the pinnacle of
the Beis HaMikdash, and
said to him, If you are Ben
HaElohim, throw yourself
down from here;

10For it has been written,
MALACHAV YTZAVVEH
LACH (His angels he will
command concerning you
to protect you, 1 And
upon their hands they
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T POR LYY A IRD IPIA TT LOYN 1T AR WA
zain alts vet mir far buken zich vest du oib deriber
be all will me before worship self youwill you if therefore
LT
dain
yours
DY VIRIPY DR IR PYTIOpAVIY ORA P/ ywin pRD
es gezogt im tsu entferendik hot Yeshua* Yehoshua un
it  said him to answering has Yeshua Yehoshua and
AMwYy VMOY
geshriben shteit
written stands
, 1A T ohRt mOPTARN DR
buken zich  zolstu Hashem dain har tsum
worship self shall you Hashem your L-rd tothe

VI OTOOORT OR DR NI PR
dinen

zolstu alein im nor un
serve shall you alone him but and
(o, omaT )

ch 'y Devarim
20 10 Deuteronomy

DR IR o P VIAPIPYNIR TR VR WAR WP
im un Yerushalayim kein avekgefirt im hot ober er
him and Yerushalayim to  ledaway him has however he

VIRVA IR, WIpNA 0"d PO D0 paw 19K ubyowm
gezogt un Hamikdash beis fun turm shpits oifen geshtelt
said and HaMikdash house of tower pinnacle onthe  stood
T'T RN ,WOWAYIANIKR WT A T YT VO 1T IR DR IR
dich varf  Oibershter der fun zun der bist du oib im tsu
you throw  MostHigh the of son the are you if him to

ORIN IPIRTID
arop fundanen
down from there

$7AWPR VYVY DY DIRN’
geshriben shteit es vorem
written stands it because
JTOTIIROR TUT T PPN HYara qp vyn  ovaRHn P
optsuhiten dich dir vegen  bafelen er vet malochem zaine
tokeepup you you about command he will  angels his
JART0 T M1 hym vapn T IRy
trogen dich zei velen hent di oif
carry you they will hands the on
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will lift you up, lest you
strike your foot against

a stone). 12 And in reply,
Rebbe Melech HaMoshiach
said to HaSatan, It says,
LO TENASSU ES HASHEM
ELOHEICHEM (Do not put to
the test Hashem your G-d.).
13 And after Rebbe, Melech
HaMoshiach completed all
nisayonos, HaSatan went
away from him until an
opportune time.

14 And in the gevurat
HaRuach Hakodesh,
Rebbe Melech HaMoshiach
returned to the Galil. And a
report went out throughout
all the surrounding
countryside about him.

15 And Rebbe Melech
HaMoshiach was saying
shiurim in their shuls and
eliciting a peledike response
(reaction of marveling) from
everyone.
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16 And he came to
Natzeret, the shtetl of
his guddal and he entered
according to his minhag on
Shabbos into the shul and
was given an aliyah [as the
Baal Koreh)].

17[After the Hagbah], he
was presented with the
megillat sefer Yeshayah
and having unrolled the
megillah, he found the dvar
where it had been written,
18 RUACH ADONAI HASHEM
ALAI YAAN MASHACH
ADONAI OTI LEVASER
ANAVIM SHELACHANI
LIKRO LISHVUYIM DEROR,
(The Spirit of the Sovereign
L-rd is upon me because He
anointed me to preach Besuras
HaGeulah to the poor, He

has sent me to preach to the
captives release), and to

the blind PEKACH KOACH,
VSHALACH RETZUTZIM
CHAFSHIM, (the recovery of
sight, to set the oppressed free),
19LIKRO SHENAT RATZON
LAHASHEM (To preach the
year of Hashem'’s favor.)

20 And doing the glilah
ceremony, he rolled up the
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megillah; and, having given
it back to the shammash, he
sat down [to teach]. And all
the eyes in the shul were
focused on him.

21 And Rebbe Melech
HaMoshiach began to speak
to them, Hayom (today) this
dvar of the Kitvei Hakodesh
has been fulfilled in your
hearing.

22 And everyone was
speaking well of him,

and they were amazed at
the divrei Chen coming out
of his mouth and they were
saying, Can this be Ben
Yosef?

23 And Rebbe, Melech
HaMoshiach said to them,
Muz zain (no doubt) you
will speak this mashal to
me: Rofeh, heal yourself.
Everything we heard that
happened in K'far-Nachum,
do also here in your shtetl.
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24But he said, Omein, I
say to you that no navi is
welcome in his own shtetl,
in his own eretz moledet

(homeland).

25 Omein, I tell you, there
were many almanot in
Yisroel in the yamim of
Eliyahu HaNavi, when
Shomayim was shut up for
shalosh shanim and shishah
chodashim (three years and
six months), when a great
famine occurred over all
the land,

26 And to not one of them
was Eliyahu HaNavi sent
except to Tzarfat of Tzidon
to an isha, an almanah.

27 And many metzoraim
(lepers) were in Yisroel
during the time of Elishah
HaNavi, and not one of
them was cleansed except
Naaman the Syrian.

28 And hearing these things,
all in the shul were filled
with ka'as (anger).
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29 And they got up and drove
Rebbe Melech HaMoshiach
outside the shtetl; and they
led him up to the top of the
hill upon which the shtetl
had been built, and they
were intending to throw
him down.

30But having gone through
the midst of them, Rebbe,
Melech HaMoshiach was
walking away.

31 And Moshiach went
down to K'far-Nachum, a
shtetl of the Galil. And he
was saying them shiurim on
the Shabbatot.

32 And they were amazed
at his torah, because Rebbe
Melech HaMoshiach’s dvar
torah was with samchut

(authority).

33 And in the shul there
was a man having a ruach
hatameh (unclean spirit,
shed, demon) and it let out a
shrai (scream).
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34 Ah, mah lanu vlach,
Yehoshua of Natzeret? Did
you come to destroy us? I
have daas of who you are,
HaKadosh of Hashem.

35 And Rebbe Melech
HaMoshiach rebuked him
saying, Sha! Shekit! And
come out of him! And right
in front of them, when the
shed threw him down, the
ruach hatameh came out of
him and did not do him any
harm.

36 And astonishment came
upon everyone. And they
were talking to one another
saying, What is this dvar
torah, for with samchut
(authority) and koach
(power) he commands the
ruchot hatemeiot (unclean
spirits) and they come out!

37 And a report was going
out about him into every
place of the surrounding
region.
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38 And Rebbe, Melech
HaMoshiach got up from
the shul and entered into
the bais of Shim'on. And
the chamot (mother-in-law,
shviger) of Shim'on was
fever-stricken, and they
asked him about her.

39 And having stood

over her, Rebbe Melech
HaMoshiach rebuked the
kaddachat (fever) and it left
her. And at once, having got
up, she was functioning as
their mesharetet (servant,
keli kodesh, lady minister).

40 And while the shemesh
(sun) was setting, all who
had cholim (sick people),
all with various machlot
(illnesses) brought them to
Rebbe Melech HaMoshiach.
And he, laying his hands
upon each one of them, was
giving refuah (healing) to
them.

41 And also shedim were
coming out from many,
shrieking a shrai and
crying out, You are HaBen
HaElohim! And rebuking
them, he was not allowing
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them to speak, because they
had daas of his identity as
Rebbe Melech HaMoshiach.

42 And in the boker,
having gone forth, he went
out to a desolate place.
And the multitudes were
seeking him, and when they
got to him, they wanted to
prevent his departure from
them.

43But he said to them, It is
necessary for me to preach
the Malchut Hashem in the
other shtetlach, because
this is the tachlis for which
I was sent. 44 And Rebbe,
Melech HaMoshiach was
preaching in the shuls of
Yehudah.

5 Now it came about that
while the multitude
was listening to the dvar
Hashem and pressing

in upon Rebbe Melech
HaMoshiach, he had been
standing beside Lake
Kinneret,
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2 And he saw two sirot
(boats) having been beside
the lake. But the daiyagim
(fishermen) had left them
and were cleaning the nets.

3 And embarking into one
of the sirot which was
Shimon’s, Rebbe Melech
HaMoshiach asked Shim'on
to put out from the land a
little; and having sat down,
from the sirah (boat) to the
multitudes Rebbe Melech
HaMoshiach was saying
shiurim.

4 And when he stopped
speaking, Rebbe, Melech
HaMoshiach said to
Shim'on, Launch out

into the deep (water) and let
down your nets for a catch.

5 And in reply, Shim'on
said, Adoni, throughout
the whole lailah we have
labored and caught nothing.
But on account of your dvar
I will let down the nets.

6 And having done this, they
enclosed asach (a lot of)
dagim, and their nets were
being torn.
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7 And they signaled for their
shuttafim (partners) in the
other sirah to come and
help them. And they came
and they filled both sirot
(boats) so much that they
began to sink.

8 And having seen this,
Shim'on Kefa fell down
before Rebbe Melech
HaMoshiach, saying, Depart
from me, Adoni, for an ish
choteh (sinful man) am I

9For astonishment seized
Shim'on Kefa and all the
ones with him on account
of the catch of dagim which
they took;

10 And likewise also Ya'akov
and Yochanan the banim of
Zavdai, who were business
shuttafim (partners) with
Shim'on. And Rebbe
Melech HaMoshiach said to
Shim'on, Do not be afraid.
From now on you will catch
bnei Adam.

11 And having left behind
the sirot on the shore, they
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forsook all, and followed
him.

12 And it came about,
while he was in one of the
shtetlach, hinei, there was
an ish metzorah full of
leprosy. And having seen
Rebbe Melech HaMoshiach,
and having fallen on his
face, he begged him saying,
Adoni, if you are willing,
you are able to make me
tahor (clean). 13 And having
stretched out his hand,
Rebbe, Melech HaMoshiach
touched him, saying, I am
willing. Be made tahor. And,
ofen ort (immediately), the
leprosy departed from him.

14 And Rebbe, Melech
HaMoshiach gave orders
to him to tell no one, but
go and show yourself to
the kohen and make a
korban for your tohorah
(purification) as Moshe
Rabbeinu gave mitzvah;
do this for an edut (solemn
testimony) to them.

15But the man was
spreading even more the
dvar about Rebbe, Melech
HaMoshiach, and many
multitudes were assembling

to listen and to receive
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refuah (hedling) from their
machlot (illnesses).

16 But Rebbe, Melech
HaMoshiach was
withdrawing in hitbodedut
(seclusion, aloneness with G-d)
into the wilderness places
and was davening.

17 And it came about, on
one of the yamim when he
was teaching Torah, that
the Perushim and Sofrim
had come from every shtetl
of the Galil and Yehudah
and Yerushalayim and were
sitting by. And the power
of Hashem was with Rebbe
Melech HaMoshiach to
bring refuah (healing).

18 And hinei, anashim were
carrying on a mat a man
who had been paralyzed,
and they were seeking to
carry in the paralytic and
to place him before Rebbe
Melech HaMoshiach.

19 And not having found

by what way they might
carry him, because of the
multitude, and having gone
up onto the roof, they let
the man down with the mat
through the tiles so that
he was right in the center
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in front of Rebbe Melech
HaMoshiach.

20 And having seen their
emunah, Rebbe Melech
HaMoshiach said, Ben
Adam, your chatta'im
(sins) have received selicha
(forgiveness).

21 And the Sofrim began to
raise kashes (questions), and
also the Perushim, saying,
Who is this who is speaking
Chillul Hashem gidduf?
Who is able to grant selicha
to chatta'im but Hashem
alone?

22But he having had daas of
their machshavot (thoughts),
said to them in reply, Why
are you reasoning in your
levavot?

ZWhich is easier: to say,

Your chatta'im have been
granted selicha, or to say,
Get up and walk?
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24But in order that you
may have da'as that the
Bar Enosh has samchut on
HaAretz to grant selicha to
chatta'im, Rebbe Melech
HaMoshiach said to the one
having been paralyzed, To
you I say, Get up, pick up
your mat, and go to your
bais (house, home).

25 And at once the man arose
in front of them, picked up
the mat upon which he
was lying, and departed to
his bais, shouting, Baruch
Hashem!

26 And astonishment seized
everyone, and they were
shouting, Baruch Hashem!
And they were filled with
yirat Shomayim, saying,
Hayom (today) our eyes have
beheld niflaot (wonders)!

27 And after these things
Rebbe Melech HaMoshiach
went out and saw a moches
(tax collector) named Levi
sitting in the tax office, and
he said to him, Follow me.
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28 And having forsaken all
and having got up, Levi was
following Rebbe Melech
HaMoshiach.

29 And Levi arranged a
large seudah in his bais for
Rebbe Melech HaMoshiach,
and there was a great
number of mochesim and
others who were with them,
reclining at tish.

30 And the Perushim

and their Sofrim were
murmuring against Rebbe
Melech HaMoshiach’s
talmidim, saying, Why
with the mochesim and
chote'im are you eating and
drinking?

31 And in reply, Rebbe
Melech HaMoshiach said to
them, It is not the bariim
who have need of a rofeh,
but the cholim (sick persons);

321 have not come to
call the tzaddikim but
chote'im (sinners) to teshuva
(repentance).

33But they said to
Rebbe, Melech HaMoshiach,
Yochanan'’s talmidim
undergo tzomot (fasts)
often and offer tefillos;
likewise also the ones of
the Perushim; but your
talmidim eat and drink.
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34But Rebbe Melech
HaMoshiach said to them,
You are not able to make the
Bnei haChuppah undergo
tzomot while the Choson is
with them, are you?

35But yamim will come
when the Choson is taken
away from them; then, in
those yamim, they will
undergo tzomot.

36 Now Rebbe, Melech
HaMoshiach was telling also
a mashal to them: No one
tears a piece from a new
garment, and sews it as a
patch on an old garment.
Otherwise, both the new
will be torn, and the patch
from the new will not match
the old.

37 And no one puts yayin
chadash (new wine) into old
wineskins; otherwise, the
new wine will burst the
wineskins, it will be spilled,
and the wineskins will be
destroyed.

38 Rather, yayin chadash
must be put into new
wineskins.
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39 And no one having drunk
the old desires the chadash
(new), for he says, The alter
(old) is besere (better).

6 And it came about

on Shabbos that

the Moshiach is passing
through grain fields, and
his talmidim were plucking
and eating the heads of
grain and rubbing them in
their hands.

ZNow some of the Perushim
said, Why are you doing
what is asur (impermissible)
on Shabbos?

3 And in reply, Rebbe Melech
HaMoshiach said to them,
Have you not read what
Dovid HaMelech did when
he and those with him were
hungry,

4How he entered into the
Beit Hashem and took the
Lechem HaPanim (the Bread
of the Presence), and he

ate and gave to the ones
with him, which is mutar
(permissible) to eat only by
the kohanim?
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5 And he was saying to
them, The Bar Enosh is
Adon HaShabbos.

6 And it came about
on another Shabbos that
Rebbe, Melech HaMoshiach
entered into the shul and
taught Torah. And there
was a man there also whose
right hand was withered.

7Now the Sofrim and
Perushim were watching
Rebbe, Melech HaMoshiach
to see if he brings refuah
on Shabbos, in order that
they might find something
to accuse him.

8But he knew their
machshavot (thoughts),

and said to the man having
the withered hand, Rise and
stand in the midst. And the
man got up and stood.
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9 And Rebbe Melech
HaMoshiach said to them, I
ask you whether it is mutar
on Shabbos to do hatov or
to do harah, to save nefesh
or destroy it?

10 And having looked
around at all of them, he
said to the man, Stretch out
your hand. And he did. And
his hand was restored.

1 But they (the Sofrim and
the Perushim) were filled
with ka'as (anger), and they
were discussing with one
another what they might do
to him.

12Now it came about in
those yamim that Rebbe
Melech HaMoshiach went
forth to the mountain to
daven, and he was spending
the whole night b'tefillah to
Hashem.

13 And when boker came,
Rebbe Melech HaMoshiach
summoned his talmidim,
and chose from them
Shneym Asar (Twelve),
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whom he also named
Shlichim:

14 Shim'on, whom also

he called Kefa; Andrew
his brother; Ya'akov,
Yochanan, Philippos, Bar-
Talmai,

15 Mattityahu, T'oma,
Ya'akov Ben-Chalfai,
Shim'on, the one being
called the Zealot,

16 Yehudah Ben Ya'akov,
and Yehudah from K'riot,
who became the boged
(traitor, betrayer) of Rebbe,
Melech HaMoshiach.

17 And having come down

with them, he stood on
a level place, and a great
multitude of his talmidim,

and a great multitude of the

Am Berit from all Yehudah
and Yerushalayim and the

coastal region of Tzor and

Tzidon,

18 Came to hear him and to
receive refuah (healing)
from their machlot
(illnesses), and the ones
being troubled by ruchot
hatemeiot (unclean spirits,
shedim) were given refuah,
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19 And all were seeking

to touch Rebbe, Melech
HaMoshiach because koach
(power) was going out from
him, and he was giving
refuah to everyone.

20 And lifting up his eyes
to look at his talmidim,
Rebbe Melech HaMoshiach
said, Ashrey are the aniyim
(poor), for yours is the
Malchut Hashem.

21 Ashrey are the ones
hungering now, for you will
eat your fill. Ashrey are the
ones weeping now, for you
will laugh.

22 Ashrey are you when
Bnei Adam have sinas
chinom (baseless hatred)
for you and when they
ostracize you and they
reproach you and cast out
your name as rah (evil) on
account of the Bar Enosh.
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23 Have simcha in that day
and leap for chedvah
(rejoicing), for your

sachar (reward) is gadol

in Shomayim. According to
the same their Avot were
doing to the Neviim.

Z4But oy to you, you
ashirim, for you have
already received in full your
nechamah (comfort).

250y to you, the ones
having been well fed now,
for you will hunger. Oy, the
ones laughing now, for you
will mourn and weep.

26 Woe when all Bnei
Adam speak well of you.
For according to the
same things were their
Avot doing to the neviei
hasheker (false prophets).

27But to you I say, to the
ones listening, show ahavah
to your oyvim (enemies), do
mitzvahs for the ones with
sinas chinom for you,
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28 Say a bracha for the ones
cursing you, daven for the
ones mistreating you.

29To the one hitting you
on the cheek, offer also the
other, and from the one
taking away your kaftan
(coat), also the tunic and
gartel do not withhold.

30To everyone asking you,
give tzedakah; and from
the one taking away your
things, do not demand them
back.

31 And just as you want that
Bnei Adam may do to you,
do to them similarly.

32 And if you show ahavah
to the ones showing ahavah
to you, what kind of shvakh
(commendation) to you is
that? For even the chote'im
(sinners) show ahavah to
the ones showing ahavah to
them.

33For even if you do
mitzvahs for the ones doing
mitzvahs for you, what kind
of shvakh to you is that?

59 6 DR

DRY LT IRD AN VW TR 129a DR LT Lwbipa™

vos di far tefillah tut aich fluchn vos di bentsht
who the for prayer do you curse who the bless

TR PRI

aich baleidiken
you insult

DWTIR T OTIR 2B, PRI T IR TT 0IROW DKM ,0YT O
andere di oich gib bak der oif dich shlagt vos dem
other the also give cheek the on you strike who the

Vo8I ,5UJND oYT  PYNKR T M2 VNP OKRVL,OVT A IR
halt  mantl dem avek  dir bai nemt vos dem fun un
keep  robe the wentaway you with takes who the of and

TR DRI TP OKRT TIR
tsurik nisht hemd dos oich
back not shirt the also

ORT VNP1 OKRN ,0PT A IR ;7T VY OKRN L TP I K
dos nemt vos dem fun un dich bet yedn gib
that takes who the from and you asks who every give
TNR ORI DY WIRD , PYNKR T A YpanT
tsurik nisht es fader avek  dir fun  dainike
back not it demand wentaway you from that is yours
VORT TR 18 IRD ORI JW0IPA T IR LU0 IR M ONR IR XY
zolt aich tsu ton zoln mentshn di az vilt ir viazoi un
shall you to do should people the that want you as so and
ORM ,T 5 LRI TR AN R B IRU MR TIR PR
vos di lib hot ir oib un zei tsu ton azoi oich ir
who the love has you if and them to do so also you

"7 19K DIIRN PTPR M1 DRT PR TOMN K RO ORN TR 1200
di dfile vorem aich bai dos iz chesed a far vos aich libn
the even because you with that is grace a for who you love

LY UT qaRn ORN LT Y jAR7 OROIN

lib zei hoben vos di lib hoben chatoem

love them have who the love have sinners

AIRD DRI ,DVII TR IRV DR, YT IR DO V0 R MR DIRN by
far vos guts aich ton vos di tsu guts tut ir oib vorem
for who good you do who the to good do you if because

.3717’35}77 ORT INRT RV D'RLIN T ?'[”N "1 DRT IR 70N K

zelbike dos doch ton chatoem di aich bai dos iz chesed a

same the afterall do sinners the you with that is grace a

Vos



Lk 6

34 And if you lend to those
from whom you hope

to receive, what kind of
shvakh to you is that? Even
chote'im lend to chote'im,
that they receive in return
the same amount.

35But show ahavah to your
oyvim and do mitzvahs
and Gemilut Chasadim,
expecting nothing in
return. And your sachar
will be rav. And you will be
bnei Elyon (sons of the Most
High), because He is kind
to anashim ra'im and those
without hodayah.

36Be anashim of
rachamanut (compassion),
just as also your Elohim
HaAv is merciful.

37Judge not, lest you
be judged. And do not
condemn, and by no means
may you be condemned. If
you pardon with mechila
(forgiveness), you will be
pardoned with selicha
(forgiveness).
38Give, and it will be given
to you. A good measure,
having been pressed down
and having been shaken,
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overflowing, will be put
into your kheyk (lap). For by
what measure you measure
it will be measured in return
to you.

39Now he told also a
mashal to them. Surely an
ivver is not able to guide an
ivver, is he? Will not both
fall into a pit?

40 A talmid is not above
his moreh. But everyone,
having been fully trained,
will be like his moreh
(teacher).

41 And why do you see the
speck in the eye of your ach,
but the log in your own eye
you do not notice?

42How are you able to say
to your ach, Ach, let me
remove the speck in your
eye, while you yourself are
not seeing the log in your
own eye? Tzeva, remove
first the log from your eye,
and then you will see clearly
to take out the speck from
your ach [b'Moshiach].

61 6 DR
ORND KR ARD ORN O DIIRN IR DMWY PWR PR 1203
mos  a far vos mit vorem arain shois eier in geben

measureof a for who with because into lap your in give

.7IVN JODRAYI PBUPLIR TR DY, TODOPA DYN PR
veren gemastn antkegen aich vet mestn vet ir
tobe measured inreturn you will measure will you

RVT PN : ™M 1 Swn R VIR TIR ORI WY RO

a den ken tsi zei tsu mashal a gezogt oich hot er un

a then can them to parable a said also has he and

HROPIR PTPA VYN WT T PYN P b1 R a W

arainfalen beide nisht den zei velen blinden a firen blinder

fallinto both not then they will blind man a lead blind man

P2 R PR

grub a in

pit a in

AYAR YN ;AT DOYT WIAR VWA PR Tabn R
ober ven Rebn dem iber nisht iz talmid der
however when Rebbe the above not is discipleof the

SPT T T NPT WTY 0PN ,UDNP‘?NDWNS
zainer Rebbe der vi zain yeder vet  farfalkamt
his Rebbe the as be every will perfected
DIYTIN2 T PR 'R OKRN ,'771}79‘3 DRT JODYT  DRIIRD IR KA
bruder's dain in iz vos shfendl dos zestu  farvos un
brother's your in is what splinter the doyousee why and
PR PR YT PR PNI7P QYT VW VOPIYNAKRI IR LMK
oig eigen dain in klats dem nisht bamerkst un oig
eye own your in beam the not notice  and eye
TR IRD WD OPIT WTNI D BRT 0DIYR R I
mich loz bruder dainem bruder tsum zogen kenstu viazoi
me let brother yours brother tothe say youcan how
POR NPA MR T PR PR ORN LTIV ORT [PAPIDTIR
alein  beis oig dain in iz vos shfendl dos aroisnemen
yourself while eye your in is what splinter the
oI OPI, PR T PR T PR PR‘?P oYT vYI 10ouT
tsum nem tsvuak du oig dain in klats dem nisht  zestu
to the take hypocrite you eye your in beam the not doyousee
T 00PN VORDYT PR LMK PYT NA PRYD OYT OMIR LYY
zen vestu demolt un oig dain fun klats dem arois ersht
then and eye your of beam the out first

remove

see will you

DIYTINA YT PR PR DRI ,OTIPIW DRT [YRAYIRDMIR IROP
bruder's dain in iz vos shfendl dos aroistsunemen klor

brother's your in is what splinter the totakeout clearly



Lk 6

43For there is no etz tov
producing pri rah, nor again
an etz rah producing pri
tov.

4For each etz by its own
pri will be known. For not
from thorns do they gather
figs nor from a thorn bush
do they pick grapes.

4 The ish tov from the
good storehouse of the
lev produces tov, and the
ish rah out of the evil
storehouse produces rah.
For from the abundance
of the lev the peh (mouth)
speaks.

46 And why do you call me
Adoni and yet you do not do
what I say?

47Everyone coming to me
and hearing my divrei
torah and putting them into
practice, I will show you to
whom he is likened.
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48He is likened to the man
building a bais who dug
and went down deep and
laid a yesod upon the av
sela (bedrock). And a flood
having come, the river
struck against that bais, and
the flood was not strong
enough to shake it, because
its binnuy was firm.

49Now the one having
heard, and not having

put them into practice, is
like a man having built

a bais (house) upon the
ground without a yesod
(foundation), which the river
struck against, and ofen
ort (immediately) the bais
collapsed, and gadol (great)
was the churban of that
bais.

When he completed

all his divrei torah
in the oznei haAm (ears of
the people), Rebbe, Melech
HaMoshiach entered into
K'far-Nachum. 2Now a
certain eved of a centurion,
an eved dear to him, was
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having a machla (illness) and
was near mavet.

3 And having had daas of
Rebbe Melech HaMoshiach,
the centurion sent to him
Zekenim (Elders) of the
Yehudim, asking him to
come and to give refuah to
his eved.

4 And when they had
come to Rebbe Melech
HaMoshiach, they were
earnestly entreating him,
saying, He is a worthy man
that you grant this for him.

5For he is one of the
chasidei ummot haOlam
who loves our Jewish people
and he built for us our shul.

6 And Rebbe Melech
HaMoshiach was starting
out on his derech with
them; and when he was
already not far from the
bais, the centurion sent
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beloved re'im (friends),
saying to him, Adoni, do not
trouble yourself further, for
I am not worthy for you to
come under my roof;

7Therefore, I did not
consider myself worthy to
come to you. But just say
the dvar, and my eved will
receive refuah.

8For I too am a man placed
under the yad memshalah
(the governing authority),
having chaiyalim (soldiers)
under myself, and I say to
this one, Go, and he goes,
and to another, Come, and
he comes, and to my eved,
Do this, and he does it.

9 And having heard these
things, Rebbe Melech
HaMoshiach was mispoyel
(deeply impressed) at him,
and, having turned to the
multitude following him, he
said, I say to you, nowhere
even in Yisroel have I found
such great emunah.

10 And when the ones having
been sent returned to the
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bais, they found the eved
being shalem bguf (healthy).
11 And it came about
on the next day that
Rebbe Melech HaMoshiach
proceeded to a shtetl called
Naim, and his talmidim
were traveling along with
him as well as a great
company of people.

12Now as Rebbe Melech
HaMoshiach approached
the shaar of the shtetl,
hinei, an ish met (dead man)
was being carried out for
kevurah (burial); he was the
ben yachid (only son) of his
Em, and she was an almanah
(widow), and a considerable
crowd from the shtetl was
with her.

13 And when Rebbe, Melech
HaMoshiach Adoneinu
saw her, he had rachmei
shomayim (heavenly
compassion) on her and
said, Do not weep.

14 And having approached,
he touched the aron met
(coffin); and the bearers
stood still, and he said,
Bocher, to you I say, get up.

15 And the niftar (deceased
person) sat up and he began
to speak, and Rebbe Melech

66 7 DRPYY

TR DIARMR IR, WY PR DY PIRY
er iz  tsumorgens  oif geshen iz es un
he is thenextmorning on happened is it and

R, JOMAYI ORI DR LPMIR ORVYW KR PR VAIRIVIDVNIR
un neim geheisen hot vos arain shtot a in avekgegangen
and Nain named has what into city a in  wentaway

JUOIVND PNA YOI KR IR LIVARIVIOM VYT jakagab)sl v

mentshn hamon groiser a un mitgegangen zenen talmidim zaine
people crowd great a and accompany are disciples his

LORDW DT 118 P10 DIk DIPO0IVIWT T OKRA W "M IR ¥
shtot der fun toier tsum dernentert zich hot er vi un
city the of gate tothe comenear self has he as and
YT M2 T IPRIMRIR, NN R PRAVYIDMNMIR OKRA y0, Y
der bai zun eintsikn an ~ mt  a aroisgetrogen hot men ze

the with son only an deadman a carriedout has they look

TPIPIPIIR IR PR GIINAOR IR PNPI PR T PR IPIT P00
ongezener an un almone an geven iz zi un zainer muter

outstanding an and widow an was is she and his mother
SR VM VNP TR OKRVW WT 118 Dx71}7

ir mit geven iz shtot der fun oilem

her with was is city the of crowd

SR WR VAYIRIAWT T OIRD WT UK, T PTIVYT PR Y
ir iber  derbaremt zich har der hot zi zeendik un
her over hadcompassion self L-rd the has her seeing and

lown JN'?P DIRTYI R IR IR

nisht klag gezogt ir tsu un

not lament said her to and

TR AR OYT OIWIIR ORI IR DAIRIVIR PR IR T
di un arun dem ongerirt hot un tsugegangen iz un
the and ark the touched has and wentover is and

SOIRTVE ORA W IR .w'wowms& T 1ARA DRI
gezogt hot er un  opgeshtelt zich hoben nushim
said has he and  stoodstill self have pallbearers

1gMR MOW T IRT TR IRDIPA

oif shtei dir zog ich yungerman

up stand you tell I  youngman

R OIAMAVAIR ORA IR ORPIVIAMKR T OKRKA YO0 T IR w
tsu ongehoiben hot un oifgezetst zich hot  toiter der un
to begun  has and  situp  self has dead man the and

S0 T IR 1APIVA DR OKRA W IR LTV

muter zain tsu gegeben im hot er un reden

mother his to given him has he and speak



Lk 7

HaMoshiach gave him to his
Em (mother).

16 And everyone was filled
with yirat Shomayim and
they were shouting, Baruch
Hashem! And they were
saying, A navi gadol (great
prophet) is among us, and
Hashem has visited His
people.

17 And this report about him
went out into all Yehudah
and into all the surrounding
countryside.

18 And Yochanan’s
talmidim reported to him
about all these things. And
when he had summoned a
certain two of his talmidim,
Yochanan
19Sent them to Rebbe,
Melech HaMoshiach
Adoneinu, saying, Are
you Hu HaBah or should we
be looking for another?

20 And when the men had
come to him, they said,
Yochanan of the tevilah
of teshuva sent us to you,
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saying, Are you Hu HaBah
or should we be looking for
another?

21Genoi at that time Rebbe,
Melech HaMoshiach gave
refuah to many with
machlot and afflictions and
ruchot raot and to many
ivverim he granted sight.

22 And in reply he said to
them, Go and tell Yochanan
what you have seen.
IVRIM TIRENAH, pisechim
(lame persons) walk, the
metzorim are cleansed, and
chereshim hear, the mesim
are restored to life, ANTYIM
have the Besuras HaGeulah
preached to them.

23 And ashrey is whoever
does not find a michshol
(stumbling block, obstacle) in
me.

24 And when the
messengers of Yochanan
had departed, he began to
say to the multitudes about
Yochanan, What did you go

68 7 DRPYY

AR IR, AP IRT DRI YT 100 R PRT IR
mir zoln oder kumen dorf vos der bistu tsi zogen tsu
we should or tocome must who the youare say to
VTR IR MR TOIRN

andern an oif vartn

other an on wait

PR TOPPIRIP PO VHAPI O R Y ORA APW W PR PR X2
un krankeitn fun geheilt sach a er hot sha'd yener in un
and diseases of healed many a he has hour that in and
AW VKA PIPYI TO R PR IPVOMI YA D PIROARDGD 7D
er hot blinde sach a un geister beize fun un flag fun
he has theblind many a and spirits evil of and affliction of
JIRT YT OPIYWYR
rih di geshenkt
sight the given
oMy IR UM 0IRIPI MT R PYTIIPHLIY ORI Y IR
dertseilt un geit gezogt zei tsu entferendik hot er un
report and go  said them to answering has he and
,PTTIVYT VN }771"7:1 0WAYI IR VIV OKRA PR OKRN 1IN
zeendik veren blinde  gehert un gezen hot ir vos Yochanan
seeing tobe theblind heard and seen have you what Yochanan
,1V0 PAMO IR 0PIV VN DWWk , DR (Y™ }7085
heren toibe un gereinikt veren metsoro'im arum geien lame
hear deaf and cleansed tobe lepers around go lame

YOI T VIRTVAIR ©OIYN U”‘?}JDﬁN X LAMKR YOW YOIV

gute di ongezogt vert  oremelait tsu oif shteien toite

good the announced become poor people to up stand dead

(.8 ,RO ;-1 ,79 PR ) .awa

a sa h-u lh Yeshayah bshurh

1 61 5-6 35 Yeshayah Bsoires

PR PHMOW VW VYN WOV, WT PR DROLIYAPE PR 2
in shtroichlen nisht vet velcher — der iz gebentsht un

in stumbling not will who theone is  blessed and
M
mir
me

ORAGIVAIRIVIPYIR 1T Dby ounr pm pr TR

hot  avekgegangen zenen shlichim  iuchnns ven un

has wentaway  are messengers Yochanan's when and

MY YN JWOIYA S JOKRD T IR 1TV IR 1ANAVAR Y
Yochanan vegen mentshn masen di tsu reden tsu ongehoiben er
Yochanan about people crowds of the to speak to  begun he



Lk 7

out bamidbar to see? A reed
shaken by the wind?

25But what did you go out
to see? A man dressed in

a dandy’s soft clothing?
The ones with glorious
apparel are living in luxury
as courtiers in the palaces.

26 But what did you go out
to see? A navi? Ken, I say to
you, and one more than a
navi.

27 This one is he about whom
it has been written, HINENI
SHOLEIACH MALAKHI
(Behold, I send my messenger)
before Your face, who will
prepare Your derech in
front of You. 281 say to you,
among those born of isha
there is no one greater than
Yochanan, yet he who is
least in the Malchut Hashem
is greater than he.
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29 (And when kol haAm

(all the People) and the
mochesim heard this, they
acknowledged the Tzidkat
Hashem [Righteousness of
G-d], having been submitted
to the tevilah of teshuva of
Yochanan.

30But the Perushim and the
Baalei HaTorah rejected
the tachlis (purpose, aim)
of Hashem for their lives,
refusing the tevilah of
teshuva of Yochanan.)
31Therefore, to what will
I compare the people of
hador hazeh (this generation)
and what are they like?

32They are like yeladim
sitting in the marketplace
and calling out to one
another; and they say, We
played the chalil (flute) for
you and you did not dance;
we sang a kina (lament,
funeral dirge) and you did
not weep.

33For Yochanan of the
tevilah of teshuva has come
not eating lechem nor
drinking yayin, and you say,
He has a shed (demon)!
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34The Bar Enosh has come
eating and drinking, and
you say, Hinei, a man who
is a zolel (glutton) and a
shikkor (drunkard), a re'a
(friend) of mochesim and
chote'im.

35Yet chochmabh is justified
by all of her yeladim.

36 Now a certain one
of the Perushim was
requesting Rebbe Melech
HaMoshiach at tish, and, he,
having entered into the bais
of the Parush, reclined to
eat.

37 And an isha (woman)

was in the shtetl, an isha
chotet (a woman of sin), and,
when she had daas that
Rebbe, Melech HaMoshiach
reclines at tish in the bais
of the Parush, she brought
an alabaster flask of costly
perfume.

38 She stood behind him,
and then she began weeping
at his feet, and with her
tears she began to wash
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the feet of Rebbe, Melech
HaMoshiach and she was
drying them with her hair,
and she was kissing his feet
and was anointing them
with perfume.

39 But when the Parush who
had invited Rebbe, Melech
HaMoshiach saw this, he
said to himself, If this one
were a navi, he would have
had daas who and what
sort of isha is touching
him, because she is an isha
chotet (woman of sin).

40 And in reply, Rebbe
Melech HaMoshiach said
to him, Shim'on, I have
something to say to you.
And the Parush said, Speak,
Rabbi.

41Two persons were
debtors to a certain
creditor; the one owed
a choiv (debt) of chamesh
meot (five hundred) denarii
and the other a choiv (debt)
of chamishim (fifty).

42Not being able to repay,
the creditor graciously
forgave both debts.
Therefore which of them
will have more ahavah for
him?
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431n reply, Shim'on said, I
suppose the one whom the
creditor forgave more. And
Rebbe Melech HaMoshiach
said to him, Your judgment
is gantze nachon.

44 And having turned to
the isha, Rebbe, Melech
HaMoshiach said to
Shim'on, Do you see this
isha? I entered your bais,
you did not give me mayim
for my feet, but she has
washed my feet with her
tears, and wiped them with
the hairs of her rosh.

4 You did not give me
neshikah (kiss), but she,
from the time I entered, did
not stop kissing my feet.

46 With oil my rosh (head)
you did not anoint. But she
with perfume anointed my
feet.

470ib azoi (consequently), 1
say to you, her chatta'im,
which are many, have been
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granted selicha (forgiven),
for with rabbah ahavah
she loved. But he who is
mekabel selicha (accepting
forgiveness) only a little, has
ahavah only a little.

48 And he said to her, Your
averos have been granted
selicha.

49 And the ones reclining

at tish with Rebbe Melech
HaMoshiach began to say
to themselves, Who is this
who even grants selicha to
averos?

50 And Rebbe Melech
HaMoshiach said to the isha,
Your emunah has gained
you Yeshu'at Eloheinu. L'chi
1'shalom (Go in shalom!).

8 And it came about
afterwards that he
was traveling through
every shtetl and village
darshenen and proclaiming
the Besuras HaGeulah of
the Malchut Hashem; and
the Shneym Asar were with
Rebbe Melech HaMoshiach.
2 And there were some
nashim who had received
refuah from ruchot raot
and machlot: Miryam (called
Magdalit), from whom
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shivah shedim had gone
out;

3 And Yochanah the wife
of Kuza, the steward

of Herod; Shoshanah,
and many others who
were giving maamadot
(contributions) for Rebbe,
Melech HaMoshiach from
their private means.

4Now when a large
multitude was coming
together and the ones in
every shtetl were making
their derech to him, Rebbe,
Melech HaMoshiach spoke
by way of a mashal:

5The one sowing went out
to sow his seed; and as

he sows, some [seed] fell
beside the road; and it was
trampled upon, and the
birds of the air devoured it.

6 And other seed fell upon
the rock, and as soon as it
grew up, it dried up because
it has no moisture.
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7 And other seed fell among
the thorns, and the thorns
grew up with it and choked
it.

8 And other seed fell in
the adamah tovah (good
ground) and, having
grown up, produced

pri a hundredfold. As
Rebbe, Melech HaMoshiach
said these things, he was
calling out, The one having
oznayim (ears) to hear, let
him hear.

9Now Rebbe Melech
HaMoshiach’s talmidim
began questioning him as to
what this mashal might be.

10 And he said, To you it
has been granted to have
daas of the razei Malchut
Hashem (mysteries of the
Kingdom of G-d), but to the
others I speak in mashalim,
in order that YIRU they may
not see and VSHIMU they
may not have binah.

11Now the mashal is
this: The seed is the dvar
Hashem.
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12The ones beside the road
are the ones having heard,
then HaSatan comes and
takes away the dvar Hashem
from their levavot, so that
they may not have emunah
(faith) and come to Yeshu'at
Eloheinu.

13Now the ones upon the
rock are those who when
they hear, with simcha they
receive the dvar; but these
have no shoresh (root). They
have emunah for a while,
but in time of nisayon (trial,
temptation), they become
shmad and they fall away.

14 Now the seed which fell
among thorns, these are the
ones who have heard, and
as they go on their derech,
they are choked by the
deagot (worries, anxieties)
and ashires (riches) and
taanugot (pleasures) of the
Olam Hazeh and they bring
no pri to maturity.

15Now the one in the
adamabh tova (good ground),
these are those who have
heard the dvar Hashem
with a lev (heart) tov and

yashir (straight), and retain
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the dvar Hashem and bear
pri with savlanut (patience).

16 Now no one having lit a
menorah covers it with a jar
or places it under a bed; but
he places the menorah on
the shulchan, in order that
the ones entering may see
the ohr (light).

17For nothing is nistar
(hidden) which will not
become nikar (evident), nor
anything hidden which
shall not be made known
and come to ohr (light).

18 Therefore, be shomer
how you listen, for whoever
has, to him shall more be
given; and whoever does
not have, even what he
thinks he has shall be taken
away from him.

19 And the Em of Rebbe,
Melech HaMoshiach and
his achim came to him,
and they were not able to
get to him because of the
multitude.
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20 And it was announced

to him, Your Em and your
achim have been standing
outside waiting to see you.

21But in reply, Rebbe
Melech HaMoshiach said
to them, My Em and my
achim are these: the ones
who are shomei dvar
Hashem (hearers of the word
of Hashem) and also shomrei
dvar Hashem (keepers
guarding, doing the word of
Hashem).

22Now it came about on
one of those yamim when he
and his talmidim embarked
into a sirah that he said to
them, Let us go over to the
other side of the lake. And
they launched out.

Z3But as they were sailing,
he fell asleep; and a driving
storm of wind descended
upon the lake, and they
began to be swamped and
began to be in a situation of
pikuach nefesh (a matter of
life and death).
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24 And they came and woke
him up, saying, Adoneinu,
Adoneinu, we are perishing!
And having been awakened,
he rebuked the wind and
the rough waves, and

the storm ceased. And all
became calm.

25 And Moshiach said

to them, Where is your
emunah? And they were
fearful and amazed, saying
to one another, Who then
is this, that he commands
even the winds and the sea
and they obey him?

26 And they sailed
down to the country of
the Gerasenes, which is
opposite the Galil.

27 And as Rebbe Melech
HaMoshiach disembarked
upon the shore, he was met
from the town by a certain
ish possessed by shedim;
and the ish had not worn

clothing for a long time and
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was not living in a bais but
among the kevarim (graves).

28 And having seen Rebbe
Melech HaMoshiach and
having cried out, he fell
down before him and said in
a kol gadol, Mah li ulchah,
Yehoshua Ben El Elyon?
(What to me and to you,
Yehoshua Son of the Most
High G-d?) 1 beg you, do not
torment me.

29For Rebbe Melech
HaMoshiach had been
commanding the ruach
hatumah (unclean spirit,
shed) to come out of the
ish. For many times it had
seized him; and he was
restrained with chains and
imprisoned by shackles and,
breaking apart the bonds,
he was being driven by the
shed into the wilderness
places.

81 8 orp1H

TR ORI, ™I D PR DIMKRNYI DY O DRA IR, W1AON
di in nor hoiz kein in gevoint nisht er hot oich malbesh
the in but house any in lived not he has also garment
.0Map
kvorem
graves
JIRVYI MWYI R I ORA, W/ pwim prTapyrpT pr m
geton geshrei a er hot Yeshuan* Yehoshuan derzeendik un
done shout a he has Yeshua Yehoshua  seeing and
Z!71|7 TR UM VIKRTYI OKRA IR DR ARD ]‘7&937)“377’18 "R
kol hoich a mit gezogt hot un im far anidergefalen iz
voice loud a with said has and him before  felldown  is
V-3ND T T L WY/ pwIn AT O TR AN ORN
Hashem fun zun du Yeshua* Yehoshua dir mit ich hob vos
G-d  of son you Yeshua Yehoshua you with I have what

VYWl TN VOHRT 1T IR , T 0P PR PIPLWIYIANR OYT

nisht mich zolst du az dich bet ich  Oibershter dem
not me youshall you that you implore I Most High  the
! e
painiken
to torment

IROMIR VO DPINIIN OYPT ]5’15&3 VR Y O1IRN Y2
aroistsugein *gaist umreinem dem  bafoilen  hot er vorem
the commanded has he because
;w0 OYT Na
mentshn dem fun
man  the from

come out of spirit  unclean

MW DR ORA SR 70 R OH™M
shoin im er hot mol sach a wvail
already him it has times many a because
DYLIVE PR JOYP VM JTNAYY DR LKA YA IR ,0IRIPS
fentes un keitn mit gebunden im hot men un gechapt
shackles and chains with bound him has they and seized
V7 L,ORT JOMIWR LIYYHD W PR ATAY WONR [OIRAYE IR
mit dos tsereisn flegt er un shmirh unter gehalten un
with this tearapart used he and guard under  held and
OYT PO IRNYI [I0PF PR IR TTIAPS NP PR Y 125
dem fun gevoren getriben iz un gebunden geven iz er velchen
the by become driven is and bound was is he which
IR NPIRTA YT PR VO™ a
arain mdbriut di in *gaist beizn

into wilderness the in spirit evil



Lk 8

30 And Rebbe Melech
HaMoshiach questioned
him, What is your name?
And he said, Legion. For
many shedim had entered
him.

31 And the shedim were
entreating Rebbe Melech
HaMoshiach, lest he might
command them to depart
into the abyss.

32Now there was a herd

of many chazirim feeding
there on the mountain.
And the shedim begged
him that he might permit
them to enter into those
chazirim. And Rebbe Melech
HaMoshiach permitted the
shedim.

33 And the shedim came out
from the ish, and entered
the chazirim, and the herd
of chazirim rushed down
the bank into the lake, and
were drowned.

34 And when the
herdsmen saw what had
happened, they fled and
reported it in the ir (town)
and countryside.
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35 And the people went out
to see what had happened;
and they came to him and
found the ish from whom
the shedim had gone out,
and the ish was clothed and
in his right mind, sitting at
the feet of Rebbe, Melech
HaMoshiach; and they were
afraid.

36 And the edei reiyah
reported to the people how
the one possessed with
shedim was given refuah.

37 And all the multitude of
the surrounding country of
the Gerasenes asked Rebbe
Melech HaMoshiach to
depart from them; because
they were being filled
with pachad gadol. So he
embarked into a sirah and
returned.

38 And the ish from whom
the shedim had gone out
was begging Rebbe Melech
HaMoshiach that he might
accompany him. But he sent
him away, saying,
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39Return to your bais and
tell what great things G-d
has done for you. And the
man went away, preaching
throughout the whole town,
what great things Rebbe
Melech HaMoshiach had
done for him.

40Now Rebbe Melech
HaMoshiach returns, and
the multitude gave him
kabbalat panim, for they
had all been expecting him.

41 And hinei there came an
ish named Ya'ir and this
one was one of the Roshei
Beit HaKnesset, and he fell
at the feet of Rebbe Melech
HaMoshiach, pleading with
him to come to his bais;

42For he had a bat yachidah
(only daughter) about twelve
years in age, and she was
dying. But as Rebbe, Melech
HaMoshiach went, the
multitudes were pressing
around him, 43 And an isha
having a flow of dahm for
twelve years, and who had

spent all she had on rofim
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(physicians) but could not
receive refuah from anyone,

44 Approached Rebbe,
Melech HaMoshiach from
behind, and she touched the
tzitzit of his garment; and
ofen ort (immediately) the
flow of her dahm stopped.
45 And Rebbe Melech
HaMoshiach said, Who

is the one who touched
me? And while everyone
was denying it, Kefa said,
Adoneinu, the multitudes
surround you and are
pressing against you.

46 But he said, Someone did
touch me, for I had daas
that koach had gone out
from me.

47 And when the isha saw
that she had not escaped
notice, she came trembling
and fell down before him,
and declared before the
people the reason she

85 8 orp1H

abyng Mw oo vHa R LRAYI ORA DRV, A R IR
tsvelf shoin flus blut a gehat hot vos froi a un
twelve already flow blood a had has who woman a and
IR PYNIRD PIRI TR [APIVIONR ORA PPN 3RD R
oif farmegen gants ir oisgegeben hot velche lang yor
on possessions all her giveout has which long years
1N v VIVPYI VW1 DYITR A UKD IR, D'RONM
veren geheilt gekent nisht keinem fun hot un  rofim
tobe healed beableto not anyone from has and physicians
,Wubﬂ ™ N OMT YT VIIPAR ORI, 10N P pmpYs PR TR
malbesh zain fun zoim di ongerirt hot hinten fun gekumen iz
garment his of hem the touched has behind of come s
ohyowpiar 71 vva PR 18 0198 WT LRI AHVOL IR
opgeshtelt zich blut ir fun flus der hot plutslung un
stoodstill ~ self blood her of flow the has suddenly and

POTIPIIR TN ORI WN VIR OKRA YW/ pwir R P
ongerirt mich hot ver gezogt hot Yeshua® Yehoshua un
touched me has who said has Yeshua Yehoshua and
T ,IRN VINIPS DIOYA ORI ,VIPTHYI 1ARD POR PN DR
di  har gezogt Petros hot geleiknt hoben ale ven un
the L-rd said Petros has denied have all when and

CCIRT T OMOW PR VT DR T YNYIT Dmnn
doch dich shtoisen un dir arum zich drengen hamonim
afterall you push and you around self throng crowds of
TR OOKRA PRMY VINPI ONRA WAR - Fywr /[y P
mich hot emitser gezogt hot ober Yeshua* Yehoshua
me has someone said has however Yeshua Yehoshua

N NA PR MO KR IR L0 TR DR OTTVAIR

mir fun iz koiech a az veis ich vorem  ongerirt
me from is power a that know 1 because touched
NYIRIPIOINIR
aroisgegangen

went out

LPMIIRD [1YAP3 VW PR DY I LPIAORA A T M IR
farhoiln gebliben nisht iz es az gezen hot froi di vi un
hidden remain not is it that seen has woman the as and

ORI IR DR IRD PROPIWTIR IR PAIPYI Prpone T PR
hot un im far anidergefalen un gekumen tsiterendik zi iz
has and him before  felldown and come trembling she is



Lk 8

touched him, and how
ofen ort (immediately) she
received refuah.

48 And he said to her, Biti
(my daughter), your emunah
brought your refuah. L'chi
1'shalom (Go in shalom).

49While he was still
speaking, someone comes
from the bais (house) of the
Rosh Kehillah [Yair], saying,
Your bat has died. Do not
cause a shter (bother) for the
rebbe.

50 But when he heard this,
he answered him, Do not be
afraid; only have emunah,
and she will receive refuah.

51 And having come to

the bais, Rebbe Melech
HaMoshiach did not permit
anyone to enter with him,
except Kefa and Yochanan
and Ya'akov, and the
yaldah’s Abba and Em.

86 8 orp1H

2o, phre IR IRD VMR
tsulib folk gantsn foren dertseilt
on account of people entire before report

ORA T D WM
hot zi sibh velcher
has she cause who
JIRNYI 05TARI AN5RIDA PR T MR IR ,0TWAIR DR
gevoren geheilt plutslung iz zi viazoi un ongerirt im
become healed suddenly is she how and touched him
VRA WIMT ]3’15) T L,IPVIRY CVIRIPI R IR VR WP PR A
hot dainer gloiben der tochter —gezogt ir tsu hot er un
has your faith the daughter said her to has he and
1wy M abRAY T
lesholem gei geholfen dir
inpeace go  helped you
OYT 719 YMIPYI RNY PR LOTYIPI TRI ORA TP Nywa oP
dem fun gekumen emitser iz  geredt noch hot er beshas
the from come someone is spoken still has he while
SAIRVWYE MY TR AYVIKRY T CAKRT IR MR, ™M ORAX
geshtorben shoin iz tochter dain zogen tsu azoi hoiz gbis
died  already is daughter your say to so house Gabe's
.0 OYT oW YR ARa
Rebn dem nisht mer bami
Rebbe the not more trouble
VIPAVIYYI Y ORI ,0PAYI DY OKRA *Pwr / YW IR IRA
geentfert er hot gehert es hot Yeshua* Yehoshua az un
answered he has  heard it has Yeshua Yehoshua that and

VYNPOKRIDIOYN T IR IR 53 SR PP VW AKRA DR R

geratevet vet zi un nor gloib moire kein nisht hob im tsu
saved will she and only believe fear any not have him to
1pm

veren

to be

VW OYITD O ORI, M0 PR VAIPYIITIR PR Y PN RN
nisht keinem er hot hoiz in araingekumen iz er ven un
not anyone he has house in  comein is he when and
[Py PROPEAY IR JO1N0YA PINR DR DM DIRIYIIMIN
Ya'akovn un Yochanan un Petrosn achuts im mit araingelozt
Ya'akov and Yochanan and Petros except him with  allows
SP0IN T PR TR OYT D AYOKRD DYT IR
muter di un kind dem fun foter dem un
mother the and child the of father the and



Lk 8-9

52 And all were weeping and
mourning for the yaldah;
but he said, Stop weeping,
for she has not died, but is
sleeping.

53 And they were making
leitzonus (fun) of him,
having had daas that she
was a nifteret (a deceased
person).

54But Rebbe Melech
HaMoshiach took her

by the hand and called out,
saying, Yaldah, get up!

55 And her ruach returned,

and she got up ofen ort and
Rebbe Melech HaMoshiach

gave orders that something
be given to her to eat.

56 And her horim (parents)
were amazed; but Rebbe
Melech HaMoshiach
instructed them to tell

no one what had happened.

9 And having called
together the Shneym

Asar, Rebbe Melech
HaMoshiach gave to them
koach (power) and samchut

(authority) over all the
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shedim and to give refuah
(healing) to their illnesses.
2Rebbe Melech HaMoshiach
sent them out as his
Shlichim to preach the
Malchut Hashem and to
give refuah to the cholim,

3 And Rebbe Melech
HaMoshiach said to them,
Take nothing for the
journey, neither walking
stick nor a schnorrer’s
(beggar’s) sack nor lechem
nor kesef, nor an extra
kaftan.

4 And into whatever bais
you may enter, remain
there, and from there go
out.

5 And as many as do not
receive you, going out from
that shtetl, shake off the
dust from your feet for an
edut against them.

6 And they departed and
were itinerating throughout
the shtetlach, darshenen
the Besuras HaGeulah and
healing everywhere.
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nisht veg oifen mit gornisht nemt gezogt zei tsu hot un

not  way onthe with nothing take  said them to has and
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hemder tsvei kein hoben nisht oich zolt ir  gelt

tunics two any have not also shall you money
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blaibt arainkumen vet ir hoiz iz nisht velchen in un
remain  comein  will you house is no which in and
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vaiter gein ir zolt dorten fun un dorten

farther go you shall there from and there
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fun aroisgeiendik  oifnemen nisht aich vet men wvu un
from go out receive  not you will they where and

08 VIYMR 1A VW DYT WSPNWDN TR VHRT ,OROW pIp?
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feet your from dust the shakeoff you shall city that
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zei kegen eides an far

them against witness an for
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villages the over g0 are and wentaway are they and
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umetum  geheilt un bshurh gute di ongezogt hoben
everywhere healed and Bsoires good the announced have
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7Now Herod the Tetrarch
heard all the things
happening and he was
perplexed because it
was said by some that
Yochanan had experienced
his Techiyah from HaMesim
and come back;

8by some also that Eliyahu
Hanavi had appeared; but
by others that some navi of
the ancients arose.

9But Herod said, Yochanan
I beheaded. Who then is this
about whom I hear such
things? And he was seeking
to see him.

10 And having returned,
Rebbe Melech HaMoshiach’s
Shlichim told him what
things they did. And having
taken them for a yechidus,
Rebbe Melech HaMoshiach
withdrew to a shtetl being
called Beit-Tzaidah.
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iz es vos alts gehert hot tetrarch der Hordos un
is it what all heard has Tetrarch the Herod and
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vos dem  tsulib baumruikt ~ zich hot un  geshen
which that onaccountof  troubled  self has and happened
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di fun oifgeshtanen iz Yochanan az gezogt hoben einike
the from stand up again is Yochanan that said have some
UMD
toite
dead
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bavizen zich hot Eliyahu az  gezogt hoben  ober  einike
appeared self has Eliyahu that  said have however some
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oifgeshtanen iz neviim alte di fun einer az  andere un
raisedup  is prophets old the of one that others and
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opgehakt ich hob Yochanan dem gezogt hot ober Hordos
choppedoff I have Yochanan the said has however Herod
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her ich velchen vegen doziker der iz ober ver kop dem
whom about thisone the is however who head the
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zen tsu im farlangt hot er un zachn azelche
see to him sought has he and things such
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im zei hoben umgekert zich hoben shlichim di ven un
him they have  returned self have Shlichim the when and
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genumen zei hot er un geton hoben zei vos alts dertseilt
taken them has he and done have they what all reported
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geheisen hot vos arain shtot a in  avek iz un zich tsu
called was which into city a in wentaway is and self to
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11But the multitudes,
having realized this,
followed him. And having
given them a kabbalat
panim (welcome), Rebbe
Melech HaMoshiach was
speaking to them about the
Malchut Hashem, and to
the ones having need of it,
Rebbe Melech HaMoshiach
was giving refuah.

12Now the day began

to decline. And having
approached, the Shneym
Asar said to Rebbe Melech
HaMoshiach, Send away the
multitude, so that having
gone into the surrounding
shtetlach and farms, they
may find lodging and may
find provisions, for here we
are in a desolate place.

13 And Rebbe Melech
HaMoshiach said to them,
You give them [something]
to eat. But they said, There
are not to us more than
chamesh kikrot (loaves) and
dagim, shenayim, unless
we go and buy for all this
people okhel (food).
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im hoben un  dervust zich hoben ober hamonim di
him have and findout self have however crowds the
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to spoken and welcomed them has he and  followed
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zich hoben vos di un Hashem fun kenigreich dem vegen zei
self have who the and Hashem of kingdom the about them
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healed he has healing a in had need
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the and decline to  begun already self has however day the
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dem op loz im tsu gezogt hoben un tsugekumen zenen tsvelf
the up let him to come over are twelve
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arumike di in avekgein zoln zei k'de mentshn oilem
neighboring the in going away should they sothat people crowd
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said have and
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gezogt zei tsu hot ober er
said them to has however he

YN VWL AR N VARV T
mer nisht hoben mir gezogt zei
have we said they

hoben esen tsu zei ir git
have toeat to them you give
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fish tsvei un broitn finf vi
fish two and breads five than more not
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gantsn dozikn dem far shpaiz ainkoifen gein zoln mir seidn
entire this the for food andbuy go should we unless
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folk
people
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14 For there were about
chamesh elafim anashim
(five thousand). But Rebbe
Melech HaMoshiach said to
his talmidim, Have them
recline, and chamishim

(fifty) in a group.

15 And Rebbe Melech
HaMoshiach’s talmidim did
so, and all reclined.

16 And having taken the
chamesh kikrot and the
shnei hadagim, and having
looked up to Shomayim,
Rebbe Melech HaMoshiach
said a bracha over them,
and offered the betziat
halechem, and was giving to
the talmidim to set before
the multitude.

17 And they ate and all were
satisfied, and they picked
up shirayim, shneym asar
baskets full.

18 And it came about
while he was davening
alone, with only his
talmidim with him, he
questioned them, saying,
Whom do the multitudes
declare me to be?
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he men thousand five notquite was are it because
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sitdown everyone have and done so have they and
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has fish two the and breads five the taken has he and
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the before putout to disciples the to given and break
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has they and become sated all are and eaten have they and
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zenen vos shireim breklech  di fun oifgehoiben
are which Rebbe's leftovers broken pieces the of  picked up
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ful  kerb tsvelf ibergebliben
full baskets twelve left over
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einer geton tefillah hot er beshas geshen iz es un
one done prayer has he while happened is it and
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them he has him with was are disciples the and alone
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bin ich az lait di zogen ver zogen tsu azoi gefregt
am 1 that people the say who say to so  asked
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19 And in reply they said,
Yochanan of the tevilah of
teshuva; but others, Eliyahu
Hanavi; and others, that a
certain navi of the ancients
has come back to life.

20 And he said to them, And
you, who do you declare me
to be? And in reply, Kefa
said, The Rebbe, Melech
HaMoshiach of Hashem.

21 And having warned
them, he gave orders to tell
no one this,

22 Saying, It is necessary
for the Bar Enosh to suffer
much and to be rejected by
the Ziknei HaAm and Rashei
Hakohanim and Sofrim and
to be killed, and after his
histalkus (passing), on Yom
HaShelishi to undergo the
Techiyas HaMoshiach.

23 And Rebbe Melech
HaMoshiach was saying
to all, If anyone wishes to
come after me, let him deny
himself and lift up his etz
shel mesiros nefesh yom
yom and let him follow me.
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Hashem of Moshiach the  said  answering has Petros
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to has he and standup day third the and tobe killed and
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follow me and one
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24For whoever wishes to
save his nefesh will lose
it. But whoever loses his
nefesh on my account will
save it.

25For what is the revach
(profit) to a ben Adam who
has gained the whole of the
Olam Hazeh, but has lost
his own self, forfeited his
neshamah?

26 For whoever has bushah
(shame) toward me and my
devarim, this one the Bar
Enosh will be ashamed of,
when Moshiach comes in
his Kavod and the Kavod
of HaAv of him and of the
malachim hakedoshim (holy
angels).

27But I say to you, Omein,
there are some standing
here who will by no means
taste mavet until they see
the Malchut Hashem.

28 And it came to pass,
about a week after these
divrei Moshiach, that when
he had taken Kefa and
Yochanan and Ya'akov,
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Rebbe Melech HaMoshiach
went up to the har to daven.
29 And it came about

that while Rebbe Melech
HaMoshiach davens, the
appearance of his face
became different and his
kaftan and all his clothing
became dazzling white.

30 And two men were
conversing with Rebbe
Melech HaMoshiach, and
these two men were Moshe
Rabbeinu and Eliyahu
HaNavi,

31Who appeared in kavod
and were speaking of
Moshiach’s Litziat Exodus,
which he was about to fulfill
in Yerushalayim.

32But Kefa and the ones
with him had been weighed
down with sleep. And
having awakened fully, they
saw his kavod and the two
men standing with him.

94 9 DRPY

T A PTOMR DRT LRA NP SHann vra Y npa pr e
zain fun  oiszen  dos hot geven mispalel hot er beis un
his of appearance the has was pray has he while and

P"I’J}ZJR‘?J TIRNVA VIVT 1;71”‘7,7 VINT IR VIYTIVIRG T DD

glantsndik gevoren zenen kleider zaine un farendert zich ponem
dazzling become are clothing his and changed self face
oM
*veis
white

NP vIvT }73‘7}711 ,O'R VM UTYIYI 1ARA WPIYN "R, V1T IR K

geven zenen velche im mit geredt hoben mener tsvei ze un

was are which him with spoken have men two look and
JITOR IR NWn
Eliyahu un Moshe
Eliyahu and Moses

PPN VTP 1R PR OYPIYTIWA PR PRI T ARA T X0
vegen geredt hoben un herlechkeit in bavizen zich hoben zei
about spoken have and  glory in shown self have they

PR T ORDAN VORI ORA W ORNL(MpYnon) Ry

in zain memale gezolt hot er vos hstlkut litsiat ~ zain
in be fulfill should has he what histalkus departure his
oHwI

Yerushalayim
Yerushalayim

VIYT ,OR VM PNV VIVT ORN LT IR VAR DIIVYA »
zenen im mit geven zenen vos di un ober  Petros
are him with was are who the and however Petros
JARA T PUTIORIONK DR GAROW WNW R PR IYPITIRG
hoben zich oifchafndik un shlaf shveren a in  farzunken

have self fullyawake and sleep heavy a in weighed down
VIVT OKRN ,PIPND "R T IR U”PDD‘?'\VTI ™ s M

zenen vos mener tsvei di un herlechkeit zain gezen zei

glory his seen they

DR DN (PIRVWYS

im mit geshtanen

him with standing

are who men two the and



Lk 9

33 And it came about, just
as the men departed from
Rebbe Melech HaMoshiach,
Kefa said, Adoni, it is good
for us to be here; let us make
shalosh sukkot, one for you
and one for Moshe Rabbeinu
and one for Eliyahu HaNavi.
(Kefa did not know what he
was saying.)

34 And while Kefa was
saying these things, an
anan (cloud) came and was
overshadowing them, and
while they entered into the
anan they were afraid.

35 And a bat kol came from
the anan (cloud), saying
ZEH BENI BECHIRI, ELAV
TISHMAUN (This is my Son
the Chosen One, listen to him).

36 When the bat kol became
silent, Rebbe Melech
HaMoshiach was found
alone. And they were silent,
and reported to no one in
those yamim anything of
what they had seen.
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37 And it came about on
the following day, when
they had descended from
the har (mountain), a large
throng met Rebbe Melech
HaMoshiach.

38 And an ish from the
multitude cried out, saying,
Rabbi, I beg you to look at
beni (my son), for to me he is
a ben yachid (only son),

39 And a shed seizes him and
suddenly shrieking and lets
out a shrai and throws the
bocher into a convulsion
with foam at the mouth
and it mauls him and will
scarcely depart from him.

40 And 1 begged your
talmidim that they might
cast out the shed, and they
were not able.
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41 And in reply, Rebbe
Melech HaMoshiach said,

0 perverse dor (generation)
without emunah, until
when will I be with you, and
until when will I put up with
you? Bring your ben here.

42Even now as the bocher
was approaching Rebbe
Melech HaMoshiach, the
shed threw him down

and convulsed him. But
Rebbe Melech HaMoshiach
rebuked the shed (the ruach
hatumah) and gave refuah
to the bocher, and gave him
back to his abba.

43 And all were amazed at
the gedulat Hashem. And
while all were beholding
the peledike way he was
doing everything, he said to
his talmidim,

44 Let these divrei Hashem
lodge in your ears: for the
Bar Enosh is about to be
delivered into the hands of
Bnei Adam.
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PAMDIMIR K VINTYI PUTIWOLIY ORA P/ YA R KD
umgloibik o gezogt entferendik hot Yeshua* Yehoshua un
faithless o said  answering has Yeshua Yehoshua and

PRTR ™1OPT RO PN Pl WMT LRMPIRD PR

un aich bai zain ich vel ven biz dor farkrimt  un

and you with be 1 will when until generation perverse and

1opI™T P OpT PR ayaa et bao rR

dainem zun dem aher breng zain subl aich

yours son the here bring be endure you

YT VR LD IR P AR PNPI IR PR P npa pr A
der hot im tsu veg oifen geven noch iz er beis un
the has him to way onthe was still is he while and

WY/ Wi LOIWORNAPYI PR IRLYI DM R DR VOMF TP

Yeshua* Yehoshua gematert un geton ris a im *gaist beizer
Yeshua Yehoshua  harried and done tear a him spirit evil

oY TR VD OPITIANR OPT IR PPIWPIIR ORI IPIAR

geheilt un *gaist umreinem dem oif ongeshrigen hot  ober
healed and spirit unclean the on rebuked has however
JDORKRE T R 12VIVIAKR DR IR 531 ORI

foter zain tsu opgegeben im un yingel dos

father his to  give himand boy the
7}7P’T’7&11}7} O’ YR AIRNPI OIMOWAT (VIYT }7‘7& R A

gevaldiker h,s iber gevoren dershtoint zenen ale un
Hashem's over become astounded are all and

J0IRN
macht
power
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geton hot er vos alem iber gevaundert zich ale beshas
done has hewhat all over marveling self all while

R AR IR, :D’T’D‘?I'IUJ”TUJNT}UWyUNH
tsu hoben un  talmidimzaine gezogt er hot
to have and disciples his said he has
IR TWIR PIPIR PR IPAITIMR POIPN PPIIRT 0T 01RH TP
arain oiern eiere in araindringen verter dozike di lozt
into ears your in penetrate  words these the let
DD VYA T PR VN [APIVIAYVR DY WIR 2 YT DIRN
fun hent di in veren ibergegeben vet Enosh Bar der vorem
of hands the in tobe handedover will of Man Son the because
qwoipn
mentshn
men

immense
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45But they had no binah
concerning this dvar of
Rebbe Melech HaMoshiach,
and it had been nistar from
them in order that they
might not have binah, and
they were afraid to ask him
about this dvar.

46 Now an argument arose
among his talmidim, as to
who would be the greatest.

47 And Rebbe Melech
HaMoshiach, having
perceived the machshavah
of their levavot, took a yeled
into his arms and stood the
yeled next to him.

48 And Rebbe Melech
HaMoshiach said to them,
Whoever receives this
yeled in ha-Shem of me,

is mekabel (receiving,
accepting) of me. And
whoever is mekabel of me
is mekabel of the One who
sent me. For whoever is the
least among all of you, this
one is the Gadol.
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IR VIR PPIRT ORT IPIRVWIRD LW ARA Ak »r A
un vort dozike dos farshtanen nisht hoben ober  zei
and word these the understood not have however they
TN DWIPRT T T, YT 11D (IMAIRD NP PR 0P
di visen nisht zoln zei k'de  zei fun farhoiln geven iz es
the know not shall they sothat them from hidden was is it
PV IR DR ORAVI RN 1ARA T IR NOIWT INOMOKD
fregen tsu im gehat moire hoben zei un derfun bataitung
question to him had fear have they and ofit significance
JLOIRN IPMIRT QYT AN
vort dozikn dem vegen
word this the about
DY YT 11D PN LIPABIR R IPUARIWIAIR M7 PR DY PR P
es zei fun ver argument a oifgegangen zei iz es un
it them of who argument a  goneup them is it and
SPOOYII T T OORT
grester  der zain zol
greatest the be shall
YT PE NAWNN T P ORD P/ v m pr ™o
zeier fun machshove di gezen hot Yeshua* Yehoshua ven un
their of mind the seen has Yeshua Yehoshua when and
, I ]3}7‘7 U‘?:\mwy:( OV IR TP KR VNP3 Y OXRA L,PIRA
zich leben geshtelt es un kind a genumen er hot harts
self beside stood it and child a taken he has heart

YPIRT ORT IPAPIONR OPN DY N 1VIRIPI M1 18 ORA PR A
dozike dos oifnemen vet es ver gezogt zei tsu hot un
these the receive will it who said them to has and

VYN DY WM IR IR A VAYI T LPARI A PR TP
vet es ver un oif mich nemt der nomen main in kind
will it who and on me takes theone Name my in child
TR UKD OKRN, QYT IR VAP T LIYRYIanR M
mich hot vos dem oif nemt der oifnemen mich
Me has who theOne on takes thisone receive Me
JDOR TR WM POVDIYYR AT PR DY YN DRN ;0w
ale aich tsvishen klenster ~der iz es ver vorem geshikt
all you among least  the is it who because sent
10M73 IR WPMIRT WT

grois iz doziker der

great is thisone the
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49 And in reply Yochanan
said, Adoni, we saw
someone casting out shedim
b'Shem of you and we were
trying to stop him, because
he is not following as one of
the anshei shlomeinu (men

of our fraternity).

50But Rebbe Melech
HaMoshiach said to him, Do
not stop him. For whoever
is not against you, is for
you.

51 And it came about that
as the Yom of Rebbe Melech
HaMoshiach’s aliyah ascent
to Shomayim approaches,
he set his face bedavka
(deliberately) and resolutely
to go up to Yerushalayim.

52 And Rebbe Melech
HaMoshiach sent
messengers ahead of

him. And having gone, they
entered into a village of
Shomron in order to make
arrangements for him.
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hoben mir har gezogt entferendik hot Yochanan un
have we L-rd said answering has Yochanan and
P 120VPIOMIR VAKI T PR OKRT OKRN L,DVIVR DIVX
beize aroisgetriben nomen dain in hot vos einem gezen
evil cast out Name your in has who one seen

vwudRE W M LOTUNIRD DR DY 1ART N IR ,p00™
nisht folgt er vail farvert —im es hoben mir un geister
not follow he because  forbid him it have we and spirits
JINR VM TR

undz mit noch

us with after

VW UHRT TR VIR DR IR ORA WAR  pwr [ ywr 2

nisht zolt ir gezogt im tsu hot ober Yeshua® Yehoshua

not shall you said him to has however Yeshua Yehoshua

IRAPROWT IR PYP VW TR DY YN DIIRN YNNG
far iz der  aich kegen nisht iz es ver vorem farvern
for is thisone you against not is it who because  forbid
IR
aich
you

LSRNV UDIDT DIV PO T PN, PWYI PR DY PR N
gevoren derfilt zenen teg di ven  geshen iz es un
become fulfilled are days the when happened is it and
SLamnwn avhyn T 1IN pnupIaTIR ONT Y IR
hshmimh  heleih ~ zain veren aroifgenumen zol er az
to Heaven the goingup his tobe  takenup  shall he that

P 3 R Dua T OTIVNVA ]DN’?WUJN VoYL Y OKRA

kein gein tsu ponem zain gevendt antshlosen fest er hot
to go to face his turn unlock  firm he has
, oowr
Yerushalayim
Yerushalayim
DYNR DIT YT PR T IRD DMIRD DMHW VWP PR

avek  zenen zei un zich far forois shlichim geshikt un
wentaway are they and self for ahead Shlichim sent and
T, DMWY T 11D IRTY R PR VIRIPITIR PIT IR
k'de Samaritans di fun *dorf a in araingegangen zenen un
sothat Samaritans the of village a in entered are and

DR IRD JOTINIRIR
im far tsutsugreitn
him for  toready
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53 And the people of
Shomron were not mekabel
Rebbe Melech HaMoshiach,
because his face was set to
go to Yerushalayim.

54 And when Rebbe Melech
HaMoshiach’s talmidim,
Ya'akov and Yochanan,
witnessed this, they said,
Adoneinu, do you want that
we should call eish to come
down from Shomayim to
consume them?

55 And, having turned
around, Rebbe Melech
HaMoshiach rebuked them.
56 And they went to another
village.

57 And as they were going
baderech (on the road), a
certain one said to Rebbe
Melech HaMoshiach, I will
follow you wherever you go.

58 And Rebbe Melech
HaMoshiach said to him,
Foxes have dens, and the
OPH HASHOMAYIM (birds of
heaven) have nests, but the
Bar Enosh does not have

a place where he may lay
down his head.
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PR ODUD T DM UmIpIanR VW OR ORI YD PR
iz ponem zain vail  oifgenumen nisht im hot men un
is face his because welcomed not him has they and
DOWIY P IR DTN PNYI
Yerushalayim kein gein tsu gevendt geven
Yerushalayim to go to turn  was
, BAT PR APy ,DTAbn T ARA ,ORT PrTIYPT IR
Yochanan un Ya'akov talmidim di hoben dos zeendik un
Yochanan and Yaakov disciples the have this seeing and
5RT DY , ART ORT PR IR, 100 R IR VIR
zol es zogen zoln mir az  vilstu tsi har gezogt
shall it say should we that youwant L-rd  said
2 DN ) APINIIRD MT IR YA o YTD PMIpARIR
b Melakhim  farbrenen zei un himel fun feier aropkumen
2 kings burn  them and heaven from fire come down
(.8
a
1

ST OIR PMIWVAKR IR OMITPIOR T ONRAOWAR WY m
zei oif ongeshrigen un oisgedreit zich hot ober er
them on rebuked and turnaround self has however he
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arain *dorf ander an in gegangen zenen zei un
into village another an in  gone  are they and
AYRMY OKRT LIVN JAMKR VIRV VIVT T YW IR "
emitser hot veg oifen gegangen zenen zei beshas un
someone has way onthe gone are they while and
ARI VOYN 1T PANRIRN IJ%NDDNJ hial '7}711 TR (DR IR VIRIDY
nor vest du vuahin nochfolgen dir vel ich im tsu gezogt
ever youwill you where  follow you will I him to said
™
gein
g0
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hoben fuksn di gezogt im tsu hot Yeshua® Yehoshua un
have foxes the said him to has Yeshua Yehoshua and
ORA IWAR WIR 92 T ;0o v pia Hava T px i
hot  ober Enosh Bar der nestn himel fun feigel di un heilen
has however of Man Son the nests heaven of birds the and holes
LPPDIRIDTIR ORP DYT IR LW
anidertsuleigen kop dem vu nisht
tolay down head the where not



Lk 9-10

59 And he said to another,
Follow me. But the ish said,
Adoni, allow me to go first
and bury the Av of me.

60 But Rebbe Melech
HaMoshiach said to him,
Leave the mesim (dead ones,
spiritually unregenerate ones
without hitkhadshut) to bury
their mesim (dead ones), but
you go and proclaim the
Malchut Hashem.

61 And another said also, I
will follow you, Adoni. But
first allow me to say lhitraot
to the ones in my bais.

62But Rebbe Melech
HaMoshiach said to him,
No one having put his hand
upon the plow yet looking
back to the things behind is
fit for the Malchut Hashem.

1 O And after these
things, Rebbe,

Melech HaMoshiach

Adoneinu gave smichah
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T TIRI D JORD VIR W VR TR R IR IR D
der  noch mir folg gezogt er hot andern an tsu un
thisone after me follow said he has other an to and

R ARPLVNIR VWY DIR N 25PT COIRIPE ORI WAR
un avektsugein ersht tsum mir derloib gezogt hot  ober

and goaway first tothe me Allow said  has however

L OPIND AYOKRD DYT T IR 2P

meinem foter dem zain tsu kubr

mine father the be to bury

SDOUMD PAYTT 1ARTIND YO0 T IND LINIYA DR IR Y LRAP
toite zeiere bagroben toite di loz gezogt im tsu er hot
dead their  bury dead the let said him to he has
LA PR TTMAIPPORT IR OARTDIR MG AR T
Hashem fun kenigreich dos ~ on  zog un gei ober du

Hashem of kingdom the onwards say and go however you

,AORDIRI T HYN TR VIRV ORA WIWTIR IR TRI PR 8O
nochfolgen dir vel ich gezogt hot anderer an noch un
follow you will 1 said  has another an after and
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di mit gezegenen tsu zich kol koidem mir derloib nor har

the with say goodbye to to self all before me allow but L-rd

LTI PR VIVT ORN

hoiz main in zenen vos

house my in are who
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vos keiner gezogt im tsu hot ober Yeshua* Yehoshua
who noone said him to has however Yeshua Yehoshua
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iz vos dem oif blikk un akereizn oifen hant di leigt

is what that on glance and plow onthe hand the puts
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Hashem fun kenigreich dem far nisht toig zich hinter

Hashem of kingdom the for not fit self behind
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andere zibetsik noch batseichent har der hot dem noch un
others seventy even appointed L-rd the has this after and
TP PR CTTOIRD DMIND MURPIORT OPWPI M IR
yeder in zich far  forois zalbetsvei geshikt zei un
every in self before ahead  inpairs sent them and
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kumen gezolt hot alein er vuahin  ort un shtot
to come about to has himself he where place of and city
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to shivim (seventy) others
and sent them on ahead of
him shnayim shnayim (two
by two) into every shtetl and
place where he was about to
arrive.

2 And Rebbe Melech
HaMoshiach was saying

to them, Indeed the Katzir
is plentiful, but the poalim
of the Katzir are few;
therefore, ask the Adon of
the Katzir that he might
send out poalim into his
Katzir.

3Go I send you as kevasim
(sheep) into the midst of
ze'evim (wolves).

4Do not carry a bag for
kesef, nor a schnorrer’s
sack (beggar’s bag), nor
sandals, and, along the
derech, dispense with time-
consuming Birkat Shalom’s.
5Into whatever bais you
enter, first say, Shalom to
this bais.

6 And if there is a ben
hashalom there, your
shalom will rest upon him.
Otherwise, on you it will
return.
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arbeter di grois iz shnit der gezogt zei tsu hot un
laborers the great is harvest the said them to has and
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er az shnit funem har dem zhe bet  veinik zenen ober

he that harvest ofthe L-rd the then implore few are however
1oaw T R PUYIIR W ORT
shnit zain tsu arbeter shiken zol
harvest his to laborers send shall
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velf tsvishen shof vi aich shik ich ze geit
wolves among sheep as you send I look go
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kein nisht  tash  kein nisht beitl kein nisht tragt
any not handbag any not leather pouch any not carry

PN IANR DHW OR LW PP VB PR 3 TW
veg oifen sholem op nisht keinem git un shich
road onthe peace up not anyone give and shoes
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tsum ir zolt hoiz a in arainkumen vet ir ober  vu
tothe you shall house a in  enter  will you however where

1 MR IPIRT OPT 1R DHW R DRy
hoiz dozikn dem tsu sholem zogen ersht
house this the to peace say first
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ruen fridn eier vet sholem ben a do iz dorten oib un
rest peace your will peace sonof a here is there if and
STUR R TIDPAIR T D LY ,0WN PAR AR DR IR
aich tsu umkeren zich er vet nisht ober oib im oif

you to return self it will not however if him on
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7Remain in the same bais
eating and drinking the
things with them. For
worthy is the poel (worker)
of his loin (wages). Do not
move from bais to bais.

8 And into whichever shtetl
you enter and they receive
you, eat the okhel (food)
being set before you,

9 And give refuah (healing) to
the cholim (sick people) and
say to them, The Malchut
Hashem has come near you.

10 And into whatever shtetl
you enter and they do

not receive you, having
gone out into the rekhovot
(streets) of that shtetl,

11Say, Even the dust from
your shtetl, which clings
to us, we shake off from
our feet as an omen of din
(judgment) against you. But
have daas of this, that the
Malchut Hashem has come
near.
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trinkt un est blaiben ir zolt hoiz zelbikn dem in un
drink and eat remain you shall house same the in and
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geit loin zain vert iz arbeter der vorem hoben zei vos
go wages his worthy is laborer the because have they what

LM R ™M DA Vv

hoiz tsu hoiz fun nisht

house to house from not
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nemen zei un arain kumt ir shtot iz es velcher in un
take they and into come you city is it which in and
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anider aich far leigt men vos esen ir zolt oif aich

down you before lay they what toeat you shall on you
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un  shtot  zelbiker der in kranken di heilen zolt ir un
and  city same  the in  sick the heal shall you and
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dernentert zich hot Hashem fun kenigreich dos  zei tsu zogt
come near self has Hashem of kingdom the them to say

IR

aich tsu

you to
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velen zei un shtot a in arainkumen vet ir ober  vu
will they and «city a in comein will you however where
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un gasn ire oif aroisgein ir zolt oifnemen nisht aich

and streets its on goout you shall receive not you
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zogen

say
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baheft ~ shtot eier fun zich hot vos shtoib dem dfile
united  city your from self has what dust the even

TR VORI IRT TR VP AR 0w L, PIAPTTNIR R

ir zolt doch aich kegen op mir vishen fis undzere tsu

you shall yet you against up we wipe feet our  to
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121 say to you, that for
S'dom in Yom HaHu, it will
be more bearable than it
will be for that shtetl.

13Woe to you, Korazin,
oy to you, Beit-Tzaidah,
because if in Tzor and
Tzidon had occurred the
gevurot that have happened
in you, long ago, they,
sitting in sackcloth and
ashes, would have made
teshuva.

14 But for Tzor and Tzidon it
will be more bearable in the
Yom HaDin than for you.

15 And you, K'far-Nachum,
surely not up to Shomayim
will you be exalted? To
Gehinnom you will descend!

16 The one listening to
you listens to me, and the
one rejecting you, rejects
me. But the one rejecting
me, rejects the One who
sent me.

104 10 ORP1Y

TTORA M PO TMIRIYP ORT IR LYPIRT ORT T oM
zich hot Hashem fun kenigreich dos az  dozike dos zain visen
self has Hashem of kingdom the that these the be know
L0Y0IVIYT

dernentert

come near
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in dertreglecher zain es vet Sodom far az aich zog ich
in morebearable be it will Sodom for that you tell I
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vei Chorazin dir tsu iz vei  shtot yener far vi tog yenem
woe Chorazin you to is woe city that for than day that
OHRY TR PR MR PR AR SN ! ATR-a T R PR
volten Tsidon un Tsor in oib vail  Beit-Tzaidah dir tsu iz
would Sidon and Tyre in if because Beit-Tzaidah you to is
PTOJOORN TR PR OIDWYI IDIPT ORN LIWTNRN T WS
zei volten aich in geshen zenen vos vunder di geshen
they would you in happened are which wonders the happened
IWN PR OWR PR PR OPRT PR OPIDE AR W
tshuve un ash in un zak in gezesen lang shoin
repentance and ashes in and sackcloth in  sat  long already
IRVYS
geton
done
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inem  dertreglecher  zain Tsidon un Tsor far vet doch

inthe morebearable be Sidon and Tyre for will yet
LSRRG MY, VAYN
aich far vi  mishpot

you for than judgment
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derhoicht zain vestu himel tsum biz K'far-Nachum du un
lifted high be will you heaven to the until K'far-Nachum you and
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hert es ver aropnideren vestu  tchtit Shoel tsum biz
hears it who descend  will you deepest Sheol to the until
AT LTR VEIRNIRD OY VN R, TN VIR WT IR

der  aich farvarft es ver un mich hert der  aich
thisone you  rejects it who and me hears thisone you
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17 And the Shivim
returned with simcha,
saying, Adoneinu, even the
shedim submit to us b'Shem
of you.

18 And he said to them, I was
seeing HaSatan falling like
lightning from Shomayim.

19 Hinei I have given to you
the koach and the samchut
to walk on nechashim
(snakes) and akrabim
(scorpions), and on all the
koach of HaOyev, and
nothing may by any means
injure you.

20But in this do not have

a lev sameach, on account
of the ruchot submitting to
you, but have lev sameach
that your shemot have been
inscribed in Shomayim.
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der  mich farvarft es ober ver mich farvarft

thisone me  rejects it however who me

LOPWYI TN OKRA DRI L,DR VAIRNIND
geshikt mich hot vos im  farvarft
sent me has who Him rejects
IR LTID VM VIWPYINIR TTIARA PRYaT 7 IRT
tsu azoi freid mit umgekert zich hoben zibetsik di un
to so joy with returned self have seventy the and
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undz tsu untertenik zenen geister beize di afile har zogen
us to subject are spirits evil the even L-rd say
HYDRI T PR
nomen dain in
Name your in
R OORA WAR W
tsu hot

rejects
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Satan dem gezen hob ich gezogt zei ober er

Satan the seen have I said them to has however he
Jomm opa pha xR oRa
himel fun blits a vi falen

fall
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shlangen oif tretn tsu macht di gegeben aich hob ich ze
snakes on tread to power the given you have 1 look
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vet es un soine dem fun gevure yeder iber un ekdishn un
will it and enemy the of power every over and scorpions and
JORY DRWIAIRI TR
shoten gornisht aich
hurt nothing you
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di vos dozikn dem mit freien nisht zich ir zolt doch
the that  this the with rejoice not self you shall yet
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eiere  vail  zich freidt nor  untertenik aich zenen geister
your because self rejoice but subject  you are spirits
1507 PR J2MWYITR PIVT V0P
himel in eingeshribn zenen nemen
heaven in writtenin  are names

heaven from lightning a as
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211n the same hour Rebbe
Melech HaMoshiach was
full of simcha by the Ruach
Hakodesh. And he said,
Baruch Hashem, Avi, Adon
HaShomayim vHaAretz,
that You concealed these
things from those with
chochmah and seichel
and You revealed them to
yeladim. Ken, Avi, for thus
it was well pleasing in Your
sight.

22Everything was handed
over to me by Avi, and
no one has daas of HaBen
except HaAv. And no one
has daas of HaAv except
HaBen, and whomever
HaBen wishes to reveal
Him.

23 And, having turned to
the talmidim in a yechidus,
Rebbe, Melech HaMoshiach
said, Ashrey [are] the eyes
seeing what you see.

Z4For I say to you that
many neviim and melachim
wanted to see what you see

106 10 ORP1Y

DIR DAY TT Y ORA YW RaAbYT WT PR DR K2
inem gefreidt zich er hot sha'd zelbiker der in un
inthe rejoiced self he has hour same the in and

1D RA ,WORD LT MY TR VIR IR WTIPA AN
fun har  foter dich loib ich gezogt un Hakoidesh ruach
of L-rd Father you praise I said and theHoly Spirit

PPIRT T POMAARA VORA 1T DM T pR S
dozike di farhoiln  host du vail erd un himel
these the hidden youhave you because earth and heaven

»rOVOKRA R, [apA ] R DMON T NA O ANT
zei  host un nevonim  un chachomem di fun zachn
them you have and intelligent ones and wise ones the from things
DY PR MR DM pORD LR WD YIvhp R vpyhavir
es iz azoi vail foter  yo kinder kleine tsu antplekt
it is so because Father yes children small to revealed
ST IR PYOpapsINT pnpa
dir far  voilgefelik  geven
you before  pleasing was
AP PR IPORD R 11D TIRNPI JAPIVIPDINR D PR POR I
keiner un  foter main fun gevoren ibergegeben mir iz alts
noone and Father my by become handedover me is all
YT AN IR GAPOKRD WT PINKR PR T WT YN ,0W 0O
der ver un foter der achuts iz zun der ver nisht veist
the who and Father the except is Son the who
W, OWT PR LT T PINR (DR I OMY) PR IPORD
tsu der un zun der achuts nisht keiner veist iz foter
to theone and Son the except not noone knows is Father
WY PTIYTITOMR PR pYYavIR DY S pr awT ynyn
tsu zich oisdreiendik un  antpleken es vil zun der vemen
to self turning around and reveal it wants Son the whom
TTIDIPT DWOIAP POR T 1Y LINTPS P BRA OrTRbn YT
di zenen gebentsht alein zei tsu gezogt er hot talmidim di
the are  blessed alone them to said he has disciples the
SOVT R DRI LT y:‘nm L ]AMR
zet ir vos zen velche oigen
see you what see which eyes

AR DHR PR DRI TO R IR TR ART TR DRN T2
hoben Melakhim un neviim sach a az aich zog ich vorem
have  kings and prophets many a that you tell 1 because

RN GV ORI DY AR IR L,0PT R ORI LIVT IR OIVIRD
tsu un gezen nisht es hoben un zet ir vos zentsu bagert
to and seen not it have and see you what see to desire

L0YAYI VW DY AR IR L0V R ORNL1WN

gehert nisht es hoben un hert ir vos heren

heard not it have and hear you what hear

not knows
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and they did not see them,
and to hear what you hear
and they did not hear them.

25 And a certain Talmid
Chacham, a Baal Torah,
stood up, testing Rebbe
Melech HaMoshiach,
saying, Rabbi, what mitzvah
must I do to inherit Chayyei
Olam?

26 And Rebbe, Melech
HaMoshiach said to him, In
the Torah what has been
written? How do you read
it?

27 And in reply the Baal
Torah said, V'AHAVTA ES
ADONOI ELOHEICHA B'CHOL
LEVAVCHA UVECHOL
NAFSHECHA UVECHOL
MODECHA and L'REACHA
KAMOCHA.

28 And Rebbe, Melech
HaMoshiach said to him,
Your answer is frum.
Richtik. Do this and you will
live.

107 10 ORP1Y

UbyUW}uD’R{ T ORA AN '71J3 APOMPA R, YT IR TP
oifgeshtelt ~ zich hot toire bel geviser a ze un
standup  self has Torah owner certain a look and

LRV TR ORT DRN , AT DPART IR MR GONKRIIDVIONIR DR IR

ton ich zol vos Rebbe zogen tsu azoi  oisgepruvt  im un

do 1 shall what Rebbe say to so puttothetest him and
PaYY AR YW ® T
leben eibik yarshenen tsu  k'de

life eternal inherit to inorder that

T PR 12WPI OMOW OKRN VARV DR IR OKRA W IR »
der in geshriben shteit vos gezogt im tsu hot er un
the in written stands what said him to has he and

?1003}7”’7 MR PATIN
leienstu viazoi toire
youread how Torah

OPT JARA Y VOHRT 1T VIR PITINPOVIY TP ORAP

dem hoben lib  zolst du gezogt entferendik er hot

the have love youshall you said  answering he has
T UM PR DOPIT RN RIRG (O, V-3 PYT ,IRA
dain mit un dainem hartsn gantsn miten Hashem dain har
your with and yours heart entire withthe G-d your L-rd

IRIRY YT LM IR VORI IYRIRG T VN PR WOl PIRG
gantsn dain mit un kraft gantser dain mit un nefesh gants
entire your with and strength whole your with and soul whole

1,1 DT ) IOR TTM AN T PR ,TIROWARD
h u Devarim alein dich vi chaver dain un  farshtand
5 6 Deuteronomy alone you as neighbor your and mind

(. m v RPN

yod chet yt Vayikra
18 19 Leviticus

1T CLIRTYI DR IR Y ORA T
du gezogt im tsu er hot
said him to he has

10 ;0IYAVIYYI PO VOKRA
ah  geentfert richtik  host
do answered rightly you have you
T, AR W gaph vopn 1T PR L,YPINRT DRI
zich vilndik ~ ober er  leben vest du un dozike dos
self wanting however he live youwill you and these the
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29But because the Baal
Torah wanted to justify
himself, to be yitzdak im
Hashem (justified with G-d)
on the basis of his own
zokheh (merit), he said to
him, And who is my REA
(neighbor)?
301n reply, Rebbe Melech
HaMoshiach said, A certain
ish was coming down from
Yerushalayim to Yericho,
and he encountered
shodedim. They stripped
him and inflicted a klap,
more than one, and they
went away and left him half
dead.

311t so happened that a
certain kohen was coming
down by that derech, and,
having seen him, he passed
by on the other side.

32 And likewise also a Levi
happened upon the place,
but when he came and saw
him, he passed by on the
other side.

108 10 ORP1Y

PR/ DRI IR DIRIYI DRA LIPPOIYIVIYI OR

un Yeshuan* Yehoshuan tsu gezogt hot  gerechtfertikn —alein
and Yeshua Yehoshua to said has justify alone
?oan N rR YN

chaver main iz ver
neighbor my is who

WOIYN WOMYI R VIRV PYTINVIVIY o/ pwi oK
mentsh geviser a gezogt entferendik Yeshua* Yehoshua hot
man  certain a said  answering Yeshua Yehoshua has

PR IR MY D DOV PO PRNIPIORIR PR

iz un Yericho kein Yerushalayim fun aropgegangen iz

is and Yericho to Yerushalayim from

IROVIONR DR [ARA ™ 7R ;ONOT (WMIR (IROPIITIR

oisgetan im hoben zei un gzlnim tsvishen araingefalen
stripped him have they and robbers among fell in

IDARIVIPYNR IV IR PYOW YProtva v vahRI DR PR

avekgegangen zenen un shlek  blutike mit baleigt im un

wentaway  are and beating bloody with covered him and

70N 25K R DR PTAIRTIWR

went down is

toiten halb a im iberlozendik
dead half a him  leaving
oYY IR VIIRIVIAKRIR 172 KRR 5xa1  wyn R oy
yenem oif aropgegangen koien a iz  tsufal  meshh un
that on  wentdown kohen a is coincidence act and
AT PR WIANTIR W IR, VTWT 'R ORI Y "M IR 30N
der oif ariber er iz derzen im hot er vi un veg

the on over he is caughtsightof him has he as and road

JURRIDVIDYNR IR OMTF PIpTIN

avekgegangen un *zait anderer

wentaway and side another

DR DUTIDVT IR DAR DPT R pMTymp L mH R OMR IR PR P
im zeendik un ort dem tsu kumendik Levi a azoi oich un

him seeing and place of the to

JVAIRIVIDYIIN IR VIF PIWTIR YT MK WAMIR TR

avekgegangen un *zait anderer der oif ariber iz

wentaway and side another the on over is

coming Levi a so also and
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33But a certain Shomroni,
traveling along on the
derech, came upon him;
and when he saw him, he
was filled with rachmei
shomayim.

34 And when this Shomroni
approached, he bandaged
the man’s wounds, pouring
shemen and yayin over
them; and when he had
placed him upon his own
donkey, he brought the man
to a malon and cared for
him.

35 And on the next day he
produced two denarii and
gave them to the inn keeper
of the malon and said, Take
care of him, and whatever
you spend additionally, I
will take care of, when I
return.

36 Who of these shalosha
seems to you to have

become a re'a to the one
having fallen among the

shodedim?

109 10 ORP1Y

NIPYITAR PR ,DLYNIPONIR , WAR WM womys KD

ahingekumen iz  untervegns ober  Samaritan geviser a
comethere is  ontheway however Samaritan certain a
T W OKRA, YT DR ORI Y "M IR ,OR IR
zich er hot derzen im hot er vi un im tsu
self he has caughtsightof him has he as and him to
VRYIRIWT

derbaremt

had compassion

VINT PTNIRN T INAIRD DR UK IR VAIRIPIR TR IR ™
zaine vunadn di farbunadn im hot un tsugegangen iz un
his wounds the bandaged him has and  went is and
T MR DRYIVIDTIR DR PR 1M PR OUR JORIPIDIR IR
zain oif aroifgezetst im un vain un eil aroifgegasn un
his on putup  him and wine and oil  pouring and
DR IR MR TIDIR IR PR DTOPIPYNR PR O0AA WK
im un arain achsanyah an in  avekgefirt — un beheime eigener
him and into an in brought himto and beast  own

. VIRV
gezargt
attended to
"ONKR DT VR YNIVIOMIIR Y OKRA DIIRDMIR IR Y

zei un dinrim tsvei aroisgenumen er hot tsumorgens un
he has the next day and

inn

them and denarii two take out

IR IR DIR T'T PIP VIRIPI IR 71IDIR :7373 YT 12V
im oif um dich kuk gezogt un achsanyah bel dem gegeben
him on after you look said and owner the given
PN ORERT T PR YN ,TP0 [APIOIR VOYN 1T ORM IR

ven batsolen dir ich vel mer oisgeben vest du vos un

when pay you I will more give youwill you what and

JWPMIR TN x7}711 TR

umkeren mich vel ich

me will I

inn

return

W 9N R YNPI PR, 00N, ™7 YPIRT T N aym Y

tsu chaver a geven iz meinstu drei dozike di fun ver

to neighbor a was is youthink three these the of who
POMhm T qwME HROVIITIR PR DRI ,DNR
gzlnim di tsvishen araingefalen iz vos im
robbers the among  fellinto  is who him
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37 And the Baal Torah
answered, The one
having shown the man
rachamim. And Rebbe
Melech HaMoshiach said to
him, Go and do likewise.
38 And while they were
on the derech, he entered
into a certain shtetl. And
a certain isha by name of
Marta received him.

39 And this isha had an
achot named Miryam, who
sat down at the feet of
Rebbe, Melech HaMoshiach
Adoneinu listening to his
dvar.

40But Marta was distracted
with much badinen. And
having stood by, she said,
Adoneinu, is it of no concern
to you that my achot has left
me alone to serve? Speak,
then, to her to help me.

41 And in reply Rebbe,
Melech HaMoshiach
Adoneinu said to her,

Marta, Marta, you are

110 10 ORP1Y

Io"R O TON IROPI ORI DRN, WT VIRYI ORA WY R
im mit chesed geton hot vos  der  gezogt hot er un
him with grace done has who theone said has he and

IR IR O IR LM CDIRIPI DR R ORI DWW/ per PR
azoi oich ah un gei gezogt im tsu hot Yeshua* Yehoshua un
so also doand go said him to has Yeshua Yehoshua and

IWMPPIITIR AP PR IPIIRIVI PO PIT T nywa px "
araingekumen er iz gegangen vaiter zenen zei beshas un
comein  he is go  farther are they while and
ORI RO YNAKRKIDYT O'N "Ma R IR ;'11&'1’* DMYI KR IR
hot Marta nomen dem mit froi a un *dorf gevis a in
has Martha name the with woman a and village certain a in
TR TIOR PR IUNDIVIAMIKR DR
arain hoiz ir in oifgenumen im
into house her in welcomed him

, D™ JOMAYI ORI OKRN ,IPVOVNIY R OKRAYVI ORI T IR L
Miryam geheisen hot vos  shvester a gehat hot zi un
Miryam named has who sister a had has she and
R D8 DIRA DYT M2 ORYIVIWTIR TIR T'T OKA 1735}711
un fis Har's dem bai anidergezetst oich zich hot velche
and feet the L-rd's the at sitdown  also self has which

JOORW T IR OAWAYIR T
vort zain tsu tsugehert zich
word his to tolisten self

SPITIRI TO R WNR VPIRDYI WM T UKD WAR KON P
badinen sach a iber  gefaret zeier zich hot ober Marta
serving many a over occupied very self has however Martha

VW T LI DY ,IRA CVIRIVI IR IVIIPYIR PR T IR

nisht dich kimert es har gezogt un tsugekumen iz zi un

not you concerns it L-rd said and comeover is she and

® ]”58 PIPR VIRDYITYIN TR OKRA WOOYNIV M DRN

tsu alein eine  ibergelozt ~mich hot shvester main vos

to alone one left me has  sister my that

.ID‘?}JTHR 58T TR ,R YWY ART PITTRA

tsuhelfen mir zol zi az ir zhe zog badinen

assist me shall she that her then tell serving

,RON ,ROOD VIRIPI PYTIPAVIY TR DR IRD WT IR KA
Marta Marta gezogt entferendik ir hot har der un
Martha Martha said  answering her has L-rd the and

JJART 0 R PUN T V0P IR YT VOINT 1T

zachn sach a vegen dich kimerst un dich zorgst du

things many a about you bothered and you anxious you
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anxious and worried about
many things,

42But one is necessary. For
Miryam chose HaTov which
will not be taken away from
her.

1 1 And it came about
while he was in

a certain place davening

that, when he concluded, a

certain one of his talmidim

said to him, Adoneinu,

teach us to daven, just as

also Yochanan taught his
talmidim.

2 And Rebbe, Melech
HaMoshiach said to them,
When you daven, say,
Avinu, yitkadash shmecha
(hallowed be Thy Name). Tavo
malchutechah (Thy kingdom
come).

3Es lechem chukeinu ten
lanu yom yom (Give us day
by day the bread we need).

111 11-10 oxrp1H

D0 PR PN PR OIRT R,
Miryam un neitik iz zach ein
Miryam and need

oyay  IR1 paR A
epes  nor  ober
is thing one something but however
VW R A VYN ORY, P‘?ﬂ 10 oY VYMIYTONR DRI
nisht ir fun vet vos cheilek gutn dem oisderveilt  hot
not her from will which share good the chosen has
1N RUPIRYIR
veren avekgenumen
tobe taken away
R IR NP3 SHann LRI Y NPWa, YWY PR DY PR y
a oif geven mispalel hot er beshas geshen iz es un
a on was praying has he while happened is it and
APIMR OKRAL,0PAVIAMIR ORA Y IR IR ; OAIR DNMYA
einer hot  oifgehert hot er az un ort  gevis
one has finish did he that and place of certain
1 nhan R ]'1}75 LRI DR IR VIRV DIY ornbn 7 na
tsu tefillah undz lern har im tsu gezogt zaine talmidim di fun
to prayer us teach L-rd him to said his disciples the of
1o™nbN PIYT LINPOYI TIR ORA AT MR IR
talmidim zaine gelernt oich hot Yochanan vi azoi ton
disciples his taught also has Yochanan as so do

VORT D00 LRL TR PN OIRI MT R ORI W PR3

zolt tefillah tat ir ven gezogt =zei tsu hot er un
shall prayer do you when said them to has he and
T OORT LIPARI T PN ORI OPODYAYI ,IPORD 1 ERT PR
dain zol nomen dain veren zol geheilikt ~ foter zogen ir
your shall Name your tobe shall  holy Father say you
Ly madn

kumen  Malchus
to come kingdom of

19112 TYRIPY WITHR IRV TP TIIR 271 A
broit teglech undzer tog yedn undz gib
bread daily our

day every us give
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4U slach lanu es chovoteinu
(And forgive us our debts, sins)
ki solechim gam anachnu
lekhol hachayav lanu (for
also we ourselves are forgiving
all that are the debtor to us) val
tevieinu lidei nisayon (And
lead us not into temptation).

5 And Rebbe Melech
HaMoshiach said to them,
Who among you will have
a chaver and will come to
him at chatzot halailah
(midnight), and say to him,
Chaver, lend me shalosh
kikrot (loaves);

6Because a chaver of mine
has come from a journey to
me and I have nothing to
set before him;

7 And from inside he shall
reply, saying, Do not bother
me; the delet has already
been shut, and my yeladim
and I are already in bed; I
cannot get up and give to
you anything.

81 say to you, even if he
will not get up and give
him anything, because he is
his chaver, at least because
of his keseder (constantly)
persistent importunity he
will get up and give to him
as much as he needs.

112 11 DR
TIRPIDT POR VA DIIRN,TIT PIPTINIR TR 3R IR T
oich zenen alein mir vorem zind undzere undz fargib un

also are ourselves we because sin  our us forgive and

VW TTNINR Y73 IR .P"I'51W TTIR TR ORN,DVIMR T 5min
nisht undz breng un shuldik undz iz vos einem yedn moichl
not us bring and indebt us is who one every forgive
o1 P W

nesoien  kein tsu

temptation any to

R JART VYN TR PD WN CVIRTYI MY IR ORA W PIRT
a hoben vet aich fun ver gezogt zei tsu hot er un
a have will you of who said them to has he and
IROPRT IR VIRIAYT 1O PROKR IR P OYN Y IR ,TIMA
tsu zogen un nacht der miten in im tsu gein vet er un freind
to say and night the middle in him to go will he and friend
,0M72 TY5aph »T v vh T R
broit leblech drei mir lei freind im
bread loaves three me lend friend him

, IR DRYNIPONR PO VNIPYI PR AVINND TIMA R Sy 0
mir tsu untervegns fun gekumen iz meiner freind a vail
me to ontheway from come is mine friend a because

;DR INRD IJ”:ﬂRW}JT’JN ORI DY ANRA TR IR

im far anidertsuleigen vos nisht hob ich un

him before  laydown  what not have I

VWI TN M LEKRT VYN PUTIAYAVIY PUYNYIKR P UNT
nisht mich zei zogen vet entferendik ineveinik yener un
not me be say will answering inside  that and
IVT AYTIP YION PR LIOROWYNE W PR PO T 1M0R
zenen kinder maine un tsugeshlasn shoin iz tir di  mtrich

are children my and  closed already is door the impose on

1aps TR PUWANR WM PP TR ;0PI PR T VM0

geben dir un oifshtein nisht ken ich bet in mir mit

give you and standingup again not can I bed in me with

, 1AV} DR IR MOvanR VW VYN P AR TR IRTTRD
geben im un oifshtein nisht vet er oib aich zog ich
give him and standing up again not will he if you tell I
my P75 IRTL,TIMO T PR Y NRnn

azes  zain  tsulib  doch freind zain iz er machmas
impertinent his onaccountof yet friend his is he because

and
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9 And I tell you [when you
daven], ask, and it shall be
given to you; seek and you
shall find; knock and it shall
be opened to you.

0For everyone asking
receives; and he who is
seeking, finds; and to the
one knocking, it shall be
opened.

11 And what Abba among
you is there who, if his ben
asks for a dag (fish), instead
of a dag (fish) will give to
him a nachash (snake)?

120r if the ben will ask
for a beytzah (egg), will
the av give him an akrav
(scorpion)?

131f, therefore, you, though
you are ra'im (evil ones),
have da'as (knowledge) of
how to give matanot tovot
(good gifts) to your yeladim,
how much more will HaAv

sh'ba'Shomayim give the

113 11 oRp1H
LaMIR ,1aY3 DR IR OWAMR TP LYN OPTIANS
azoifil geben im un oifshtein er vet fnimdikeit

riseup he will "inyour face" ness

AARTR2 Y Ham
badarf er  vifl
needs he how much

PR,V PN 1APIVI TR DYN DY IR 0PI SR IRT TR PR O
un zucht veren gegeben aich vet es un bet aich zog ich un
and seek tobe given you will it and ask you tell I and
119911 VIRNDPIDIR TR VYN OY IR IR UD&bP SIVIAYI VYN R
veren oipgemacht aich vet es un on klapt gefinen vet ir
tobe open you will it and on knock  find will you
, 02T DY YN IR ;OMPRI VYT ORN ,IPINR TP DIIRN
zucht es ver un bakumt bet vos einer yeder vorem
seeks it who and receives asks who one every because
VN VIRNDPIDINR VYN IR UDN‘?P ORN, DYT IR ;01AY
veren oipgemacht vet on klapt vos dem un gefint
to be open will on knock who theone and finds
17OY1 VYN T YT L,IPOKRD R TR OKRN TR 119 00PN IR N
beten vet zun der foter a iz vos aich fun vemen un
ask will son the father a is who you of which and
P VPN R WD PTIR PPOW R 1AV T OR W OYN R 002
er vet tsi fish oder shtein a geben den im er vet tsi broit
he will fish or stone a give then him he will bread
2Wra LRLWIR MARHY R 1Ay R VT
fish anshtat shlang a geben im den
fish instead snake a give him then
IR 7P3 DR YT Y YN R LMK IR JOPI DPN W AR PR T
an geben im den er vet tsi ei an beten vet er oib oder
an give him then he will egg an ask will he if or
PwrTpY
ekdish

scorpion

aARI PV 1API IR VON,VIPHY PUTIPMT IR IR ,WPTY

asmuch give him and

gob gute geben tsu veist shlecht zeiendik ir oib  deriber
gifts good give to know  evil  being you if therefore
APORD WT OYN AN n2 DNKR 37}7 ,WTIP VIAYIR R
foter der vet vekame  kame aches al kinder eiere tsu

Father the will how many how many one on children your to

IR JOPI DRN LT I WTPA MO OYT Ay o pa
im beten vos di tsu Hakoidesh ruach dem geben himel fun
him ask who the to theHoly Spirit the give heaven of
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Ruach Hakodesh to the ones
asking him.

14 And Rebbe Melech
HaMoshiach was casting
out a shed from an ish illem
(mute man). And it came
to pass when the shed had
come out, the ish illem
spoke, and the multitudes
were amazed.

15But some of them said,
He casts out the shedim by
Baal-zibbul Sar HaShedim.

16 And others, to test him,
were demanding of Rebbe,
Melech HaMoshiach an ot
(sign) from Shomayim.

17But Rebbe Melech
HaMoshiach, having had
daas of their machshavot
(thoughts), said to them,
Every Malchut divided
against itself is laid waste;
and a bais (household)
divided against itself falls.

114 11 DR

INPI PR ORN ,DOMF I R JOPIOTIR ORA W PIRT
geven iz vos *gaist beizn a aroisgetriben hot er un
was is which spirit evil a  castout has he and
PR VOMYF P T wn o, Yyl PR DY IR DY
iz *gaist beizer der ven  geshen iz es un shtum
is spirit evil the when happened is it and mute
1ARA JORD YT PR OTYIVI WMOW WT OKRALIPVIIRIVIODTIR
hoben masen di un geredt shtumer der hot aroisgegangen
were crowds of the and speak  mute the did went out

LOIMowYX
geshtoint
amazed
, 9ar-bya opT T CLIRIIJARA YT D TPaN PpunR ™
Ba'al-Zibbul dem durch — gezogt hoben zei fun ober einike
Beelzebul the through said have them of however some
™ T OMAKR Y VMV ,PVOMI Y1 YT 1A W OpT
beize di arois er traibt geister beize di fun sar dem
evil the out he casts  spirits evil the of ruler the
Rniviolopis
geister
spirits
N ONIRDIND DR 119 JARA DR PUTINRIIADNN ,YIPTIR IR TV
a farlangt im fun hoben im oispruvendik  andere un
a asked him from have him testing others and
Lo pa e
himel fun tseichen
heaven from sign
VORI LIVPIRTVI PP 119 VOIRNYI ORI W A , WaR v
hot gedanken zeiere fun gevust hot er vail ober er
has  thoughts their of known has he because however he
T OPYR VHMOYE PR ODRN , NN PTYY OINPE T 3R
zich kegen tseteilt iz vos meluche yede gezogt zei tsu
self against divided is which kingdom every said them to

LM R IR UORE M R IR GOOMORD LN LPOR
hoiz a oif falt hoiz a un farvist  vert alein
house a on falls house a and laid waste become alone
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18 And if HaSatan also

was divided against himself,
how shall Hasatan’s Malchut
(Kingdom) stand? Because
you say by Baal-zibbul I cast
out shedim.

19But if I by Baal-zibbul cast
out the shedim, by whom
do your banim cast them
out? Oib azoi (consequently),
they shall be your shofetim
(judges).

20But, if I, by the finger

of Hashem, cast out the
shedim, then the Malchut
Hashem has come upon you.

21When a Gibbor (Strong
Man), fully armed, is shomer
over his armon (palace),

his possessions are left in
shalom;

22But when someone
stronger than he
overpowers him, he takes
away from him all his
shiryon kaskasim (coat of

scale armor) on which he had
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come already Hashem of kingdom the is so Hashem of
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spoils his divide will and depend self
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depended, and distributes
his plunder.
23The one who is not with
me is against me (anti-
Moshiach); and he who
does not gather with me,
scatters.

24When the ruach
hatameh (unclean spirit)
goes out from the ben
Adam, it goes through
waterless places seeking
a menuchabh (resting place)
and, not finding any, it says,
I will return to my bais from
where I came out.

25 And when it comes, it
finds the bais having been
swept and put beseder.

26 Then it goes and takes
another sheva shedim more
ra'ot (evil) than itself, and
they enter it and dwell
there; and the acharit
(last) condition of that ish
becomes worse than the
reshit (first).

27 And it came about
while Rebbe Melech
HaMoshiach was saying
these shiurim, a certain isha
in the multitude, having
lifted up her voice, said to
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and voice her uplifted  people crowd the of woman certain



Lk 11

him, Ashrey is the womb
having carried you and the
breasts that nursed you.

28 But Rebbe Melech
HaMoshiach said, Aderaba
(to the contrary); ashrey are
the ones hearing the dvar
Hashem and being shomer
mitzvot!

29 And as the multitudes
are gathering even more,
Rebbe Melech HaMoshiach
began to say, HaDor HaZeh
(this generation) is a Dor Rah!
It is seeking an ot, and an ot
will not be given to it except
the Ot HaYonah (the Sign of
Jonah).

30For just as Yonah became
to the people of Nineveh an
ot, so also the Bar Enosh will
be an ot to HaDor HaZeh.

31The Queen of the South
will be made to stand

up alive at the Mishpat
(Judgment) with the men of
HaDor HaZeh and she will
declare a gezar din (verdict)
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sucked you have you which breasts the and carried
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a iz dor dozike dos zogen tsu ongehoiben er hot im
a is generation these the say to begun he has him
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generation this the for be ofMan Son the will so Nineveh
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with judgment in the standing up again will South of Queen the

JPPOMRIRD T VYN PR MT pIRTOPT e ovh T
farurteiln ~ zei vet un  dor  dozikn dem fun lait di
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tsu erd der fun  ekn di fun gekumen iz zi  vail
to earth the of farreaches the from come is she because
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of harshaah (condemnation
as guilty), because she came
from the ends of the earth
to hear the chochmah of
Sh'lomo, and one greater
than Sh'lomo is here.

32 Men of Nineveh will stand
up at the Mishpat (Yom
HaDin) with HaDor HaZeh
and will condemn it, for
they made teshuva at the
darshenen of Yonah, and
one greater than Yonah is
here.

33No one having lit
a menorah puts it in a
hidden place, nor under the
measuring bucket, but on
the shulchan, in order that
the ones entering may see
the ohr.

34The menorah of the basar
is your ayin (eye). When
your ayin is sound, then
your entire basar is full

of ohr. But when it is rah,
then your basar is full of
choshech.

35See to it, then, that the
ohr in you is not choshech
(darkness).
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eye your when your eye the is body the of light the
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361f therefore, your whole
basar is full of ohr and not
having any part choshech,
it will be all full of ohr as
when the menorah with the
ohr (light) shines on you.

37Now while he spoke,
a Parush asks him that
he might have betziat
halechem (have a meal,
breaking of bread) with
him. And, having entered,
Rebbe Melech HaMoshiach
reclined at tish.

38 And the Parush, having
seen this, was amazed that
Rebbe Melech HaMoshiach
did not first do netilat
yadayim before the meal.

39But Rebbe, Melech
HaMoshiach Adoneinu said
to him, Now you Perushim
wash the outside of the kos
and the dish you clean, but
the inside of you is full of
gezel (robbery) and resha.

40 Goilomim (Foolish people)!
Did not the One having
made the outside also make
the inside?
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41But as far as what is
inside, give tzedakah, and
everything is tahor to you.
42But oy to you,
Perushim, because you
give as ma'aser (tithe) the
mint and the rue and every
herb and you disregard the
mishpat and the ahavah of
Hashem. But these things
it was necessary to do and
those not to disregard.

430y to you Perushim!
Because your ahavah is for
the moshavot harishonim
(first seats) in the shuls and
the Birkat Shalom greetings
in the market places.

44Woe to you, because
you are like the unmarked
kevarim (graves), and bnei
Adam walk over them
without having daas.

45 And, in reply, one of
the Baalei Torah says to
him, Rabbi, by saying these
things you insult us also.
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46 But Rebbe, Melech,
HaMoshiach said, Also
woe to you Baalei Torah,
because you burden men
with [halachic] loads
difficult to carry, and you
yourselves with so much as
one of your fingers do not
touch the loads.

47Woe to you, because

you build the matsevot
(tombstone monuments) for
the Kivrei HaNeviim (the
sepulchers of the Prophets),
but it was your avot who
killed them.

48 Therefore, you are edim
(witnesses) and in agreement
with the deeds of your avot,
because they do the killing
of nevi'im part and you

do the providing of the
matsevot part.

49 Therefore, also the
Chochmah of Hashem said,
I will send to them Nevi'im
and Shlichim, some of
whom they will kill and
persecute,
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50 That the Dahm of all

the Neviim that has been
poured out from the
hivvased haOlam (foundation
of the world) may be charged
to HaDor HaZeh,

51From the blood of Hevel
(Abel) to the blood of
Zecharyah who was killed al
Kiddush ha-Shem between
the Mizbe'ach and the Beis
Hashem; ken, I tell you, it
will be required of HaDor
HaZeh.

52Woe to you Ba'alei Torah,
because you took the
mafteach of da'as; you
yourselves did not enter in;
and the ones entering in
you hindered.

53 And when he went
from there, the Sofrim and
the Perushim began to be
terribly hostile and to hock
(pose questions one right after
the other) Rebbe, Melech
HaMoshiach and to subject
him to a wide ranging cross-
examination,
54Plotting to catch him in
something from his mouth.
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1 Meanwhile, when
the multitudes by
the thousands assembled,
to the point of trampling
one another, Rebbe, Melech
HaMoshiach said this in
a yechidus first to his
talmidim, Be shomer
regarding the chametz of
the Perushim, which is their
tzeviut (hypocrisy).

2 And nothing that men hide
in a cover up is concealed
which will not be revealed,
and nothing held nistar
(hidden) which will not be
laid bare.

3So then, what things you
said in the choshech, will
be heard in the ohr; and
what you whispered in the
ear bchadrei chadarim (in
a most secret place) will be
shouted from the roof tops.

41 say to you, my
chaverim, do not have
pachad (terror) of the killers
of the basar, who after that
have nothing more they can
do.
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Pharisees the of sourdough the for self beware disciples
. mprar R oyabyn
tsbieut iz velches
hypocrisy is  which
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nisht vet vos zach bahaltene kein nishto iz es un

not will what thing  veiled  any thereisnot is it and
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not will which thing  secret any and tobe unveiled
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tobe made known
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vet finsternish der in geredt hot ir wvos alts derfar
will  darkness the in spoken have you which all therefore

TAMR VIRTYI ORA PR ORN IR ;U"’P’DD’S WT PR YN VWYX
oifen gezogt hot ir vos un lichtikeit der in veren gehert

onthe said have you what and  light the in tobe heard
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di oif veren oisgerufen vet dos chadorem b'chadre  oier

the on tobe proclaimed will that in innermost  ear
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kein nisht hot freind maine  ober aich zog ich  decher
any not have friend my however you tell I  rooftops
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nisht zenen dem noch un guf dem teiten vos di far moire
not are that after and body the kill who the before fear
RV R W pyay  nooma
ton tsu mer  epes  bichult
do to more something able

rooms
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5But I will show you
someone of whom you
should have yirah; fear the
One who after killing the
basar has the samchut to
throw into Gehinnom. Ken,
I say to you, have yirah
(fear) of this One.

6 Are not chamesh sparrows
sold for two assarion? And
not even one of them has
been overlooked in the
eynayim of Hashem.

7But even the hairs of
your rosh have all been
inventoried. Never fear.
You are of more worth than
many sparrows.

8And I say to you,
whoever will declare the
Ani Maamin public hoda'ah
(acknowledgement) of me
before Bnei Adam, the Bar
Enosh will make public
hodaah (acknowledgement)
of him before the malachim
of Hashem.

9But the one having made
hakhchashah (denial) of me
before Bnei Adam will be
denied before the malachim
of Hashem.
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moire zolt ir vemen far vaizen ober aich vel ich
fear shall you whom before to show however you will I
T Y ONRALIOMO ORI DKW LDRIRD KRTIND OKRA JAKRA
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far  aich zog ich yo arain Gehinnom in araintsuvarfen macht

before you tell I yes into Gehinnom in throwin  power
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hoben moire ir zolt dozikn dem

have fear you shall this the
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isrim tsvei far feigelech finf nisht den men farkoift tsi
assarion two for  birds five not then they  sell
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Hashem far fargesen nisht iz zei fun eins kein un

Hashem before forgotten not is them of one any and
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nisht hot getseilt ale zenen kop eier fun hor di afile nor

not have counted all are head your of hair the even but
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zog ich  feigelech sach a vi mer vert zent ir moire kein
tell 1 birds many a than more worth are you fear any
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mir tsu bakenen zich vet vos einer yeder  ober aich
me to acknowledge self will who one every however you
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im tsu bakenen zich Enosh Bar der oich vet mentshn far

him to acknowledge self of Man Son the also will ~—men before
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Hashem fun malochem di  far

Hashem of angels the before
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vet mentshn far mich farleiknt vos  ober  der

before me denies  who however the one
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Hashem fun malochem di  far veren farleiknt
Hashem of angels the before tobe denied

will men
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10 And everyone who will
say a dvar against the Bar
Enosh, he will be given
selicha (forgiveness). But
the one having committed
Chillul Hashem gidduf
(blasphemy) against the
Ruach Hakodesh will not be
given selicha.

11 And when they bring you
in before the shuls and the
rulers and the manhigim, do
not have a lev rogez about
what you should speak

in your own hitstaddekut
(defense), or about your legal
brief.

12For the Ruach Hakodesh
will be your rabbi teaching
you in the same hour what
it is necessary to say.

13 And someone out of
the multitude said to him,
Rabbi, speak to my ach to
share with me the yerushah
(inheritance).

14But he said to him, Ben
Adam, who appointed me a
shofet or an arbitrator over
you?
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blasphemes it however who tobe forgiven him it will of Man
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veren fargeben nisht vet dem  Hakoidesh ruach dem

tobe forgiven not will thatone theHoly Spirit the
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viazoi zorgen nisht ir zolt  geveltiker di far un firshtn
how worry not you shall authorities the before and rulers
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shall you what or defense  self shall you what with or
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say
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zogen darft ir vos sha'd

say ought you what hour
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gezogt im tsu hot mentshn hamon dem ois emitser un

said him to has people
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mir mit teiln zich zol er az meinem bruder dem zog Rebbe

crowd the out someone and

me with share self shall he that mine brother the tell Rebbe
I vy T on
yerushe der mit

inheritance the with
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mich hot ver mentsh gezogt im tsu hot ober er
me has who man said him to has however he
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you over distributor or judge a for appointed
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15 And Rebbe, Melech
HaMoshiach said to them,
Take care and be shomer
against all chamdanut
(covetousness), because the
Chayyei HaAdam does not
consist in the abundance of
his possessions.

16 And Rebbe, Melech
HaMoshiach spoke a mashal
(parable) to them saying,
An aza (certain) oisher
(rich man) had land that
produced a good crop.

17 And he was thinking
to himself, saying, What
should I do? Because I do
not have a place where I
will store my crops.

18 And he said, This I will
do. I will tear down my asim
(granaries, storehouses) and
will build larger asim. And
there I will gather all my
grain and my produce.

19And I will say to my
neshamah, Neshamah,
you have an ample store
of goods for many years
to come. Take your ease,
LEEKHOL, VLISHTOT,
VLISHMOACH (to eat, and to
drink, and to be merry).
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hit un achtung git gezogt zei tsu ober  hot er
beware and attention give said them to however has he
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mentshn a fun leben dos vail  geltgeitsikeit yeder far zich

man a of life the because money avarice every for self
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farmegen zain fun  shafd  der in nisht bashteit

possessions his of abundance the in not consists
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gevisen a zogen tsu azoi mashal a gezogt zei hot un
certain a say to so parable a told them has and
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shnit gutn a araingebrengt hot land eushrs

harvest good a brought has land rich man's
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az ton ich zol vos zogendik geven mishb zich hot er un
as do I shall what saying was thought self has he and
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peires maine aintsuzamlen vu nisht hob ich
fruit my togather place where not have 1
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tseshteren vel ich ton ich vel dozike dos gezogt hot un
teardown will T do I wil these the said has and
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ainzamlen dorten vel un gresere boien un shfeichlers maine

gather  there will and larger build and granaries my
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maine  giter  di un  tevuah  gantse di

my possessions the and grain increase whole the
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sach a host  maine neshome zel main tsu zogen vel ich un
many a youhave my  soul soul my to say will I and
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un trink es menuche hob yorn fil oif lign zachn gute
and drink eat place of rest have years many on lying things good

S PRI i R
voilgein dir loz
feast you let
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20 But Hashem said to him,
Goilem! Halailah hazeh your
nashamah is required of
you. Now to whom will be
given what you prepared?

21such is the one hoarding
up for himself and not
having osher toward
Hashem.

22 And Rebbe, Melech,
HaMoshiach said to his
talmidim, Therefore, I say
to you: do not have a LEV
ROGEZ for your Chayyim,
about your okhel (food) or
your basar (body), what you
might put on.

23For the neshamah is more
than okhel and the basar
more than gartel (belt) and
shtreimel (expensive hat).

24 Consider the ravens! They
do not sow nor reap, they
have no storeroom or asam
(granary), yet Hashem feeds
them. Of how much more
worth are you than the OPH
HASHOMAYIM.

25 And can any of you by
means of a LEV ROGEZ add
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doziker der in nar du gezogt im tsu hot ober Hashem
thisone the in fool you said him to has however Hashem
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will whom for and tobe demanded you of soul your will night
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ongegreit  host du vos zain es
reserved you have you which be it
PR IR TT IRD NIORIR VHIRT ORN , OYT DY UM "MK OKX 83
iz un zich far oitserot zamlt vos dem es geit azoi ot
is and self for treasures collect who theone it go so just
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Hashem in raich nisht
Hashem in rich not
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z0g dem  tsulib talmidim zaine tsu gezogt hot er un
tell the onaccountof disciples his to said has he and
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to clothe with self will you what body your for not
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the and food the than more is life the because
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malbesh dos  vi kerper

garment the than  body
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reap
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Hashem and barn any not storeroom any not have they
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birds the than worth you are more how much yet them nourishes
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they not sow they not that ravens the consider

zain tsu ell an tsuleigen ken zorgen zain mit aich fun ver un
his to cubit a add can worry his with you of who and
POPIRNYI
gevuks

stature
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one cubit to your span of
Chayyim?

261f then you are not able to
do even a small thing, why
have a LEV ROGEZ about the
rest?

27 Consider the lilies! How
they grow! A lily does not
labor nor spin. But I say
to you, not even Sh'lomo
HaMelech in all his kavod
was arrayed like one of
these.

28 And if Hashem so enrobes
the grass of the field,
which is here hayom (today)
and thrown into the eish
makhar (tomorrow), how
much more will Hashem
enrobe you, you ones of
little bitachon.

29 And don't keep striving
after okhel (food) and skikuy
(drink), and don't have a lev
rogez (anxious heart).

30For all these things the
Goyim of the Olam Hazeh
strive after, but your Av has
daas (knowledge) that you
need these things.
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small believer you you more how much
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about not self stirup and drink
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things these the need you that knows however Father
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31But seek the Malchut
Hashem, and these things

will be added to you as well.

32Do not have pachad
(terror, fear), Eder Katan
(Little Flock), because it is
the ratzon, the chefetz
(desire) of your Av to give
you the Malchut.
33Sell your possessions
and give tzedakah. Make
for yourselves the baitel
(wallet) that doesn't wear
out, an inexhaustible otzar
(treasure) in Shomayim,
where no ganav (thief)
comes near nor moth
destroys.

34For where your otzar
(treasure) is, there also will
be your lev (heart).

3> Tighten your gartels
for action and have your
menorahs lit.
36 And you should be like
bnei Adam who expectantly
khakeh 1'vo'o shel (await
the arrival of) their Adon
when he returns from the
Chasunoh, in order that,
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veren tsugegeben aich vet dos un kenigreich zain zucht nor
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when he comes and knocks,
ofen ort they may open the
delet for him.

37 Ashrey are those avadim
(servants), whom, having
come, the Adon will find
keeping shomer. Omein,

I say to you, that he will
fasten his gartel, and have
those avadim (servants) sit
down to tish, and he will
come and serve them.

38 And if in the second or if
in the third watch he comes
and finds it thus, ashrey
(happy, blessed) are those.

39But have daas of this,
that if the Baal Bayit had
had da'as in what hour
the ganav (thief) comes, he
would not have allowed his
bais to be broken into.

40S0 you be shomer, for the
Bar Enosh comes in an hour
you do not think.

41 And Kefa said,
Adoneinu, are you speaking
this mashal for us or for all?
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42 And HaAdon said,

Who then is the sochen
haneeman and navon
(faithful and wise steward)
whom HaAdon will appoint
over his avadim to give
them their okhel (food)
allowance at the proper
time?

43 Ashrey is that eved,
whom, having come, his
Adon will find doing thus.

440Omein, I say to you, that
he will appoint him over all
that he has.

45 But if that eved says in
his lev, Adoni delays to
come to me, and if that
eved begins to beat the
avadim (servants) and the
shfakhot (maid servants),
and to gluttonize and get
down in his schnapps,

46 HaAdon of that eved will
come on a day which he
does not expect and at an
hour of which he does not
have da'as, and will cut him
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in pieces and assign him the
portion of the Apikoros with
the koferim (unbelievers).

47 That eved, who had daas
of the ratzon of his Adon
and did not get prepared or
do according to his ratzon,
will be beaten with a klap
(blow) and not a few.

48But the one not having
had daas, but having done
things worthy of a klap, will
receive but a few. But to
everyone to whom much
was given, much will be
required from him, and
to whom was entrusted
much, even more achraius
(accountability) will be
required.

491 came to throw Eish on
the earth, and how I wish it
was already kindled!

50 And I have a tevilah I
have to undergo, and how
I am distressed until it is
completed.
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51Do you think that I came
to bring Shalom on the
earth? No, I tell you, but
rather machaloket (division,
controversy).

52For there will be from
now in one bais (household)
chamesh (five) having been
divided, shalosha against
shenayim and shenayim
against shalosha,

53 AV will be divided against
BEN and BEN against AV,
EM (mother) against BAT and
BAT against EM, KALLAH
BACHAMOT (daughter-in-law
against mother-in-law) and
CHAMOT against KALLAH.

54 And he was saying also
to the multitudes, When
you see the anan rising over
the maarav (west), ofen ort
you say, Geshem (rain) is
coming, and so it happens.

55 And when there is a south
wind blowing, you say, It
will be kham (hot), and it
happens.
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56 Tzevu'im! You have

daas how to interpret the
appearance of the earth and
the sky; how is it, then, that
you do not have daas of how
to interpret HaZman HaZeh
(This Time)?

57 And why also for
yourselves do you not judge
what is yashar (straight,
right)?

58For as you go with

your ish riv (opponent in a
lawsuit) to appear before the
magistrate, on the derech
make an effort to settle with
him, lest he drag you to the
shofet, and the shofet will
hand over you to the shoter,
and the shoter will throw
you into the beit hasohar.

591 say to you, by no means
may you come out, until
even the last peruta (small

coin) you pay back.
1 3 Now on the

same occasion
there were some present
reporting to Rebbe, Melech
HaMoshiach about the men
of the Galil whose blood

Pilate mixed with their
zevakhim (sacrifices).
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2 And, in reply, Moshiach
said, Do you think that
these men of the Galil were
greater chote'im (sinners)
than all others of the Galil,
because they suffered this
shud (misfortune)?

3Lo (no), I say, but unless
you make teshuva, you will
all likewise perish.

40r do you think that those
shmonah asar (eighteen)
upon whom the migdal
(tower) in Shiloach fell and
killed them, do you think
that they were greater
chote'im (sinners) than all
the Bnei Adam living in
Yerushalayim?

5Lo (no), 1 tell you, but
unless you make teshuva,
you will all likewise perish.

6 And Rebbe, Melech
HaMoshiach was speaking
this mashal. A certain man
had an etz te'enah (fig tree)
which had been planted
in his kerem, and he came
seeking pri (fruit) on it, and
he did not find any.
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750 he said to the keeper
of the kerem, Hinei shalosh
shanim (three years) I come
seeking pri on this etz
te'enah (fig tree) and I do not
find any. Therefore, cut it
down! Why is it even using
up the adamah (ground)?

8But in reply he says to
him, Adoni, leave it also this
year, until I may dig around
it and may throw fertilizer
on it,

9 And if indeed it produces
pri in the future, tov me'od
(very well); otherwise, you
will cut down it.

10Now in one of the shuls
Rebbe, Melech HaMoshiach
was saying shiurim on
Shabbos.
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11 And an isha which had a
ruach hamachla (a spirit of
an infirmity, illness) shmonah
asar (eighteen) years was
bent double and was not
able to straighten up at all.

12 And when he saw her,
Rebbe, Melech HaMoshiach
called out to her and said,
Isha (Woman), you have
been set free from your
machla (illness).

13 And Rebbe, Melech
HaMoshiach placed his
hands upon her. And ofen
ort (immediately) she was
straightened and she was
crying, Baruch Hashem!

14 And in reply the Rosh

of the Beit HaKnesset,
being indignant that Rebbe,
Melech HaMoshiach had
given refuah (healing) on
Shabbos, was saying to

the multitude, There are
sheshah yamim (six days)

in which melachah (work)
should be done; therefore,
come during those sheshah
yamim and get your refuah;
but not on Shabbos!
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15But Rebbe, Melech
HaMoshiach Adoneinu
answered him and said,
Tzevu'im! Does not each of
you on Shabbos untie his ox
or his donkey from the evus
(animal feeding trough) and
lead it away to water him?

16 But ought not this isha,
a bat Avraham Avinu as
she is, whom HaSatan

has bound hinei, nebbach
(regrettably) these shmonah
asar (eighteen) long years —
should she not have been
set free from this bond on
Shabbos?

17 And as Rebbe, Melech
HaMoshiach said these
things, all his mitnaggedim
(opponents) were put to
bushah (shame), and all
the multitude was having
simcha with chedvah
(rejoicing) over all the
things of kavod being
accomplished by him.

18 Therefore, Rebbe,
Melech HaMoshiach was
saying, What is the Malchut

Hashem like? And to what
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shall I make a tzushtel
(comparison) of it?

191t is like a mustard seed,
which a man took and
threw into his own garden,
and it grew and became
an etz (tree), and the OPH
HASHOMAYIM nested in its
branches.

20 And again Rebbe,
Melech HaMoshiach said,
To what shall I compare the
Malchut Hashem?

211t js like se'or (leaven),
which an isha took and hid
in shalosh (three) measures
of wheat flour until the
whole batch was leavened.

22 And Rebbe, Melech
HaMoshiach was itinerating
throughout the shtetlach
(towns) and villages saying
shiurim and heading on
toward Yerushalayim.

23 And someone said to
him, Adoni, are there only
a few coming to Yeshu'at
Eloheinu? And Rebbe,
Melech HaMoshiach said to
them,
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24 Strive to enter through
the sha'ar hatzarut (gate of
narrowness), because many,
I say to you, will seek to
enter and they will not be
able to.

25 After the Baal Bayit gets
up and shuts the delet, and
you begin to stand outside
and to knock on the delet,
saying, Adoneinu, open up
for us! And in reply, he will
say to you, I do not have
daas of you; from where are
you from?

26 Then you will begin to
say, We ate and drank

in your presence, and in
our rekhovot (streets) you
taught.

27 And he will speak, saying
to you, I do not know you,
from where are you from?
Go away from me, kol
po'alei resha (all workers of
evil)!
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28 There will be weeping
and gnashing of teeth, when
you will see Avraham Avinu
and Yitzchak and Ya'akov
and all the Neviim in the
Malchut Hashem, but you
yourselves being thrown
out.

29 And they will come from
mizrach (east) and maarav
(west) and from tzafon
(north) and darom (south)
and they will be the ones
bimesibba (reclining at tish)
in the Malchut Hashem.

30 And there are some
acharonim who will be
rishonim and there are
some rishonim who will be
acharonim.

311n the same hour
some Perushim approached
Rebbe, Melech HaMoshiach,
saying to him, Depart and
go from here, because
Herod wants to kill you.

32 And Rebbe, Melech
HaMoshiach said to them,
Go and tell that fox,
Hineli, I cast out shedim
and I accomplish refuot
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(healings) hayom (today) and
makhar (tomorrow) and Yom
HaShlishi (The Third Day) 1
reach my goal.

33 Nevertheless, it is
necessary for me to travel
on hayom (today) and
makhar (tomorrow) and the
yom following, because it
cannot be that a navi should
have his violent death

and his histalkus (passing)
outside Yerushalayim.

340 Yerushalayim,
Yerushalayim, she who
kills the Neviim and stones
the ones sent to her! How
often I wanted to gather
your yeladim just as a hen
gathers her chicks under
her wings, and you were not
willing!

35Hinei your Beis is left to
you desolate; and I say to
you, you shall by no means
see me until the zman
(time) comes when you say,
BARUCH HABAH B'SHEM
ADONAI!
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1 4 And it came

to pass when
he went into a bais of a
certain one of the Rashei
HaPerushim on Shabbos for

betziat halechem, and they
were watching him closely,

2 And there in front of
Rebbe, Melech HaMoshiach
was a certain ish suffering
from dropsy,

3 And in reply, Rebbe
Melech HaMoshiach spoke
to the Baalei Torah and
Perushim, saying, Is it
mutar (permissible) on
Shabbos to give refuah or
not?

4But they kept silent. And
having taken hold of him,
Rebbe, Melech HaMoshiach
granted him refuah and
sent him away.

5And to them Rebbe,
Melech HaMoshiach said,
Who of you having a ben or
an ox fall into a well and will
not ofen ort (immediately)
pull him out on Shabbos?

6 And they were not able to
make a counter argument
keneged (against) this.
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7 And Rebbe, Melech
HaMoshiach began speaking
a mashal to the seudah
(banquet supper) invitees,
when he noticed how they
had been picking out the
rashei hamoshavot (chief
seats) at the tish, saying to
them,
8When you are invited by
someone to a Chasunoh
(wedding), you should not
recline at tish in the rashei
hamoshavot (chief seats),
lest a more distinguished
person than you may have
been invited by him,

9 And he who invited you
both shall come and say to
you, Give place to this one,
and then in bushah (shame)
you proceed to occupy the
seat of humiliation, the low
seat.

10But when you are invited,
go and recline at tish in the
moshav hashafel (low seat),
so that when the one who
has invited you comes, he
may say to you, Chaver,
move up to a higher place;
then you will have kavod in
the sight of all with you at
the tish.
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I For everyone exalting
himself shall be humbled,
and the one humbling
himself shall be exalted.

12 And Rebbe, Melech
HaMoshiach was speaking
also to the one who invited
him, When you prepare
a seudah or a Melave
Malkah, do not invite your
chaverim or your achim or
your krovey mishpochot
(relatives) or your shchenim
haashirim, lest they also
should invite you in return
and repayment come to
you.

13But when you prepare

a seudah (feast), invite the
aniyim (the poor), the baalei
hamum (the maimed), the
pisechim (the lame), the
ivrim (blind),

14 And Birkat Shomayim
(the Blessing of Heaven) will
befall you, because they
do not have the means to
repay you; for you will be
repaid in the Yom Tekumat
HaTzadikkim (Day of the

Resurrection of the Righteous).
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15 And when a certain
one of those reclining at
tish with Rebbe, Melech
HaMoshiach heard these
things, he said to him,
Ashrey is he who will eat
lechem in the Malchut
Hashem!

16 But Rebbe, Melech
HaMoshiach said to him, A
certain man was preparing
a big seudah, and he invited
many;

17 And at the dinner hour,
he sent his eved to say to
the seudah invitees, Come,
because everything is ready
now.

18 But each began to come
up with a teretz (excuse).
The rishon (first) said to
him, I bought a sadeh (field)
and I am compelled to go
out and look at it. Please be
mekabel (receive, accept) my
teretz.

19 And another said, I have
bought chamesh pair of
oxen, and I am going to try
them out. Please be mekabel
my teretz (excuse).
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20 And another said, I took a
wife and therefore I am not
able to come.

21 And the eved returned
and reported this to his
Adon. Then the Baal Bayit
became angry and said to
his eved, Go out quickly into
the rekhovot (streets) and
lanes of the shtetl and bring
in here the aniyim (the
poor) and the baalei hamum
(the maimed) and the ivrim
(blind) and the pisechim (the
lame).

22 And the eved said, Adoni,
what you commanded has
been done, and still there is
room.

23 And the Adon said to the
eved, Go out to the rekhovot
and along the boundaries
and urge them to come in,
in order that My Beis may
be filled.

Z4For I say to you that no
one of those Bnei Adam who
were invited will taste my
seudah.
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25 And large multitudes
were accompanying
him, and Rebbe, Melech
HaMoshiach turned and
said to them,

261f someone comes to me,
and does not hate his own
Abba and Em (mother) and
isha and yeladim and achim
and achayot and in addition
also his own life, he is not
able to be my talmid.

27Whoever does not carry
his own etz shel mesiros
nefesh following Me is not
able to be my talmid.

28For who among you,
wanting to build a migdal
(tower), will not first sit
down and rechen (calculate)
the cost, to see if he has
enough to complete it?

29 Otherwise, having laid
his yesod (foundation) and
not being able to finish
it, everyone seeing it may
begin to make leitzonus
(fun, mockery) of him,
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30 Saying, This man began
to build and was not able to
finish.

310r what melech, going out
to make milchamah (war)
against another melech,
will not first sit down and
consider if he is able with
aseret alafim (ten thousand)
to meet the one with
esrim elef (twenty thousand)
coming against him?

320r else, while the other is
noch (yet) far away, he sends
an embassy delegation and
seeks terms for shalom.

33So, then, none of you can
become my talmid if you
do not renounce all your
[idolatrous] holdings.

34Therefore, melach
(salt) is tov; but if even
melach should become
tasteless, with what will it
be seasoned?

351t is useless either for the
land or for the dung hill;
they throw it away. The
one who has ears to hear,
shema!
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1 5 Now all the
mochesim (tax-

collectors) and the chote'im
(sinners) were coming near
Rebbe, Melech HaMoshiach
to listen to him.
2 And both the Perushim and
the Sofrim were grumbling,
saying, This one gives a
kabbalat panim reception
to chote'im (sinners) and
eats at tish with them.

3 And Rebbe, Melech
HaMoshiach told them this
mashal, saying,

4What man of you, if he has
meah kevasim (a hundred
sheep) and has lost from
them one, does not leave
the tishim vteshah (ninety-
nine) in the open pasture,
and go for the one which
has been lost until he finds
it?

5 And when he has found it,
he puts it on his shoulders
with lev same'ach.

6 And when he returns to his
bais, he calls together his
chaverim and his shchenim
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(neighbors), saying to them,
Make a simcha with me,
because I have found my
keves (sheep), the one that
was lost!

71 say to you that in the
same way there will be
more simcha in Shomayim
over one choteh (sinner)
who becomes a baal teshuva
than over tishim vteshah
tzaddikim who have no
need of teshuva.

80r what isha having
asaret (ten) drachmas, if
she loses one drachma, will
not light a licht (light) and
sweep the bais and search
carefully until she finds it?

9 And having found it, she
calls together chaverim
and shchenim saying, Have
simcha with me, for I have
found the drachma which 1
lost.

101n the same way, I say to
you, there is simcha in the
presence of the malachim
Hashem over one choteh
(sinner) who becomes a baal
teshuva.
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11 And Rebbe, Melech
HaMoshiach said, A certain
ben Adam had shnei banim
(two sons).

12 And the younger of them
said to his Abba, Avi, give to
me the share of the estate
that falls to me. And his
Abba divided his wealth
between them.

13 And not many yamim
later, having gathered
together everything, the
younger ben went on a
journey to a far away
country, and there he
squandered his osher
(riches) with gilui arayot
(sexual immorality) and loose
living.

14 And when he had spent
everything, there came

a severe ra'av (famine)
throughout that aretz, and
he began to be nitzrach
(needy).

15 And he went and became
associated with one of the
citizens of that aretz, and
he sent him into his fields
to feed chazirim,
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16 And he was longing to fill
his mogen (stomach) with
the pods which the chazirim
were eating, and no one was
giving anything to him.
17When he came to his
senses, his seichel told him,
How many of my Abba’s
sachirim (hired workers)
have more than enough
okhel (food) and T am
perishing here with hunger.

181 will get up and go to my
Abba, and I will say, Avi, I
sinned against Shomayim
and in your sight.

191 no longer have the
zokheh (merit) worthy to
be called a ben of my Abba.
Make me as one of your
sachirim (hired workers).

20 And when he got up he
came home to his own Abba.
And while he was still along
way off, his Abba saw him,
and was filled with rachmei
Shomayim (heavenly mercy,
compassion) and tears, and
fell upon his neck and
kissed him.
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21 And bno said to the
Abba, Avi, I sinned against
Shomayim and in your
sight. No longer do I have
the zokheh (merit) to be
worthy to be called your
ben.

22But his Abba said to his
avadim, Shnel! (Quick!)
Bring out the best kaftan
and clothe him, and put
a ring on his hand and
sandals for his feet,

23 And bring the fattened
calf, and slaughter it, and
let us eat and have a simcha,

24Because this ben of mine
was dead and now he has
returned |'Chayyim! He had
been lost and now he is
found. And they began to
make a simcha.

Z5But the Abba’s alterer
ben (older son) was in the
sadeh (field). And as he was
coming, he drew near to
the bais, and he heard the
zemirot (table songs), and
the sound of the klezmer
(musician) and the dancing,
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26 And having summoned
one of the avadim (servants),
the alterer ben (older son)
was inquiring what these
things might be.

27 And the eved said to him,
Your ach is present, and
your Abba sacrificed the
fattened calf, because your
Abba received him back bari
v'shalem (safe and sound).

28 And the alterer ben was
filled with ka'as (anger), and
he did not want to enter.
But his Abba came out and
was pleading with him.

29But in reply the alterer
ben said to his Abba, Hinei,
so many years I serve you
and never a mitzvah of you I
disobeyed, and never for me
did you give even a young
goat that with my chaverim
I might make a simcha.

30But when shows up this
ben of yours, the one having
devoured your property
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with zonot (prostitutes),
you sacrificed for him the
fattened calf.

31 And the Abba said to him,
Beni, you are always with
me, and everything which
is mine is yours.

32But now it was necessary

for us to have lev samei'ach
and make a simcha, because
the ach of you was dead and
he has returned 1'Chayyim!

He has been lost and now is

found.

1 6 And Rebbe,
Melech
HaMoshiach was saying
also to the talmidim, A
certain oisher (rich man)
had a sochen (steward,
estate manager or agent),
and the charge brought
against him was that he was
squandering the property
of the oisher (rich man).

2 And having called him,
the oisher said to the
sochen, What is this I hear
about you? Submit to a
bikoret beshbonot (audit)
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for that which is under your
pekuddah (stewardship care),
for you are no longer able
to be sochen.

3 And the sochen said to
himself, What may I do,
because Adoni takes away
the pekuddah from me? I
am not strong enough to
dig, I am ashamed to beg.

40h! I have daas of what

I may do, that when I am
removed from the work

of the sochen, they may
receive me into their batim.

5 And having summoned
his Adon’s debtors one by
one, he was saying to the
first, How much do you owe
Adoni?

6 And he said, One hundred
jugs of olive oil. And the
sochen said to him, Take
your bill, sit down, quickly
write fifty.

157 16 ORP1H

PIRD TR ORT DRN SOIRTVE TT IR OKRA 1}70‘7&111&5 T IR A
ton ich zol vos gezogt zich tsu hot  farvalter  der un
do 1 shall what said self to has  steward  the and

WP 1AKR LSRRG T 0 e PYNR ONDYI ARG ™MD

ken groben farvaltung di mir fun  avek  nemt har main
can dig  stewardship the me from wentaway takes lord my
LT TR opw whoYa ;oW TR
mich ich shem betlen nisht ich
me 1 embarrassed with begging not 1
VORWYIOR HYN PR PN T LIRD DY TR DRI, 00N PRT
opgeshaft vel ich ven k'de ton vel ich vos veis ich

removed will I whensothat do will I what know I

DIPMT PR DAPVIANR TR M HRTIN0VORNINRD YT P8 PN
zeiere in oifnemen mich zei zoln  farvaltung der fun veren
their in welcome me they shall stewardship the from tobe
IR PR

arain heizer

into houses

DARA T PO OPIR TV OTT IR IONPE LKA Y PR
Har's zain fun einem yedn zich tsu gerufen hot er un
thelord's his of one every self to called has he and
VO3 HEM oW OYT IR VIRIPI DR PR, MmN Hya
bistu vifl ershtn dem tsu gezogt hot un choives ba'alei
youare how much first the to said has and debt owners

POPID WA OYT prTOW
meinem har dem shuldik

mine lord the held accountable
DR IR OKRA W IR DeR DR LTI C0ARIYE P ORA]
im tsu hot er un eil mos  hundert gezogt er hot

him to has he and oil measure of hundred said he has

T3 MW PR WTIR T PYT PR OW YT OPI COIRIDS
gich shraib un anider dich zets un shtr dain nem gezogt
quick write and down you sit and bill your take  said
.p'eann

fiftsik

fifty
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7Then to another he said,
And you, how much do
you owe? And he said,

One hundred containers of
wheat. He says to him, Take
your bill and write eighty.

8 And the Baal Bayit praised
the unrighteous sochen
because he acted with
chochmah. Because the
Bnei HaOlam HaZeh have
more seichel in dealing with
their own generation than
the Bnei HaOhr.

 And I say to you, use the
mammon (the wealth of the
Olam HaZeh) to make for
yourselves yedidim (friends,
chaverim), so that when
unrighteous mammon fails,
they may welcome you into
the mishkenot olam (eternal
dwellings of the Olam HaBah).
10The one oisgehalten
in little, also is neeman in
much, and the one who is
unrighteous in little, also in
much is unrighteous.

111f, then, you were not
ne'eman with unrighteous
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WO YIM PR WTIR R W VIRIPI Y VR IRWTT
bistu vil.  un andern an tsu gezogt er hot dernoch
youare how much and other an to said he has then

P OPI0IPR VIYTINN CVIRIVY T OKRA ? p*‘r‘nw
veits tsentner hundert gezogt der  hot shuldik
wheat talent hundred said theone has held accountable

JPROKR R OMW IR 0w T DY DR IR Y VINRT
achtsik a shraib un shtr dain nem im tsu er zogt
eighty a write and bill your take him to he says

,7905&117&9 JO2VIWIMIR DYT vaNHYs VR IR WT nR"
farvalter ~ umgerechtn dem geloibt hot har der un
steward unjust the praise has lord the and

YT A WP T NAND RO 3OP LRI Y DM
der fun kinder di machmas geton klug hot er vail
the of children the because done wise has he because

M MT WMTPR ebp vt vhyn PpIRT

di i dor  zeier in kliger ~ zenen velt doziker

the than generation their in more prudent are world this one
029 OYT P WD
licht dem fun kinder
light the of children
N2 PPN OYT VM TIMMA TR VIR TR IRT TR PIRP
fun mamon dem mit freind aich macht aich zog ich un
of money the with friend you make you tell I and
TR M ]5&'(‘ LMADMR VYN DY YN T2 ,0MPY0IVIVINIR
aich zei zoln oisgein vet es ven k'de  umgerechtikeit
you they should give out will it when sothat unrighteousness
MOPI PR DY YN IR DINIIKRN PPAYK T PR YVAYIATIN
getrei iz es ver arain voinungen eibike di in oifnemen
faithful is it who into dwellings eternal the in welcome
DY TWN PR 3 O R PR MIOPI TIR TR T ,joophp ore
es ver un sach a in getrei oich iz der  klenstn inem
it who and many a in faithful also is thisone least inthe
R PR VIPWINIR TIR 'R WT ,]UUJ}]’?P DI'R VIYIVINIR 'R
a in umgerecht oich iz der  klenstn inem umgerecht iz
a in  unjust also is theone least inthe wunjust is
. 0
sach
many
TOIVIPINR DPT PR PIVPT PUPI DY VIPT PR IR WAPTY
umgerechtn dem in getrei geven nisht zent ir oib deriber
dishonest the in faithful was not are you if therefore

PYNNR DRT PIIVIRAIR TR VYN YN, PN
emese dos anfartroien aich vet ver ~mamon
true the entrusted you will who Mammon
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mammon, who will entrust
you with hon emes?

12 And if you were not
neeman with that which
belongs to another, who
will give you what is your
own?

13No eved is able to serve
two adonim; for either he
will have sinah (hatred)
toward the one and he will
have ahavah (love) toward
the other, or one he will be
devoted to and the other he
will despise. Your avodas
service cannot be for both
Hashem and Mammon.

14 And the Perushim, who
were ohavei kesef (lovers of
money), heard all this and
they made leitzonus (fun) of
Rebbe, Melech HaMoshiach.

15 And Rebbe, Melech
HaMoshiach said to them,
You are the ones who in the
sight of Bnei Adam credit
yourself as being yitzdak
im Hashem (justified with
G-d), but Hashem has daas
(knowledge) of your levavot.
Because the thing highly
esteemed among Bnei Adam
is a to'eva (abomination)
before Hashem.
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VYN WP, DAPIYT VM MIVYI PNYI VW VIPT IR AR IR T
vet ver yenems mit getrei geven nisht zent ir oib un
will who the other's with faithful was not are you if and
POLIR WMR 1AYI TR
eigns eier geben aich
own your give you
LYN W WIR DIIRN 5 IRT MY PIT VW PP vapIp Y
vet er oder vorem  harn tsvei dinen nisht ken knecht kein
will he either because masters two serve not can servant any
VYN W WIR L1ARA 5 TWTIR DYT IR 1R VIO DYIVKR DYT
vet er oder hoben lib andern dem un hoben faint einem dem
will he or  have love other the and have hate the
VIVP R LM A1aN YR DYT IR DPINKR IR (OAYAKRD T
kent ir zain mevaze andern dem un einem tsu baheften zich
can you be degrade other the and one to standfast self
' pan opR oo qupT vwn
mamon un Hashem dinen nisht
Mammon and Hashem serve not
IPINPI IPIPT OKRN L,0WAPI DWINA T AR P'?N ORT NIRRT
geven zenen vos  gehert Perushim di hoben alts dos un
was are who heard Pharisees the have all this and

one
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im fun opgeshpot hoben un  libhaber  gelt

him of sneered have and  lovers money

TPYMOIYAVIYIPI DR ,OP VIPT PR (VIRTYI M7 IR ORI PR ©
gerechtfertikn  vos es zent ir gezogt zei tsu hot er un
justify who it are you said them to has he and
VRV VIR WP AR o L,jwoivn IRd T

hertser  eiere ken  ober Hashem mentshn far zich

hearts  your knows however Hashem people before self

VOPTTINMR N PR LJWOIPA Y2 TN PR DRI DRT ™M
umvirdikeit an iz mentshn bai hoich iz vos dos vail
abomination an is people with lofty is who the because
T2 OPNPI IT ONRMAI T PR AN TP L R R
biz geven zenen neviim di un toire di  Hashem far
until was are prophets the and Torah the = Hashem before

78 TIW3A PO T VIRIPAR VPN IR VORDYT PO 5
fun bshurh gute di ongezogt vert on demolt fun Yochanan
of Bsoires good the announced become on then  of Yochanan
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16 The Torah and the
Neviim were proclaimed
until Yochanan; since then
it is the Malchut Hashem
that is being preached as
Besuras HaGeulah, and
anyone entering it must
strive to do so.
17But it is easier for
HaShomayim and HaAretz
to pass away than for one
tag (ornamental flourish) of
the Torah to fail.

18 Anyone giving the
get to his isha and taking
another wife commits
ni'uf (adultery), and the
one marrying a gerusha
(divorcee) commits ni'uf
(adultery).

19 Now there was a certain
oisher (rich man). He was
dressed in purple and fine
linen, and yom yom (daily)
he feasted sumptuosly and
every day for him was to
make a simcha.

20 And there was a certain
ish oni (poor man) covered
with sores, El'azar by name,
who had been laid at the
oisher’s sha'ar (gate).
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derin arain dringt einer yeder un Hashem fun kenigreich dem
therein into follow one every and Hashem of kingdom the
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gevald mit
force with

BRT TW T PR S WT IR AT par PR oyl
zoln erd di un himel der az laichter ober iz es
should earth the and heaven the that easier however is it

WY 5K ORT AN WT P AT R M, PUIRE
yeder  falen zol toire der fun nkudh ein vi  fargein
every fall shall Torah the of dot one than passaway
ANON LR PR M PT VN T 03 DRI ,WIVR
chasuna hot un vibe zain mit zich get vos  einer
wedding has and wife his with self divorce certicate who  one
VXRI OY YN R 1am TR IWVIWTIR IR 0N
hot es ver un mizane iz anderer an mit
has it who and committing adultery is  another an with
PR WTLIRND PR 18 VY3 PR OKXN, M KR UMD ANNN
iz der man ir fun gegt iz vos  froi a mit chasuna
is the man you of divorced is who woman a with wedding
nam
mizane
committing adultery
PR OTHPPI T ORA ORN,WOIYA P R YNPI PR DY Y
in gekleidt zich hot vos mentsh raicher a geven iz es
in dressed self has who man richmana was is it
IRV PR IRV LIPHYI VRA PR ,0MMD PO PR IR MO0
tog ein tog gelebt hot un leivnt teiere in un furfur
day in day lived has and linen expensive in and purple
SIRUOMINN PR DWIYN PR DR
voiltag un tenugim in ois
comfort and pleasure in out
RS IJ}?‘?UJ "R 77}7‘78 WNRI 0N IRDYIR WOMPI R IR 2
far gelegen iz El'azar nomen miten areman geviser a un
before lying is El'azar name withthe poorman certain a and
MY v H1n o P
geshvirn mit ful tir zain
sores  with full door his
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21 And the ish oni El'azar
longed to fill his mogen
(stomach) with what fell
from the oisher’s tish. But
even the kelevim (dogs)
were coming and licking
the sores of the ish oni (poor
man).

22 And it came to pass
that El'azar died, and he
was carried away by the
malachim to the tish at the
kheyk (bosom) of Avraham
Avinu. And then the oisher
(rich man) died also, and he
was buried.

23 And lifting up his eynayim
in Sheol, where he was in
the torments of agony, he
sees Avraham Avinu off in
the distance and El'azar at
tish at his kheyk (bosom).

24 And he called, Avraham
Avinu! Chaneni na and send
El'azar that he may dip the
tip of his finger into the
mayim and cool my tongue,
because I am in torment in

this moked (fire).
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iz vos dem fun zetikn tsu zich gegart hot un

is what theone of satisfy to self desired has and
R TRI VIPT DY IRI WV DIPM OYPT PO (IRIPIORIN
afile noch zenen es nor tish raichen's dem fun aropgefalen

even yet are it but table richman's the of fell

JTNWYI YT OPYOYX 1R DR VA T PRI
geshvirn zaine gelekt hoben un hint di gekumen

sores  his licked have and dogs the come
PR IR JIIROWPI PR AR WT, YWY PR DY IR A2

iz un geshtorben iz evyon der geshen iz es un
is and died is poorman the happened is it and
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arain shois Avraham's in malochem di fun gevoren avekgetrogen
into bosom abraham in angels the of become carried away
JIRNYI JIRIR PR IR JIINOWYI TIR PR W WT DR
gevoren bagroben iz un geshtorben oich iz eushr der un
become buried died  also is richman the and
PYTIVTT L IIR YINT 1ANAYAATMIR Y UKD DNNn SIRw 'R IR 3
zeiendik oigen zaine oifgehoiben er hot tchtit Shoel in un
being uplifted he has deepest Sheol in and
'R IWT}J‘?N R DIO™IAYIND (YNANAKR VYT R, DD PR
in El'azarn un fundervaitns Avrahamen zet un yesurim in
in El'azar and fromadistance Abraham sees and sufferings in
oMY M
shois zain
bosom his
, DNAR PORD (VIRTYI IR IRVLYI MIWYI KR OKRD W PR T
Avraham foter  gezogt un geton geshrei a hot er un
Avraham Father  said and done shout a has he and
5R1 W IR ,]17}7'7& PW IR N IR T DARIAWT
zol er az El'azarn shik un mir oif dich  derbarem
shall he that El'azar send and me on you have mercy on
SN 1N 19D M IR APORI PR APITD PEW 1T IPIVITR
tsung main kiln mir un vaser in finger shpits zain eintunken

is and

eyes his

tongue my cool me and water in finger tip his dip
1oRYD (PIRTOPTPR P2 Y PR Nnnn
flam  dozikn dem in fein leid ich machmas

flame of this the in anguish suffer 1 because
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25But Avraham Avinu
said, Beni, have zikaron
(recollection) that you
received your tov in the
span of your days, and
El'azar likewise received
the ra'ah. But now he is
given nechamah (comfort)
here, but you, yisurim
(sufferings, torments).

26 And, in addition to all
these things, there has been
fixed between us and you
a tehom gedolah (a great
abyss, chasmy), so that the
ones wishing to come over
from here to you are not
able, neither from there to
us may they cross over.

27 And the oisher said, I ask
you then, Avraham Avinu,
that you may send El'azar
to the bais of Avi,

Z8for I have chamesh achim
(five brothers) that he may
warn them, lest also they
may come to this place of
yisurim (torments).

29But Avraham Avinu says,
They have Moshe Rabbeinu
and the Neviim. Let them
listen to them.
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host

du az

gedenk  kind gezogt hot
you have you that remember child

ober Avraham
said has however Avraham
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evil the
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so also El'azar and
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gepainikt
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tormented will be however you comforted here he become now
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a festgeleigt
a hasbeen fixed you and us

aich un undz tsvishen iz alem dem tsu un

between is all the to and
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fundanen aribergein  gevolt volten vos di az
from there pass over

wanted would what the that abyss

thum groiser
great
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ariberkumen nisht men zol oich kenen nisht es

come over  not they shall also

zoln  aich tsu
it should you to

JINR R JOIRT 1D
undz tsu dorten fun
us to there of

can not
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du

you that Father

az  fote

r

deriber dich bet ich gezogt er hot
therefore you beg I

said he has
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foter main fun hoiz dem in shiken im
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zolst
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warn them shall he sothat brothers five have I

brider finf hob ich vorem
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anguish of place of this

fun  ort

un Moshe

torat

the to tocome not also should they
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hoben  zei
the and Moses lawof have they

DDIRT AR DANAR ©?
zogt  ober  Avraham
says however Avraham
g0 T PR DR
heren zei zei zoln  neviim
hear them they should prophets
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30But the oisher said, Lo
(no), Avraham Avinu, but if
someone from the Mesim
should go to them, they will
make teshuva.

31But Avraham said to him,
If Moshe Rabbeinu and the
Neviim they do not listen to,
neither if someone should
make his Techiyah from
the Mesim should they be
persuaded.

1 7 And Rebbe,
Melech
HaMoshiach said to his
talmidim, It is impossible
for the nisayon (temptation)

to sin not to come, but oy
through whom it comes.

21t is better for him if a
millstone is hung around
his neck and he had been
thrown into the sea than
that he should cause a
michshol for these little
ones.

3Pay attention to
yourselves. If your ach sins
and you rebuke him, and
if he makes teshuva, grant
him selicha (forgiveness).
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emitser oib nor Avraham foter nein gezogt hot er un

someone if but Avraham Father no  said has he and
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ton tshuve zei velen =zei tsu kumen zol toite di fun

do repentance they will them to tocome shall dead the from
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heren nisht velen zei oib im tsu gezogt hot ober er
hear not will they if him to said has however he
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ibertseigen lozen nisht oich zich zei velen neviim di un Moshen
persuade let not also self they will prophets the and Moses
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toite di fun oifshtein vet emitser oib
dead the from standing up again will someone if
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iz es talmidim zaine tsu gezogt hot er un

is it disciples his to said has he and
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not should things that cause stumbling that ~ unavoidable
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kumen zei vemen durch  dem tsu ober iz vei kumen
to come they whom through the one to however is woe come
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geleigt volt milshtein a oib im far beser geven volt es
placed would millstone a if him for better was would it
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in gevoren araingevorfen volt er un haldz zain arum gevoren
in become thrownin would he and neck his around become
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of one stumbling tothe mislead shall he that than into sea
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kleine  dozike di
little ones these the
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zindikt dainer bruder der ven alein zich oif achtung git
sins  your brother the when alone self on attention give
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im zolstu charote hot er oib un muser zogen im zolstu
him shall you regret has he if and reproof say him shall you
T 5N
zain moichl
be forgive
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4 And if shevah pe'amim
during the yom he sins
against you and shevah
pe'amim he turns around to
you saying, I make teshuva,
you will grant him selicha.

5 And the Shlichim said to
Rebbe, Melech HaMoshiach,
Adoneinu, increase our
emunabh.

6 And Rebbe, Melech
HaMoshiach Adoneinu
said, If you have emunah
like a mustard seed, you
would have said to this
mulberry etz, be uprooted
and be planted in the sea,
and it would have given you
mishma'at.

7But who among you,
having an eved plowing
or tending kevesim, when
the eved comes in from the
sadeh, will say to him, Here,
come ofen ort (immediately)
and recline at tish.

8 Rather, would he not say,
Prepare something that I
may have okhel; gird up
your tunic and serve me
until I am satisfied, and,

after that, you may have
okhel?
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charote hob ich zogen tsu azoi dir tsu umkeren zich mol ziben
regret have 1  say to so you to return self times seven
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fargeben im  zolstu
forgive him shall you
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us increase L-rd the to said have Shlichim the and
11amhy oy
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mulberry tree this the to say you would seed mustard
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vel ich biz mich badin un arum dich gartel un esen ovent
will I until me serve and around you gird and eat evening
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trinken un esen vestu dernoch un optrinken un afesn
drink and toeat willyou then and  drink and eat
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9There is no obligatory
effusive todah, when the
eved only did his chiyuv
(duty).

1050 also you, when you do
all these things which are
given you as mitzvot, say,
We are useless avadim, we
only did our chiyuv.

11 And it came about
while Rebbe, Melech
HaMoshiach goes to
Yerushalayim, he was
traveling through the
middle of Shomron and the
Galil.

12 And entering into

a certain shtetl, some
anashim metzoraim (leprous
men) met Rebbe, Melech
HaMoshiach, and there
were ten of them. Keeping
their distance,

13They shouted, saying,
Yehoshua, Rabbi, chaneinu!
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es vos geton hot er wvail knecht dem den er dankt tsi
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useless are we say you shall become commanded you
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into village certain a in  entered is he while and
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standing are which  lepers ten  met  him have
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say to so voice their uplifted  have and

DINR IR MINNT AR R, P/ pein
undz oif rachmones hob har Yeshua® Yehoshua

us on mercy have L-rd Yeshua Yehoshua
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14 And having seen this, he
said to them, Go and show
yourselves to the kohanim.
And it came about while
they were going away that
they were made metoharim
(clean).

15 And one of them, having
seen that he had received
refuah, returned with a kol
gadol (loud voice), saying
Baruch Hashem!

16 And he fell on his face
at the feet of Rebbe,
Melech HaMoshiach, giving
hodayah (thanksgiving).
And he was a Shomroni
(Samaritan).

17 And in reply Rebbe
Melech HaMoshiach said,
Were there not ten who
were made metoharim?
Now the tishah (nine),
where are they?

18 Was none of them found
to turn around and return
and give kavod (glory) to
Hashem except this nokhri
(foreigner)?

19 And Rebbe, Melech
HaMoshiach said to him,
Get up and go. Your emunah
(faith) has delivered you.
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DIRIPI TR W ORA,  PTWT MOORAW M PIRT
gezogt zei tsu er hot derzen zei hot er vi un
said them to he has caughtsight of them has he as and

npywa, pwys PROY IR ounn T o ™ orMMLOM

beshas geshen iz es un kohanem di tsu  zich  vaizt geit

while happened is it and kohenim the to yourselves show go

JOWRNPI M IDIDT IPARIDIPYIN T M

gevoren rein zei zenen avekgegangen zenen zei

become clean they are goneaway  are they

,OIRNVA VAP PR Y IR PUTIVYT L YT A paR pImR®
gevoren geheilt iz er az zeendik zei fun ober einer
become healed is he that seeing them of however one

,0m A RVTM A Y PR DIWPYIMIR TT UK

kol hoich a mit Hashem geloibt un umgekert zich hot

voice loud a with Hashem praise and return  self has

ORI IR ,0%0 LI™T ARD  DUD j9MR ]‘7&59}7}77’3}2 PR IR ™
hot un fis zaine far ponem oifen anidergefalen iz un

has and feet his before face onthe fell down

ST R IDNPI TR Y IR GOPIRTYI DR

Samaritan a geven iz er un gedankt im

Samaritan a was is he and thanked him

is and

T IPT ¥ LIRTP PUTINYRLIY ORA P/ ywir pr v

den zenen tsi gezogt entferendik hot Yeshua* Yehoshua un

then are said  answering has Yeshua Yehoshua and
PPMOT WDIVT AR RN PIRNPI PR T vwm
nein di zenen ober  vu  gevoren rein tsen di nisht
nine the are however where become clean ten the not

VIYPYAMIR T ORI DRN ,IPIVD PADPI DY T ORA R
umgekert zich hot vos keiner gefunen nisht zich hot tsi

returned self has who noone found not self has
P01 WPMIRTWT PR, N R TIAD JAPIROR
nchri doziker der achuts Hashem tsu koved optsugeben

foreigner thisone the except Hashem to glory togive
VR ONARKR YT 57 IR ONIKR MUY DR IR VIRIPI VKRN W PIRY
hot emune dain gei un oif shtei im tsu gezogt hot er un
has faith your go and up stand him to said has he and
TopnpyovrIYs T
geratevet dich
saved you
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20Now having been
asked by the Perushim,
Ad mosai? (How much
longer?) When comes
the Malchut Hashem?
Rebbe, Melech HaMoshiach
replied, The Malchut
Hashem is not coming with
things observable,
Zlnor will they say, Hinei,
here it is, or There it is, for
hinei, the Malchut Hashem
is within you.

22 And he said to the
talmidim, Yamim are
coming when you will long
to see one of the yamim of
the Bar Enosh. And you will
not see it.

23 They will say to you,
Hinei, there it is! Or, hinei,
here it is! Do not go out after
them nor pursue them.

24For as the lightning
flashing out of one part
under Shomayim lights

up the other part under
Shomayim, thus will be the
Bar Enosh in his Yom.

25But brishonah it is
necessary for him to suffer
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PN, DWINE YT P IRNPI VIYIAPI PR Y PN IR A
ven Perushim di fun gevoren gefregt iz er ven un
when Pharisees the of become asked is he when and

IR LIPDVIYYI MT W LRA,L,OMP A 71D TP ORI
un geentfert zei er hot kumt Hashem fun kenigreich dos
and answered them he has comes Hashem of kingdom the
JIDIR TIYHIWOATWRI R MR VWM DM TSP ORT VIRV
oifen basheimferlechn a oif nisht kumt kenigreich dos gezogt
way obvious a on not comes kingdom the  said

DIIRN [JOIRT IR ,OP R KT, YT RT DLW VYN jpn XA

vorem dorten oder es iz do ze zogen nisht vet men

because there or it is here look say not will they
UK PR PUIMNPIKR TR A 1 TAIYP ORT, VT
aich in ineveinik iz Hashem fun kenigreich dos ze
you in inside is Hashem of kingdom the look

VAP HYN DY (VIR W VXA AR OTRON T e 2
kumen velen es gezogt er hot ober talmidim di tsu
tocome will it said he has however disciples the to
YT 11O YV YT 118 DYITKR VT IR VIR VYN PR VN LIV0
dem fun teg di fun einem zen tsu bageren vet ir ven teg
the of daysthe of one see to desire will you when days
VT OV 0N PR IR, WIR 72
zen nisht vet ir un Enosh Bar
see not will you and of Man Son
VYN OMIRT P NOIRT, PTOCTOR IRPKRT VYN PR DR 2
nisht geit do ze dorten ze aich tsu zogen vet men un
not go here look there look you to say will they and
SIRI W M vanh IR, PR
noch nisht zei  loift un ahin
after not them running and there
SR DDA Y N, PO pT M MR vpNa DRy T
oif blitst er ven blits  der vi azoi funkt vorem
on flash it when lightning the as so justas because
T T OYN MR, N Py ra bn py na o vd
Bar der vet azoi himel ek biz himel ek fun er loicht
Son the will so heaven end until heaven end from it gives light
LOYIT ARV DYT PR T IR
zainem tog dem in zain Enosh
his day the in be ofMan
I9INTARD IR T 70 R OpaR w nn Y omp M
farvarfen un leiden sach a ober er muz kol koidem
rejected and to suffer many a however he must all before
T IPMIRT OYT 9 N
dor  dozikn dem fun veren
generation this the of tobe
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many things and to be
rejected by HaDor HaZeh.

26 And just as it was in the
yamim of Noach, thus will it
be also in the yamim of the
Bar Enosh.

27They were eating,
drinking, marrying, and
being given in marriage,
until the Yom when Noach
entered into the Tevah
(Ark) and HaMabbul (the
Flood) came and destroyed
everything.

28 jkewise, just as it was
in the yamim of Lot: they
were eating, drinking,
buying, selling, planting,
and building.

29But on the Yom when
Lot went out from S'dom,
from Shomayim it rained
down eish and gofrit and
destroyed everything.

3050 it will be on the Yom
when the Bar Enosh has his
hisgalus (revelation).
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VYN MR, I N2 PV T PR OVARIDNR PR DY M MR IR
vet azoi Noach fun teg di in tsugegangen iz es vi azoi un

will so Noah of daysthe in occurred is it as so and

S WIR 73 OYT A Y0 T PR OMT IR

Enosh Bar dem fun teg di in zain oich

of Man Son the of daysthe in be also

ONNN VR PN YPNIOPI ORI PN LTOPIVE VRN PP
chasuna hot men getrunken hot men gegesen hot men
wedding has they  drink  has they eating has they

Ml YN LARV DYT IR 12 ,00K8NDP3 A1NN UKD YN ,OKAV
Noach ven tog dem tsu biz gemacht chasuna hot men gehat
Noah when day the to up made wedding has they had

R LIVMPYI TR 5an o7 PR L7270 WT PR IVIAINRIVIMIR TR
un gekumen iz mbul dos un tibh der in araingegangen iz

and is flood the and ark the in

(.1 PwRIT) LOPUIRD PRYOR ORA

u Bereshis fartilikt ~ alemen hot

6 Genesis destroy  everyone has
LR YN 0D D APV T PR OVARIPNL PR DY M vpnan?
hot men Lot fun teg di in tsugegangen iz es vi funkt
has they Lot of daysthe in occurred is it as justas

VR (VN ,08MPY3 ORI (VD L,YpIN0Ys OKRD VD L0V

hot men gekoift hot men getrunken hot men gegesen

has they buy  has they  drink  has they eaten

;OMIAYI ORI PN ,ORIRDAYI DRA YA ,0OMPIRG

geboit hot men geflantst hot men farkoift
build has they  plant  has they sell

, 0170 119 VARIVIDTIR PR V1Y PN, IPAR IRV OPT PRV?
Sodom fun aroisgegangen iz Lot ven  ober tog dem in
Sodom of  wentout is Lot when however day the in

oY IR, 5mn na '73371“” R YT VN VWYL DY ONRA

es un himel fun shvebl un feier mit geregnt es hot

it and heaven from brimstone and fire with it has

(. 12-72 L0 PWRID) LOPUIRD PRYOR ORA

chd-chu yt Bereshis fartilikt ~ alemen  hot

24-26 19 Genesis destroy  everyone has

S92 YT PN LARD OPT PR 1T DY DYN MR [PIOVT OYT AR
Bar der ven tog dem in zain es vet oifen zelbikn dem oif

Son the when day the in be it will way same

DN DPYYILIR VYN WIR
veren antplekt vet Enosh
tobe revealed will of Man

come entered is

rain

the on
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310n that yom let not
anyone on the housetop
come back down inside for
any of his property in the
bais, and the one in a sadeh
(field) likewise let him not
turn back for things left
behind.

32Remember eshet Lot (Lot’s

wife).

33Whoever seeks to
preserve his nefesh will
lose it; but whoever loses it,
will preserve it.

341 say to you, in lailah
hazeh there will be two in
one bed: one will be taken;
and the other will be left.

35There will be shtayim
(two) grinding at the same
place: one will be taken, but
the other will be left.

36 Shtayim will be in the
sadeh (field); one will be
taken and the other left.
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PIMT OH3 YT IR LIRT 9MRIOT DYN OY W ,IRD DY PRY
zaine chlim di un doch oifen zain vet es ver tog yenem in
his goods the and roof onthe be will it who day that in
PN MR IR DR GPAYI T PUARIR LW Y ORT, ™A PR
ver azoi oich un nemen zei aropgein nisht er zol hoiz in
who so also and take them descend not he shall house in
IR WPMIR DY TT ORT T ,TOPO PR T 0PN oY
tsurik umkeren nisht zich zol  der  feld in zain vet es
back return not self shall thisone field in be will it
12 vy VPITYI P
vibe luts gedenkt
wife Lot's remember
DY YN WT LAY T JUORAIDT R oyn op wn P
es vet der leben zain derhalten tsu zuchen vet es ver
it will thisone life his keep  to seek will it who

P"WZ}J‘? oy vYN WI ,ﬁ"ﬂ&ﬂ oY VYN DY WN IR ,11’57N5

lebedik es vet der  farliren es vet es ver un farliren
living it will thisone tolose it will it who and tolose
JOORAYT
derhalten

keep

IR PR T MY HYN VIR WHTEOYT WT PR TR IRT TR T
ein in zain tsvei velen nacht zelbiker der in aich zog ich

one in be two will night same the in you tell I

VYN WAVTIR T IR L7VN VNUIPIPYIIR VYN APIVKR T ,002

vet anderer der un veren avekgenumen vet einer der bet

will another the and tobe takenaway will one the bed
o UTN'?}JJ'I}?J’N
veren ibergelozt
to be left

IVIPIPYNR VPN PIOR T S IDAKRNE ORA YN ([ynnn) e 7
avekgenumen vet eine di tsuzamen molen velen froien tsvei

takenaway will one the together grind will

o UTN‘?SJJ'WTN VYN WAR YIWTIR T L,19N

veren ibergelozt ~ vet ober andere di veren

to be left will however other the tobe

PR 7N WUPIPYIR VYN IR sTOVE PR T Hym me P
un veren avekgenumen vet einer feld in zain velen tsvei

and tobe takenaway will one field in be

Jom UTN‘?}L\ﬂ}JZ’N VYN WIWTIR WT

veren ibergelozt ~ vet anderer der

to be left will another the

women two

will two
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37 And in reply they say to
him, Where, Adoneinu? But
Rebbe, Melech HaMoshiach
said to them, Where the
NEVELAH is, there also the
nesharim (vultures, eagles
[popularly]) will be gathered
together.

1 8 Now he was
speaking a mashal
to them about how it is
necessary always for them
to daven and not to lose
chozek,
2Saying, An aza (certain)
Shofet was in a certain
town. Now this Shofet had
no fear of Hashem nor any
respect for Bnei Adam.

3Now an almanah was in
that town and she was
coming to him saying, Grant
me yashrus (justice) against
my ish riv (opponent in a
lawsuit).

4 And for a zman (time) the
Shofet was not willing. But
after these things, he said to
himself, If indeed Hashem

I do not fear nor do Bnei
Adam I respect,

170 18-17 orp1H

DRA W PR IR, RN DR X VT PRT PrTINpavIy PR
hot er un har vu im tsu zei zogen entferendik un
has he and L-rd where him to they say answering and
YOI CTT OVN JOIRT PR 30 DRT IRN CGLIRIYZ T
di oich zich velen dorten iz fgr dos vu  gezogt zei tsu

the also self will there is corpse the where said them to

JYHnRRMRG DPHTIR

farzamlen  odlers

gather eagles

JOIRT MR, TR Swn R VINIYY ORI W R ’
darfen zei az  zei tsu mashal a gezogt hot er un

need they that them to parable a said has he and

0N T VW IR LIRY n>an Tnn
veren mid nisht un ton tefillah tomed
tobe remiss not and do prayer always

ORN L, VDWW R PNPI 'R ORVW WOMPI KR PR ART I® IR 3
vos shoifet a geven iz shtot geviser a in zogen tsu azoi
who judge a was is city certain a in say to so
PP VMWPI VYN PR 1 IRD JOIINAPI VW T OKRN
kein geshoint nisht un Hashem far geforchten nisht zich hot
any spare not and Hashem before afraid  not self has
.JwoIn
mentshn
man
PR T PR ORDW PP PR TIADR YOMPI R PNYI TR DY PR A
iz zi un shtot yener in almone gevise a geven iz es un
is she and city that in widow certain a was is it and
VYP0IYIVI D ARWIARD VIRTYI ORI IR DR IR JUDIPYA
gerechtikeit mir farshaf  gezogt hot un im tsu gekumen

justice me  grant said  has and him to come
I ROW A pYp
soine main kegen

adversary my against

ORI AR IRIWT ;U‘?NU}L’( VWY ORI VYR PARD R R
hot  ober dernoch gevolt nisht er hot tsait lange a un
has however then  would not he has time long a and

ARD KRTIND VW1 ANRA TR DI ZI”'?& TR VINTVY WY
far  moire nisht hob ich hagam alein zich tsu gezogt er

before fear not have 1 although alone self to said he
WINPT VW M nRoon
mentshn kein nisht shoien un Hashem

man any not treat with respect and Hashem
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5Yet because this almanah
(widow) causes me tzoros
and is such a nudzh (pest), 1
will grant yashrus (justice)
to her, lest in the end she
may wear me out by her
constant coming.

6Now Rebbe, Melech
HaMoshiach Adoneinu
said, Listen to what the
unrighteous shofet says.

7Now will not Hashem by
all means do mishpat for his
Bechirim crying out to him
yomam valailah? Will he
delay long in bringing them
help?

8] say to you that Hashem
will bring about their
yashrus (justice) swiftly, but
when the Bar Enosh comes,
will he then find emunah
(faith) on haaretz?

9 And he said this mashal
also to some, who have
become soimech (confident,
putting their trust and being
dependent) on themselves
that they are tzaddikim and
who are despising others.
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ir ich vel ~mi mir macht almone dozike di wvail doch

her 1 will burden me make widow these the because yet

WP MO 53 MO LW HRT T T3, 0MPMUIYII IRWIRD

kumen sof kol sof nisht zol zi k'de  gerechtikeit farshafn

to come end all end not shall she sothat justice obtain
JTIR DD PR PROW TN
arain ponem in shlogen mich
into face in punch me

VAW WPOIPIWINMKR YT ORI ,VIP VIRTYI OKRA IR WT IR
shoifet umgerechter der vos hert gezogt hot har der un
judge unjust the what listen said has L-rd the and
loanT
zogt
says
PINT IRD OMPVIVIVI 1ARYW VW A WT VYN X PR
zaine far gerechtikeit shafn nisht Hashem den vet tsi un
his  for justice  create not Hashem then will  and
N Har ,UIR] IR IRV DR X 1917 OKRN ,}70‘7”11'\}770’1&
er ven dfile nacht un tog im tsu rufen vos  oisderveilte
he when even night and day him to call who elect ones
?MT VN P’751TUJ TR
zei mit geduldik iz
them with patient is
1OM™RVIPIPI JARWIRD 12VIR T VYN Y TR INT '[’Nn
gerechtikeit  farshafn ingichen zei vet er aich zog ich
justice obtain  swiftly them will he you tell I
WIAYY T P LYN W, D 0PN WIR T2 YT PN IRT
gefinen den er vet tsi kumen vet Enosh Bar der ven doch
find then he will tocome will of Man Son the when yet
2T WT IR ANAR T
erd der oif emune di
earth the on faith the
DR L,VPIMR IR IR Swn YIRT ORT VARIPI ORI W IR P
vos einike tsu oich mashal dozike dos gezogt hot er un
who some to also parable these the said has he and
oPYIR VIVT T IR ,]”’71‘2 TT VN VIMRWR YINYI PIYT
tsadikim zenen zei az alein zich vegen ibertseigt geven zenen
righteous are they that alone self about convinced was are
W0IRAYS OVAN MT ARA PPMIBR T PR
gemacht mbtl  zei hoben ibrike di un
made disdained they have remaining the and
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10 Shnei anashim (two
men) went up to the Beis
Hamikdash to daven, one

was a Parush and the other,

a moches (tax collector).

11 The Parush was standing

by himself, shawkling (ritual

swaying while davening),
and his tefillah went like
this: Adonoi, Modeh Ani
that I am not like other
men, swindlers, resha'im,
menaafim, or even this
moches.

121 undergo a tzom (fast)
twice during the week, I
give the ma'aser (tithe) of

everything as much as I get.

13But the moches (tax
collector) stood at a distance
and was not willing even
to lift up his eynayim to
Shomayim but was beating
his chest, saying, Adonoi,
rachem na al choteh
kamoni! (L-rd, have mercy on
a sinner like me!)

141 say to you, this one,
rather than the other one,
went down to his bais
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IR WTPRN MM PR PVARIDIDMIR PIPT woIn My’

arain Hamikdash beis in aroifgegangen zenen mentshn tsvei
into HaMikdash house in went up are  men two

SWIRNDAMKR YN0V R WAWTIR WT, WIND R WIVKRLIND n>an
oifmaner shteier a anderer der Parush a einer ton tefillah
collector ~ tax a another the Pharisee a one do prayer

WIYA Hoann MR PR VOYOWPIRYIR TT UKD wWa Ty

geven mispalel azoi un  avekgeshtelt ~ zich hot Parush der

was pray so and remainstanding self has Pharisee the
MOMMR VWD P2 TROKN T PIRT TR, 7 R :r*‘m TR
vi azoi nisht bin ich vos dir dank ich Hashem o alein zich tsu
as so not am I that youthank I Hashem o alone self to

DORIYTIR, DORT , DYWA, ONYN WO YPIIR T
dfile oder noiofem  reshoiem  gzlnim mentshn ibrike di
even or adulterers unrighteous robbers people remaining the
SWIRNAMK WNVW WPIRT WT M

oifmaner shteier doziker der vi

collectors  tax  thisone the as

,OPOR 110 qWPA 3 PR STRIY PT PR HRA MR VORD PR

alem fun meshr gib ich voch der in mol tsvei fast ich

all  of tithe give 1 week the in times two fast I

LADMAYT TR OKRN
derverb ich vos
obtain 1 which

ORI, DIVMIIYTNG PIRDWYI IR IWIRNAMKR P7OW WT IR Y
hot  fundervaitns geshtanen iz oifmaner shteier der un
has fromadistance standing is collector tax  the and
ORI INT, Smn o IR YT IANaanR U'?&U}JJ v AR
hot nor himel tsum oigen di oifhoiben gevolt nisht dfile

has but heaven tothe eyes the riseup wanted not even

VAT, T LRDERT R MR ,VOMA P OAIR PRYWPS TN

mir zei Hashem o zogen tsu azoi brust zain oif geshlogen zich

me be Hashem o say to so breast his upon beat self
IROIN OYT, SN

chet dem moichl

sinner the forgive

YN DUAR PARIPIORIR PR WPIRT YT ,TOR IRT TRT
mer aheim aropgegangen iz doziker der aich zog ich

more home wentdown is thisone the you tell I
ORM ,IPIR T S T M OPYOIYIVIYIVI
vos  einer yeder vail yener vi  gerechtfertikt
who one every because thatone than vindicated
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having been made yitzdak
im Hashem (justified with
G-d). Because everyone
lifting himself up will be
brought low, but the one
bringing himself low will be
uplifted.

15Now also they were
bringing to Rebbe, Melech
HaMoshiach yeladim that
he might place his hands on
them. But having seen this,
the talmidim were rebuking
them.

16But Rebbe Melech
HaMoshiach called for
them saying, Permit the
yeladim to come to me and
do not hinder them, for of
such ones is the Malchut
Hashem.

170mein, I say to you,
whoever does not welcome
the Malchut Hashem as a
yeled would, may by no
means enter into it.

18 And a certain one of the
manhigim (leaders, one of the
wealthier Baale-Battishe Jews)
questioned Rebbe, Melech
HaMoshiach, saying, Mori

173 18 orp1H

DY N PR YN VPTIYTIWT VYN LrOR T 0T

es ver un veren derniderikt vet alein zich derheicht

it who and tobe  humbled  will alone self exalt
TN VITWT 0PN T LR T 0PI

veren derheicht vet der  alein zich derniderikt
tobe exalted will thisone alone self  humbles

IR LD IX WTID PIOP VAIPIAYI TIR VKR P PR
az im tsu kinder kleine gebrengt oich hot men un
that him to children small brought also has they and
AR ,ORT PTIWPT TPpaAR DrTAbn T IR YT ORY
hoben dos zeendik ober talmidim di onriren zei zol er
have this seeing however disciples the touch them shall he
LT IR VPN
zei oif ongeshrigen
them on  rebuked
VIRD (PUTLRT , WAR YT LR WAR Ywr [ pwie
lozt  zogendik tsugerufen zei hot ober Yeshua* Yehoshua
let  saying callover them has however Yeshua Yehoshua
DIIRM ;W T DY OIADMIARD IR, IR umIp W T
vorem nisht zei es farvert un mir tsu kumen kinder di
because not them it forbid and me to tocome children the
PR TTIMYP DRT TR YIOVIR 119
Hashem fun kenigreich dos iz azelche fun
Hashem of kingdom the is such of

TIPIYP ORT [VAYIIR VW DYN DY PN TR TR IRT K3 T
kenigreich dos annemen nisht vet es ver aich ich zog be'emes
kingdom the accept not will it who you 1 tell intruth
WNIPIMIR DY AR D12 VYN T L,TIPRM ‘A 8
arainkumen nisht oifen beshum vet der  kind a vi Hashem fun
comein not way never will thisone child a as Hashem of
Niattat
derin
therein
1T DJART IR IR ,OIVIAYI DR ORI W WOMNMPI R IR -
Rebbe zogen tsu azoi gefregt im hot sar geviser a un
Rebbe say to so  asked him has ruler certain a and
PAPY PUANK IV ONT PR YTY IRV TR ORT DRI Y0
leben eibik yarshenen zol ich k'de ton ich zol vos guter
life eternal inherit shall 1 sothat do I shall what good
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HaTov (Good Teacher), what
mitzvah must I do to inherit
Chayyei Olam?

19 And Rebbe Melech
HaMoshiach said to him,
Why do you call me tov? No
one is tov except Hashem
alone, nu?

20You have daas of the
Mitzvot. LO TINAF, LO
TIRTZACH, LO TIGNOV,
LO TAANEH VREIACHAH
ED SHAKER, KABEID ES
AVICHA VES IMMECHA.

21 And he said, In all these
things I have been shomer
mitzvot and frum from my
kinder-yoren.

22 And having heard, Rebbe
Melech HaMoshiach said to
him, Still one thing for you
is lacking. Everything as
much as you have, sell and
distribute to the aniyim,
and you will have otzar in
Himel; and come follow me.

23But having heard these
things, he fell into agmat
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TODDN DRNIRD (VIRTYI DR ¥ ORA P / pui nRY
rufstu  farvos  gezogt im tsu hot Yeshua* Yehoshua un
call why said him to has Yeshua Yehoshua and
TO—APITR PINR VI VWM TR P PIP0IR TN
Hashem  einer achuts gut nisht iz keiner guter mich
Hashem  one except good not is noone good me

LY LOLNT ¢ IRT  wop  joRaps 70
nisht  zolst doch  kenstu geboten di
not youshall afterall youknow commandments the
$IVIVAIT VW LOHRT ITIRD LW VOHRT 5 jANI
ganvenen nisht ~ zolst — morden nisht  zolst nuafn
steal  not youshall murder not youshall commitadultery
YT T30 jAPIaR LOORT IRT DITY WHRD LW DOHNT
dem koved opgeben zolst  zogen eides falsh nisht zolst
the honor give youshall say witness false not youshall
(V-2 ,2 MIAW) .AyvIn T IR DYIT TPOKRA
yb-au ch Shemot muter di un dainem foter
12-16 20 Exodus mother the and yours father
MY P JOTMYIAR TR AR POR DRT (DIRIYI DRA W PR K
yungvaiz fun opgehiten ich hob alts dos gezogt hot er un
youth from  kept I have all this said has he and
0
on
onwards
9 ORA VAP ORT ORA P/ pwir apar M
er hot gehert dos hot Yeshua* Yehoshua ober vi
he has  heard this has Yeshua Yehoshua however as
T ORN LPOR GIPIND 1T VHPE INT PR TRI DR IR VIRV
du vos alts farkoif dir felt zach ein noch im tsu gezogt
youwhat all  sell  you lack thing one yet him to said
IR JART VOYN 1T PR L,OTOPATIR 1R DY SMOYR IR VDKM
an hoben vest du un oremelait tsu es tseteil un  host
an have youwill you and poor people to it distribute and you have
1IR3 0 R, D PR ;O PR ORIR
noch mir folg kum un himel in oitser
after me follow come and heaven in treasure
SPMIPTI0 WNT IRNYI W PR ,0IPAPS ORT ORI P IR M
troierik zeier gevoren er iz  gehert dos hot er nor vi
grieved very become he is  heard this has he but as
ST PTT IINPI PR Y DKM
raich zeier geven iz er vorem
rich very was is he because
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nefesh (grief, sadness). For
he had much kesef.

24 And Rebbe, Melech
HaMoshiach, when he saw
him fall into agmat nefesh,
said, How difficult it is

for the ones having osher
(riches) to enter into the
Malchut Hashem.

Z5For it is easier for a camel
to go through the eye of a
needle than for an oisher
(rich man) to enter into the
Malchut Hashem.

26 But the ones, having
heard, said, Then who is
able to come to Yeshu'at
Eloheinu?

27 And he said, The things
impossible with Bnei Adam
are possible with Hashem.

28 And Kefa said, Hinei, we
have left everything to
follow you.
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M LR CDIRIYI IR OPIPYI DR IR ORA P/ puan pr T
vi o0 gezogt un gekukt im oif hot Yeshua* Yehoshua un
how o said and looked him on has Yeshua Yehoshua and

PR IVMPIRIMAR ,DIIPNIRD (AR OKRN LT RO 'R DY MW
in araintsukumen farmegens hoben vos di far iz es shver
in  toenter vastsum have which the for is it hard
PR TR 00
arain kenigreich  h,s
into kingdom Hashem's
oyT IMT O PMAIRIMIR x?D}]P K AR 7}703”‘7 PR DY DR P
dem durch araintsugein kemel a far laichter iz es vorem
the through toenter camel a for easier is it because
OPT PR OPIRIIR W IR IR N, DTRI R 119 RY
dem in araintsugein eushr an far vi nodel a fun loch
the in toenter richman a for than needle a of eye
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Hashem fun kenigreich

G-d of kingdom

UT”'?W}J'I’ WP YWT YN RV VIRV WIWMIR T jarn R
derleizt ken zhe  ver ta gezogt tsuherer di hoben
saved  can therefore who then said who heard the have

TWm

veren

tobe

WO M PR DR ,DRT VIRV URA paR
mentshn bai iz vos dos gezogt hot  ober er
men with is which what said has however he

mom TYhn R PR, TYV9IVNDIN
Hashem bai meglech yo iz ummeglech
Hashem with possible yes is  impossible

IWTTNR UTN'?}?JW}JJ’N TART PN, PTVIRIYI VRD DNVYA PR T
undzer  ibergelozt hoben mir ze gezogt hot Petros un
our left behind  have we look said has Petros and

.Ul‘?ND}?JDNJ T AR IR DMK
nochgefolgt dir hoben un eigns
followed  you have and own
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29 And he said to them,
Omein, I say to you, that
there is no one who left bais
or isha or achim or horim
(parents) or yeladim because
of the Malchut Hashem,

30Who will not receive
many times as much in this
zman (time) and in the Olam
HaBah, Chayyei Olam.

31 And having taken
the Shneym Asar (Twelve)
aside in a yechidus, he
said to them, Hinei, we
are making another aliyah
leregel (pilgrimage) to
Yerushalayim, and all the
things having been written
by the Nevi'im about the
Bar Enosh will be fulfilled.

32For he (the Bar Enosh
Moshiach) will be delivered
up to the Goyim and he will
be ridiculed and he will be
mistreated and he will be
spat upon,
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PR DY STOR TR IKRT AR VIRV T IR UKD paR Gy v
iz es aich ich zog be'emes gezogt zei tsu hot ober er
is it you I tell intruth said them to has however he

N8 R OPTIR, ™MK DIRDIRD DRI DRN ,IPIOPIR ININD VW

froi a oder hoiz a farlozt hot vos azelcher faran nisht
wife a or house a left has who  such  there not
oYT YW LAPTIP WIR WU IR TR WIR

dem  tsulib kinder oder elteren oder  brider oder

the onaccountof children or  parents or brothers or

, 1 o TNy

Hashem fun kenigreich
Hashem of kingdom

IR ,O™Y YPINT WT PR 0993 53 YMpR VWM VYN OXN?

un tsait doziker der in chflim chfli bakumen nisht vet vos

and time thisone the in manys many received not will who
Jah pavk xan ohy an
leben eibik  haba oilem oif
life eternal to come world on

IR ONRA PR OTT R ‘]:7}7112 T OIVNUIYY OKRA W IR X
zei tsu hot un zich tsu tsvelf di genumen hot er un
them to has and self to twelve the taken has he and

VYN DY R, ohwr P IR V™ M, VT 0IRTVA
vet es un Yerushalayim kein aroif geien mir ze  gezogt
will it and Yerushalayim to up go we look said

DRI YT TNT IRNPI 12TV TR OKRN ,PbN Il 95’57}77
neviim di durch gevoren geshriben iz vos alts veren derfilt
prophets the through become written is what all tobe fulfilled
(2= L33 YWY ) L WIR D2 DY pvm

a-yb ng Yeshayah Enosh Bar dem vegen

1-12 53 Yeshayah of Man Son the about

VYN IR, DM T IR VN 1AVIVIAVIR VYN Y DIIRN »
vet un Goyim di tsu veren ibergegeben vet er vorem
be and non-Jews the to tobe handed over will he because
(7,1 YWY ) PN rawRa IR L,OPTTIORI IR ,OROWYIOR
u n Yeshayah veren bashfign un  baleidikt un  opgeshpot
6 50 Yeshayah tobe spiton and insulted and  mocked
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33 And, having laid the
shot (whip) on him, they
will kill him and after his
histalkus (passing), on the
Yom HaShlishi there will be
Techiyas HaMoshiach.

34 And they had

binah (understanding,
comprehension) regarding
none of these things,

and this dvar was nistar
(concealed) from them, and
they had no understanding
of the things being said.

35 And it came about
while Rebbe, Melech
HaMoshiach drew near to
Yericho, a certain ivver
(blind man) was sitting
beside the road begging.
36 And having heard a
multitude traveling
through, he was asking
what this might be.

37 And they reported to
him that Yehoshua from
Natzeret is passing by.

38 And he cried out saying,
Ben Dovid! Chaneni! (Have
mercy on mel)
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O™ OYT PR LJOT0 DR IR PYHW 1aps ooR oyn R »
dritn dem un teiten im un shlek geben im velen zei un
third the and kill him and beating give him will they and

(.7 ,10 ©HAN) JOWEMR TN TP LY IRD
y au Tehilim  oifshtein vider er vet tog
10 16 Psalms  standup again he will day

PR LPPMIRT YT N9 OIRT P VIRDWAND LW 1ARA T DR T
un dozike di fun zach kein farshtanen nisht hoben zei un
and these the of thing any understood not have they and

JARA MU R, YT N2 DMAIRD PNYI PR DIRN PPIIRT OR'T
hoben zei un zei fun farhoiln geven iz vort dozike dos
have they and them from hidden was is word these the

JORNPA VIRTYI TR DY DRI DOIRNYI DY
gevoren gezogt iz es vos gevust nisht
become said is it what known not

™D LIWVIYIYT TT VKA Y YW, PWYE PR OY IR T
kein dernentert zich hot er beshas geshen iz es un
to comenear self has he while happened is it and
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gebetlt un veg baim gezesen blinder a einer iz Yericho
beg  and way bythe sat blindman a one is Yericho

ORALMANIIND JWOIYD 1NN R OWAYIOKRA W N IR »
hot  farbaigein mentshn hamon a gehert hot er hiut un
has  passby people crowd a heard has he whereas and

TR DY DR L,0VIYIAYE T WY
iz es vos gefregt zich er
is it what inquired self he

MR DA P/ PR IR VIRIVI DR ORA YA IR
Natseret fun Yeshua® Yehoshua az gezogt im hot men un
Natseret of Yeshua Yehoshua that say him has they and

MIARH UM

farebei geit

close by go
W/ PRI RT IR IR LIRUP MWYI R ORA Y IR
Yeshua* Yehoshua zogen tsu azoi geton geshrei a hot er un

Yeshua Yehoshua say to so done shout a has he and

IR MR PUANT ann, T 3
mir oif rachmones hob Dovid ben
me on mercy have Dovid son of
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39 And the ones going past
him were rebuking him
that he should be silent, but
he just so much the more
was crying out, Ben Dovid,
chaneni!

40 And stopping, Rebbe
Melech HaMoshiach
commanded the ivver

to be led to him. Having
drawn near, Rebbe, Melech
HaMoshiach asked him,
What do you wish that I
may do for you?

41 And he said, Adoni, that I
may regain my sight.

42 And Rebbe Melech
HaMoshiach said to him,
Regain your sight; your
emunabh (faith) has brought
you refuah (healing).

43 And at once he saw
again and was following
Rebbe, Melech HaMoshiach,
shouting, Baruch Hashem!
And all the people,

who were edei reiyah
(eyewitnesses) of this,
shouted, Baruch HaShem!
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oif ongeshrigen hoben forois gegangen zenen vos di un
on rebuked have ahead g0 are who the and
YR S IRI ORA AR W N HRT P IR LOR
mer fil noch hot ober er shvaign zol er az im
more much after has however he silent shall he that him
R IR NuIRnT aRn, T 12 P
mir oif rachmones hob Dovid ben geshrigen

me on mercy have Dovid sonof shouted
PR MARI IR VHYLWYIAR TT ORA YW/ pwi PR P
men bafoilen un opgeshtelt zich hot Yeshua* Yehoshua un

they commanded and  stood still ~ self has Yeshua Yehoshua and
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hot  dernentert zich hot er vi un im tsu brengen im zol

has  comenear self has he as and him to bring him shall

:0AYIDYI DR WY

gefregt im er

asked him he

,IRTDARIYI DRA P PR PIT IRD IRD ORT TR 1009 DR KA
har gezogt hot er un dir far ton zol ich vilstu vos
L-rd said has he and you for do shall I youwant who

1D YT 1M OR1 TR IR

zeendik veren zol ich az

seeing tobe shall 1 that

I IPYT YT DIPRI VINIYI DR 18 ORA P/ pwie xR
zeendik dain bakum gezogt im tsu hot Yeshua® Yehoshua un
seeing your receive said him to has Yeshua Yehoshua and

hiabraps T ORA AN P

geholfen dir hot gloiben dain

saved you has faith your
DR ORA PN IRNPS PUTIDPT W PR T 2 R e
im hot un gevoren zeendik er iz umid teikef  un

him has and become seeing he is atonce immediately and
VR ORI ,PORD PRIRIORT IR 5 /71 P TanD ,0IORaYION]
hot vos  folk gantse dos un Hashem loibendik nochgefolgt

has which people whole the and Hashem praising  followed
i R MW KR APIVIAKR OKRALIVIVI OKRT

Hashem tsu shevech a opgegeben hot gezen dos
Hashem to praise a give  has seen this
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1 9 And having
entered, Rebbe,

Melech HaMoshiach was

passing through Yericho.

2 And, hinei, a man by name
Zakkai was there and he was
a chief moches (tax collector)
and he was an oisher (rich
many).

3 And he was seeking to
catch a look at Rebbe
Melech HaMoshiach and
was not able to do so,
because of the multitude,
and because he was komah
(short of stature).

4 And having run ahead

to the front, he climbed

up onto an etz (tree), a
sycamore, that he might see
Rebbe, Melech HaMoshiach,
because by that derech
(way) he was about to pass

by.

5And as he came to the
place, having looked up,
Rebbe Melech HaMoshiach
said to him, Zakkai, hurry
and come down, for hayom

(today) in your bais (house)
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durch adurchgegangen iz un araingekumen iz er un
through went is and comein  is he and
Ry
Yericho
Yericho

VAR OYT VN 2P DR UKD PN ORNLIRD KR, Pr IR
nomen dem mit gerufen im hot men vos man a ze un
Name the with called him has they who man a look and
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an un  oifmaner shteier rosh a geven iz er un zchi

a and  collector tax chief a was is he and Zakkai
;W

eushr

rich man
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un iz er ver Yeshuan® Yehoshuan zen tsu bagert hot un
and is he who Yeshua Yehoshua see to desire has and
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iz er wvail mentshn hamon dem machmas gekent nisht hot

is he because people crowd the because beableto not has
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gevuks fun klein geven
stature of small was
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a oif  aroifgekletert ~ hot un forois gelafn iz er un
a on climbed up has and ahead run is he and
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gezolt dorten hot er wvail zentsu im k'de boim shkmh
should there has he because see to him sothat tree sycamore
JPIORE
farbaigein

pass by
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er hot ort dem tsu gekumen iz Yeshua* Yehoshua vi un
he has placeof the to come is Yeshua Yehoshua as and
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arop geshvint kum zchi im tsu gezogt un  aroifgeblikt
down quickly come Zakkai him to said and helooked up
I Ma PROYT M PDRITR TR TN DI DIRN

hoiz in dir bai ainshtein ich muz haint vorem
house in you with  stay I must today because
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it is necessary for me to
remain.

6 And having hurried,
Zakkai came down and
welcomed with Kabbalas
HaMalchus (accepting his
sovereignty as king) Rebbe,
Melech HaMoshiach with
simcha (joy).

7 And all, having seen this,
were beginning to kvetch
(complain), saying, With a
choteh (sinner) he entered
to rest?

8 And Zakkai stood there
and said to Rebbe,

Melech HaMoshiach
Adoneinu: Hinei, half of my
possessions, Adoni, I give
as tzedakah (contribution to
charity) to the aniyim, and if
from someone I defrauded
of anything, I am paying
back arbatayim (four times).

% And he said to him, Hayom
(Today) Yeshu'at Eloheinu
has come to this bais,
because he also is a Ben
Avraham,

10For the Bar Enosh came
to seek and to save the lost.
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mit oifgenumen im hot un aropgeshtigen gich iz er un
with welcomed him has and comedown quick is he and
™
freid
Joy
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an bai zogen tsu azoi gemurmlt ale hoben dos zeendik un
a with say to so murmured all have this seeing and
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oiftsuhalten zich araingegangen er iz chet ish
stay self  entered  he is sinner man
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tsum gezogt un  anidergeshtelt zich hot  ober  zchi
tothe said and stand up self has however Zakkai
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ich gib har farmegen main fun helft di ze har
I give L-rd possessions my of half the look L-rd
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epes  emitsn bai hob ich oib un oremelait di tsu
something anyone with have 1  if and poor people the to
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azoifil mol fir op im ich gib  aroisgefrest

as much times four up him 1 give extort
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a iz haint gezogt im tsu ober  hot Yeshua* Yehoshua
a is today said him to however has Yeshua Yehoshua
RDPROPIDER DM, ™M IPUIRT OYT IR POIPYE P
a iz er afile wvail  hoiz dozikn dem oif gekumen yeshue
a is he even because house this the on come salvation

;OmaR 2

Avraham  ben
Avraham son of
IWNYORT I IR W IR VAIDYI PR WIR 92 WT OPRND
rateven tsu un zuchen tsu gekumen iz Enosh Bar der vorem
save  to and seek to come is ofMan Son the because
DAIRIP TIMDIRD PR DR, DRT

gegangen farloiren iz vos  dos

go lost  is which that



Lk 19

IINow as they were
hearing these things, Rebbe,
Melech HaMoshiach added a
mashal (parable), because he
was near to Yerushalayim
and they had the havamina
(assumption) that the
Malchut Hashem was about
to appear immediately.

12Then Moshiach said,

A certain man of noble
birth traveled to a distant
country to get for himself
royal power for his malchut
and to return.

13 And having summoned
ten avadim (servants) of his,
he gave them ten minas and
he said to them, Conduct
business until I come.

14But his subjects were
hating the man of noble
birth and they sent a
delegation after him saying,
We do not want this one to
rule over us.

15 And it came about
when he returned, having
received the royal power of
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gezogt vider er hot gehert dos hoben zei ven un

said again he has heard this have they when and
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tsu nent geven iz er vos dem tsulib mashal a
to near was is he what that onaccountof parable a
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fun kenigreich dos az gemeint hoben zei un Yerushalayim
of kingdom the that thought have they and Yerushalayim
JVIMWAYT TOR31 1N il
dersheinen bald muz Hashem
appear  soon must Hashem
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in avek iz eidlman geviser a gezogt deriber hot er

in wentaway is nobleman certain a said therefore has he
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zich un  Malchus a zich far nemen tsu arain land vait a

self and kingdomof a self for take to into land distant a
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umtsukeren

to return
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ten gave them and his servants ten called has he and
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tsurik kum ich biz  handlt zei tsu gezogt un mnim
back come 1 trade them to said and minas
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geshikt hoben un gehast im hoben ober birger zaine
sent have and hated him have however citizens his
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der az nisht viln mir zogen tsu azoi im noch shlichim
the that not want we say to so him after messengers
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undz iber kenign zol doziker
us over reign shall thisone
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vi dem noch tsurikgekumen iz er ven  geshen iz es un
as the after return is he when happened is it and
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di rufen geheisen er hot  Malchus dos genumen hot er
the call ordered he has kingdomof the taken has he

until
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his malchut, he summoned
to his presence these
avadim to whom he had
given the kesef, that he
might have daas of what
they had gained by trading.
16 And the rishon (first)
came, saying, With your
mina, Adoni, ten minas
more were gained.

17Yafeh! Eved tov! Because
you have been ne'eman
(faithful) in a very small
thing, have shlita (authority)
over ten towns.

18 And the sheni (second)
came saying, Your mina,
Adoni, made five minas.

19 And the man of noble
birth said also to this
one, And you have shlita
(authority) over five towns.

20 And the other came
saying, Adoni, hinei! Your
mina which I had put away
in a tichel (kerchief).
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dos gegeben hot er velche tsu zich tsu zaine knecht dozike
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eingehandlt  vos hot es ver visen zol er k'de  gelt
purchased what has it who know shall he sothat money
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mnim tsen araingebrengt hot

minas ten  broughtin  has
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macht  hoben zolstu veinik  iber getrei geven bist du

authority have shallyou afew things over faithful were are you
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mnim finf dervarbn hot har

minas five acquired has L-rd
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zain  zolst du un dozikn dem tsu oich gezogt hot er un
be youshall you and this the to also said has he and
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cities of five over

PR UK IRT VIRTYI OKRA IR JYMIPYI TR IPIPTIR IR IR 2

iz ot har gezogt hot un gekumen iz anderer an un
is here L-rd said has and come is another an and
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tichl a in bahalten gehat hob ich vos mnh dain

handkerchief a in hid had have

I what mina your
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21For I was fearing you,
because you are a big
machmir (stickler), you take
what you did not deposit,
and you reap what you did
not sow.

22He says to him, From your
own mouth I will judge you,
eved rasha (bad servant).
You had daas that I am a big
machmir (stickler), taking
what I did not deposit and
reaping what I did not sow?

23 Why then did you not put
my kesef on deposit? Then
when I came I would have
collected ribit (interest).

24 And to the ones having
stood nearby he said, Take
from him the mina and give
it to the one having ten
minas.
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you because you before afraid  me have 1 because
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aam 1 that known youhave you servant wicked you
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anidergeleigt nisht hob ich vos nem ich mentsh shtrenger
laydown  not have I what takeup 1  man exacting
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farzeit nisht hob ich vos shnaid un
sown not have I what reap and
R PR VOYI M JaIPATIR DWN J0DRA DRNIRG PR P2
a in gelt main araingegeben nisht hostu  farvos un
a in money my give not youhave why and
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mit oifgemant ker tsurik main bai es volt ich un bank
with  collected  turn returning my with it would I and bank
Py
tsinzn
tribute payment
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nemt arum geshtanen zenen vos di tsu gezogt hot er un
take around standing are who the to said has he and
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di hot vos dem tsuzi git un mnh di im fun  avek
the has who theone to it give and mina the him from went away
Toun x
mnim tsen
minas ten
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25 And they said to him,
Adoneinu, he has ten minas!

261 say to you, that to
everyone having, more will
be given, but from the one
not having, even what he
has will be taken away.

27But these oyevim of
mine, the ones refusing me
the Kabbalas HaMalchus
(refusing my sovereignty as
king) over them, bring here
and execute them before
me.

28 And having said these
things, he was traveling
ahead, making his aliyah
leregel to Yerushalayim.

29 And it came about as he
came near to Beit-Pagey and
Beit-Anyah, by the Mount
of Olives, Rebbe, Melech
HaMoshiach sent two of the
talmidim,

30 Saying, Go to the shtetl
ahead of you, in which
entering you will find an
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tsen shoin doch hot er har im tsu gezogt hoben zei un
ten already yet has he L-rd him to said have they and
.0un
mnim
minas
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veren gegeben vet hot vos einem yedn az aich zog ich
tobe given will has who one everythat you tell I
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veren avekgenumen dfile vet nisht hot vos  ober dem fun

tobe takenaway even will not has who however the from
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yo hot er vos dos

yes has he what that
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az  gevolt nisht hoben vos maine sonem dozike di doch
that wanted not have who my enemies these the yet
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zei derhrget un aher brengt zei iber kenign zol ich
them slaughter and here bring them over reign shall I
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avek er iz gezogt dos hot er ven un mir  far
journeyedon he is  said this has he when and  me before
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Yerushalayim kein aroifgegangen iz un forois
Yerushalayim to went up is and ahead
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kein dernentert zich hot er ven  geshen iz es un
to comenear self has he when happened is it and
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geheisen hot  vos barg  baim Beit-Anyah un Beit-Pagey
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talmidim di fun tsvei geshikt er hot hzitim  hr
disciples the of two sent he has Olives Mount of
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ven un antkegeniber *dorf dem in arain geit gezogt un
when and opposite village the in into go  said and
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donkey young a find you will  comein there will you
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AYIR having been tied,
upon which none among
Bnei Adam ever sat, and
having untied it, bring it
here.

31 And if someone asks you,
Why are you untying it? —
you will say this: HaAdon
has need of it.

32 And having departed,
the ones having been sent
found it just as Rebbe,
Melech HaMoshiach told
them.

33 And while untying the
AYIR, its owners said to
them, Why are you untying
the AYIR?

34 And they said, Rebbe,
Melech HaMoshiach
Adoneinu has need of

it.

35 And they led it to him and,
having thrown their kaftans
on the AYIR, they put Rebbe
Melech HaMoshiach on it.
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nisht keinmol noch iz mentsh kein velchen oif ongebunden
not never after is man any which on tied up
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hoben es dorf har der zogen azoi ir zolt

has it need L-rd the say so you shall
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as so found have and  gothere are Shlichim the and
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gezogt zei hot er

said them has he
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zaine hoben  eizl yunge dos oifgebunadn hoben zei ven un
his have donkey young the released have they when and
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un Yeshuan* Yehoshuan tsu gebrengt es hoben zei un
and Yeshua Yehoshua to brought it have they and
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un  eizl dem oif malbushem zeiere aroifgevorfen hoben

and donkey the on  cloaks  their throwing  have

(o,o T ) LT W/ PWIT LRVIPISNIR
t t Zecharyah  deroif Yeshuan® Yehoshuan aroifgezetst
9 9 Zecharyah thereon Yeshua Yehoshua sit up
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36 And as Moshiach rode
along, the people were
spreading their garments
on the road.

37 And as Rebbe, Melech
HaMoshiach was now
approaching the path

that makes the descent
from the Mount of Olives,
all the multitude of the
Rebbe’s talmidim began
with simcha (joy) and with
a kol gadol (a loud voice) to
shout Baruch Hashem for
all the nifla'ot (wonders) and
gevurot (mighty deeds) of
Hashem! For they had been
edei reiyah (eyewitnesses) of
these,

38 Saying, BARUCH HABAH,
HaMelech B'SHEM ADONOI!
Shalom b'Shomayim! And
kavod in the Highest! 3° And
some of the Perushim
from the multitude said to
him, Rabbi, rebuke your
talmidim!
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zeiere  oisgeshpreit  zei hoben gegangen iz er beshas un
their ~ spreadout they have g0 is he while and
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disciples crowd whole the has Olives Mountof the from
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ale far kol hoich a mit Hashem loiben tsu freidik ongehoiben
all for voice loud a with Hashem praise to rejoicing begun
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seen have they which deeds of power
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Name inthe comes who king the is blessed
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highest the in glory and heaven in peace
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talmidim daine oif on shrei Rebbe im tsu gezogt
disciples your on on shout Rebbe him to said
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40 And in reply he said, I
say to you, if these will be
silent, the avanim (stones)
will cry out.

41 And as he came near,
having seen the Ir (City)
[of Yerushalayim], Rebbe,
Melech HaMoshiach wept
over it,

42 saying, If you had only
had daas in HaYom HaZeh
of the things leading to
shalom, but now it was
nistar from your eyes.

43Because yamim (days)
will come upon you when
your oyevim (enemies) will
construct a siege against
you and they will surround
you and will hem you in
from all directions.

44 And they will dash you to
the ground, you and your
yeladim with you. And they
will not leave an even (stone)
upon an even (stone) within
you, because you did not
have daas of the zman (time)
of your YOM PEKUDDAH
(visitation, reckoning).

187 19 oRP1H

DDMIRT T ANR CTOR IRT TR DIRIPI PUTIIPAVIY ORA W PR P
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the in known would you also when o say to so
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a throw will enemies your and you on days tocome will it
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children your and equal earth the with make you will and
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dir in shtein a oif shtein a iberlozen nisht velen un dir in
you in stone a upon stone a  leave not will and you in
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45 And having entered
into the Beis HaMikdash,
Moshiach began to throw
out the sellers,

46 Saying to them, It has
been written, BEITI BEIT
TEFILLAH YIKAREI, but
you made it a MEARAT
PARITZIM.

47 And he was saying
shiurim yom yom in the
Beis Hamikdash. But the
Rashei Hakohanim and the
Sofrim were seeking to kill
him, and also the Rashei
HaAm,

48 And they were not finding
what they might do, for
HaAm were all hanging on
his every dvar.

z O And it came about
on one of the
yamim Rebbe, Melech
HaMoshiach was saying
shiurim to HaAm (the People)
in the Beis Hamikdash and
was preaching the Besuras
HaGeulah, the Rashei
Hakohanim and the Sofrim
with the Ziknei HaAm stood

by;
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hot un Hamikdash beis in araingegangen iz er un
has and HaMikdash house in entered is he and

,7}75739” T [ AMI0IROMIN [AMAVIR
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fun heil a gemacht derfun hot ober ir tefillah fun hoiz

of den a made  ofit have however you prayer of house
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di Hamikdash beis in teglech tog gelernt hot er un
the HaMikdash house in daily day taught has he and
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preeminent men the and scribes the and however kohenim chief
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dos vorem ton zoln zei vos gefunen nisht hoben un
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earnestness great with him to tolisten self has people whole
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2They spoke, saying to
him, Tell us by what shlita
(authority) you do these
things, or who is the one
having given to you this
shlita?

3In reply, Rebbe, Melech
HaMoshiach said to them, I
will also confront you will a
she'elah, and you tell me:

4The tevilah of teshuva of
Yochanan — was it from
Shomayim or from Bnei
Adam?

5> And they reasoned to
themselves saying, If we
say, from Shomayim, he will
say, why did you not believe
him?

But if we say, from Bnei
Adam, HaAm (the People) all
will subject us to sequilah
(stoning), for HaAm Yisroel
are all convinced that
Yochanan is a navi.

7 And they answered that
they did not have daas of
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vemes mit undz zog zogen tsu azoi im tsu gezogt hoben un
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the origin of the tevilah of
teshuva of Yochanan.

8 And Rebbe Melech
HaMoshiach said to them,
Neither am I telling you by
what shlita (authority) 1 do
these things.

9 And he began to tell this
mashal to HaAm Yisroel. A
certain ish planted a kerem
and leased it to koremim
(vine keepers) and he went
away for a long time.

10 And in season he sent to
the koremim (vine keepers)
an eved (servant) that from
the pri of the kerem they
will give to him. But the
koremim (vine keepers)
sent the eved away empty,
having beaten him.

11 And he proceeded to send
another eved. But him also,
when they had beaten and
dishonored him, they sent
him away empty.

12 And he proceeded to
send an eved shlishi (a
third servant). And also this
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one, having wounded, they
threw out.

13 And the Adon of the
kerem, said, What should I
do? I will send Beni Ahuvi.
Perhaps this one they will
respect.

14But having seen him,
the koremim (vine keepers)
were reasoning with one
another saying, This one is
the Bechor, the heir. Let us
kill him, that the bechorah

may become ours.

15 And having driven him
outside the kerem, they
killed him. What then will
the Baal HaKerem do to
them?

16 He will come and will
destroy these koremim
(vine keepers) and will give
the kerem to others. And
having heard this, HaAm
Yisroel said, Chas vShalom!
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17But having looked at
them, Rebbe, Melech
HaMoshiach said, What
then is this which has been
written: EVEN MAASU
HAYTAH LEROSH PINAH
(The Stone they rejected
became the capstone)?

18 Everyone having fallen
upon that EVEN (stone) will
be DAKU (broken into pieces),

and upon whomever it falls,

it will crush him.

19 And the Sofrim and the

Rashei Hakohenim sought
to lay their hands upon
him in the same hour, but
they were afraid of HaAm
Yisroel, for they knew
that he spoke this mashal
(parable) against them.

20 And having watched
carefully, they sent spies

pretending themselves to be
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tzaddikim, that they might
catch him in his dvar, so as
to deliver him to the rulers
and the manhigim under
the Moshel (Governor).

21 And they set a she'elah
(question) before him,
saying, Rabbi, we have daas
that you speak beemes in
the shiurim you say and you
show no deference toward
anyone, but on the basis
of HaEmes you give torah
about HaDerech Hashem.
221s it mutar for us to pay
tax to Caesar or not?

23But having noticed the
ORMAH (cunning, craftiness)
in their manner, Rebbe,
Melech HaMoshiach said to
them,

24Show me a denarius.
Whose demut (likeness) has
it? And whose inscription?
And they said, Caesar’s.

25 And he said to them, Then
give the things of Caesar

to Caesar and the things of
Hashem to Hashem.

26 And they were not able to
catch him in his dvar before
the people and, having been
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nispoyel (marveled) at his
teshuva (answer), they were
silent.

27 And some of the
Tzedukim — the Tzedukim
are the ones speaking
against the Techiyas
HaMesim, who say there is
none — approached Rebbe,
Melech HaMoshiach. They
set a she'elah (question)
before him,

28 Saying, Rabbi, Moshe
Rabbenu laid it down in
writing to us, if someone’s
ach dies and has an isha,
and UVEN EIN LO (and there
is no son to him), that he
should take the almanah of
his ach and he should raise
up a zera (seed) to his ach.

29Now there were shiva
achim. And the first took an
isha, and died UVEN EIN LO
(and there is no son to him).

30 And the second took her
to be his isha, and he died
childless.

31 And the third took her;
and likewise also the
seventh did not leave
behind a ben and they all
died.

32 And lemaskana (finally)
the isha died.

194 20 DRPY

, DP1TR YT PO VPIMRKR DR IR O VDIPYAIR VIVT DY IR 1
Tsedukim di fun einike im tsu tsugekumen zenen es un
Sadducees the of some him to comeover are it and

nmn P KROWI TR DY IR, PINT 173‘7;711

tchiyes  kein nishto iz es az zogen velche

resurrection of any thereisnot is it that say which
; omnn

hameisem

the dead ones

TTIR VRN WN , 37 PRT IR IR 0IYNAYI DR 1aARD IR T
undz hot Moshe Rebbe zogen tsu azoi gefregt im hoben un
us has Moses Rebbe say to so  asked him have and

,AMN R PYTIARALIIIRDYW VYN IPTIND DIRNY MR 5 12WVA
vibe a hobendik shtarben vet bruder emitsns oib geshriben
wife a  having die  will brother anyone's if
IR, M T PRPI YT T OORT TP R IR PR IR
un  froi di nemen bruder zain zol kind a on iz un
and woman the take brother his shall child a without is and
(J-N,72 0MAT ) .AYTNa T R YART HYvwanR
h-u chh  Devarim bruder zain tsu zamen oifshtelen
5-6 25 Deuteronomy brother his to seeds raiseup
PRUPI DRA POV WT IR ;TN [T PP Pt ox
genumen hot ershter der un brider ziben geven zenen ot
taken has  first  the and brothers seven was are here
WP IR JIINOWYI PR DN ,TM R
kinder ~ on  geshtorben iz un vibe a
children without  died is and wife a
PO WT IR
tsveiter der un
second the and

written

MTOTIR JARA R MR PR IVAIPE T ORA WOMT WT PR K
di oich hoben a azoi un genumen zi hot driter der un
the also have a so and taken she has third the and
JROWYI PIVT IR LWTIP D VIRDYIWIR LW AN
geshtorben zenen un kinder kein ibergelozt nisht ziben
died are and children any left not seven
JAINORWYE A T IR TR 10 DR »
geshtorben froi  di oich iz sof tsum
died  woman the also is end tothe



Lk 20

33 The isha, then, in the
Techiyas HaMesim, of
which of them does she
become the wife? For shiva
had her as isha (wife).

34 And Rebbe Melech
HaMoshiach said to them,
The banim of the Olam
Hazeh marry and are given
in marriage:

35But the ones having been
considered worthy to attain
to the Olam HaBah and the
Techiyas HaMesim neither
marry nor are given in
marriage.

36 For neither is it possible
any longer for them to die,
for they are like malachim
and they are bnei haElohim,
being bnei haTechiyas
HaMesim.

37But that the Mesim are
made to stand up alive,
even Moshe revealed at the
burning bush, as he calls
Adonoi ELOHEI AVRAHAM
ELOHEI YITZCHAK VELOHEI
YA'AKOV.
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38 But Hashem is not the
G-d of Mesim but is Elohei
HaChayyim, for to Hashem
all are alive.

39 And, in reply, some of
the Sofrim said, Rabbi, you
spoke well.

40For no longer were they
daring to set a she'elah
(question) before him
regarding anything.

41 And he said to them,
How do they say that the
Rebbe Melech HaMoshiach
is to be [merely] Dovid’s
ben?

42For Dovid himself says

in the book of Tehillim,
NEUM HASHEM LADONI:
SHEV LIMINI, 43 AD

ASHIT OYVECHA HADOM
L'RAGLECHA. *4 Therefore,
if Dovid calls him Adon, how
is he [merely] ben Dovid?
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45In the hearing of all
the people, Rebbe, Melech
HaMoshiach said to his
talmidim,

46 Beware of the Sofrim
(Rabbonim), the ones
wanting to strut around
in long kaftans and loving
Birkat Shalom greetings in
the marketplaces and the
rashei hamoshavot (chief
seats) in the shuls and the
places of kavod at seudos
tishen,

47Which devour the batim
(houses) of the almanot
(widows) and for the sake of
appearance daven lengthy
tefillos (prayers): the same
shall receive greater
damnation.
z 1 And having
looked up, Rebbe,
Melech HaMoshiach saw the
ashirim (rich people) putting
into the Beis Hamikdash

Otzar (Treasury) their
matanot (gifts).

197 21-20 ORPV

.0 pInT R y%yp:y:ms R IR
fis daine tsu  fusbenkele a far
feet your to footstool a for
(& p o5an)
a ki Tehilim
1 110 Psalms
PIT P Y TR PWIONRM PR IRA WANWT DR v T TP
zun zain er iz zhe viazoi un har deriber im ruft Dovid
son his he is then how and L-rd therefore him calls Dovid

Y OKRAL,OIWAYIR TT OKRA PBRD VYRIRI ORT Nya pR
er hot tsugehert zich hot folk gantse dos beis un
he has tolisten self has people whole the while and

0 abn T R LIRS
talmidim di tsu gezogt
disciples the to said
PR PUATIR 1N DRN 0TI YT ARD T v R
in arumgein viln vos soifrem di far zich hit
in walking want who scribes the of self beware
TR DOW japiar v SR wn H ann pr,  onho
di oif sholem opgeben zei zol men lib hoben un tlitim
the in peace give them shall they love have and prayer shawls
apEyYa PR, W PR YOI YOWIY T IR ,IPRYIARIYN
fletser un shul  in erter ershte di un  merkfletser
places and synagogue in places first the and marketplaces
SMTIPD IR IRIANN
sudes oif  oibnon
feasts at atthe head
TTIOMR IR IRD IR ,NIINOR PO PR 0T weaRy vp 0
oisreid an far un almones fun heizer di fartsern zei
pretext an for and widows of houses the devour they

. DAWA TPAIRA R PAPRI PPN MT GIARD YT PIYNRT
mishpot harber a bakumen velen zei lang zei davenen
judgment greater a received will they long they pray

K2

D™EWY T M VTV Y OKRAL,PTTINI0 P"?J R IR
eshirim di vi gezen er hot tuendik blik a un
rich the as seen he has doing glance a and
SVNAKRPRKRY WT PR MATI YIPTT IR 19K
shatskamer der in nedoves zeiere arain varfen
treasury  the in alms their into cast



Lk 21

2 And he saw a certain poor
almanah (widow) putting in
there two leptas.

3 And Rebbe, Melech
HaMoshiach said, Omein,
I say to you that this
poor almanah (widow) put
in more tzedakah than
everyone.

4For all these put in
matanot (gifts) out of
their abundance, but this
almanah (widow), out of her
need, put in her michyah
(subsistence).

5And as some were
speaking about the Beis
Hamikdash, that with
beautiful avanim (stones)
and with matanot (gifts) it
has been decorated, Rebbe,
Melech HaMoshiach said,

6Yamim (Days) will come in
which of these things which
you see there will not be
left an even (stone) upon an
even (stone) which will not
be thrown down.
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7 And they questioned him,
saying, Rebbe, ad mosai?
(how much longer?) When
will these things be, and
what will be the ot when
these things are about to
take place?

8 And he said, Beware, you
should not be deceived.
For many will come Bishmi
(in my Name) saying, “I am
he. And, the time [of the
Geulah] has drawn near.”
Do not follow after them.

9But whenever you hear
about wars and intifadas, do
not be a pachdan (coward).
For it is necessary for these
things to occur barishonah,
but it is not immediately
HaKetz.

10Then he was saying
to them, Ethnic group will
have an intifada against
ethnic group, and malchut
against malchut,

N There will be great
earthquakes and in various
places, raav (famine) and
makkot (plagues), both
horrible portents and great
moftim (signs) in Shomayim.
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12But before all these
things, they will lay their
hands on you and bring
redifot (persecutions) on
you, handing you over to
the shuls and the batei
hasohar (prisons), being
led away before melachim
(kings) and moshelim
(governors) because of my
Name (Yehoshua, Yeshua).

131t will turn out for you
to be an opportunity for
being an eidus (witness) to
the edut (testimony).

1 Therefore, keep in
your levavot (hearts) not
to prepare to defend
yourselves.

15For I will give to you a peh
(mouth) and chochmah
which none of your
mitnaggedim will be able to
resist or to contradict.

16 And you will be handed
over also by horim

and achim and krovey
mishpachot (relatives) and
chaverim (friends), and
they will have some of you

executed and you will die al
kiddush ha-Shem,

17 And you will be the focus
of sinas chinom (baseless
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hatred) from everyone
because of my Name
(Yehoshua, Yeshua).
18 And not even a hair of
your rosh will by any means
perish.
191n your savlanut (patience)
and endurance you will gain
your nefashot (souls).

20But when you see
Yerushalayim being
surrounded by machanot
(encamping armies), then
have daas that the sho'ah of
it has drawn near.

21Then the ones in
Yehudah, flee to the
mountains, and the ones
inside Halr (the City), let
them get out, and the ones
in the sadot (fields), let them
not enter into Halr (the City),

22Because these are the
Yemei Nekamah (Days of
Vengeance), as a fulfillment
of all the Kitvei Hakodesh.

230y to the ones with child
and to the ones nursing in
yamim hahem (those days).
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For there will be Tzarah
Gedolah (Great Tribulation)
upon Eretz Yisroel and kaas
(anger) against this people,
24 And they will fall by the
edge of the cherev (sword)
and they will all be led
captive into the Golus,
and Yerushalayim will

be trampled down by the
Goyim, until the times of
the Goyim are fulfilled.

25 And there will be otot
(miraculous signs) in the
shemesh (sun) and the
levanah (moon) and the
kochavim (stars), and upon
the earth there will be
dismay among the Goyim,
in perplexity at the sound
of the sea and the waves;

26 Bnei Adam will be fainting
from pachad (terror) and
from expectation of the
things coming upon the
Olam Hazeh, for the kochot
(powers) of the heavens will
be shaken.

27 And then you will see
the Bar Enosh and his

Bias HaMoshiach on an
Anan (Cloud) with gevurah
(miraculous power of Hashem)
and kavod rav (great glory).
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28 And when the Reshit (the
Beginning) of these things
occurs, stand erect and lift
up your roshim (heads),
because your Geulah
(Redemption) draws near.

29 And Rebbe, Melech
HaMoshiach told a mashal
(parable) to them. You see
the etz te'enah (fig tree) and
all the etz.

30When they sprout

leaves already, you see

for yourselves and you have
daas that Kayits (Summer) is
already near.

3150 also you, when you see
these things happening, you
have daas that the Malchut

Hashem is near.

320mein, I say to you, that
HaDor HaZeh will not pass
away until all these things
may occur.

33HaShomayim and
HaAretz will pass away,
but my Devarim will by no
means pass away.
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34 And be shomer
regarding yourselves lest
your levavot (hearts) may be
burdened with dissipation
and drunkenness and the
cares of the Olam HaZeh
and Yom HaHu (That Day)
may come upon you PITOM
(suddenly).

35For as a mokesh (trap) it
will come upon all the ones
dwelling on the pnei kol
haAretz (the face of all the
Earth).

36 But be shomer (on guard,
alert), always davening that
you may be able to escape
all these things that are
about to happen and that
you may be able to stand
before the Bar Enosh.

37Now in those days
Rebbe, Melech HaMoshiach
was saying shiurim in
the Beis Hamikdash, and
balailah (at night) he was
going out into the Har
HaZeytim.
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38 And all the people were
getting up early in the
boker to come to Rebbe,
Melech HaMoshiach in the
Beis Hamikdash to hear

him.

z z And the Chag
HaMatzot was

approaching, the feast

called Pesach.

2 And the Rashei Hakohanim
and the Sofrim were seeking
how they might destroy
him, for they were afraid of
the people.

3 And HaSatan entered
into Yehudah, the one being
called Yehudah from K'riot,
being one of the Shneym
Asar.

4 And having departed,
Yehudah spoke with the
Rashei Hakohanim and
Ketzinim (Officers) of the
Beis Hamikdash how he
might hand him over to
them.

5 And they got a lot of
geshmak out of this, and
they agreed to pay him
kesef.
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6 And Yehudah consented
and he was seeking an
opportunity to betray
him when there was no
multitude with them.

7 Shoin (already) now
came the Yom HaMatzot, in
which it was necessary to
sacrifice the Pesach Korban,
the Seh (Lamb).

8 And he sent Kefa and
Yochanan, having said, Go
and make our preparations
that we may eat and have
the Pesach Seder.

% And they said to Rebbe,
Melech HaMoshiach, Where
do you wish that we should
prepare it?

10 And Rebbe, Melech
HaMoshiach said to them,
Hinei. When you enter into
Halr, you will meet a man
carrying a jar of mayim.
Follow him into the bais
(house) into which he enters,
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11 And you will say to the
Baal Bayit, The Rebbe says
to you, Where is the mekom
linah (guest room) where 1
may conduct the Pesach
Seder with my talmidim?

12 And that one will show
you a large aliyyah having
been furnished: there
prepare the Seder.

13 And having departed,
they found things just as
he had told them, and they
prepared the Seder.

14 And when the hour
came, he reclined at tish and
the Moshiach’s Shlichim
were with him.

15 And Rebbe, Melech
HaMoshiach said to them,
With great tshuka (deep and
sincere desire, longing) 1 have
desired to eat this Pesach
with you before I suffer.

16For I say to you, I may
by no means eat it until it
is fulfilled in the Malchut
Hashem.
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17 And having taken the
Cup of Redemption, having
made the bracha, Rebbe,
Melech HaMoshiach said,
Take this, and share it
among yourselves.

18For I say to you, from now
on by no means shall I drink
from the p'ri hagefen until
the Malchut Hashem comes.

19 And having taken the
Afikoman and having made
the hamotzi, Rebbe, Melech
HaMoshiach broke the
matzah and gave it to them,
saying, This is my BASAR
being given for you: this do
in zikaron (remembrance) of
me.

20 And Rebbe, Melech
HaMoshiach took the kos
(cup) similarly after they
ate, saying, This kos (cup) is
HaBrit HaChadasha in my
dahm, being shed for you.

21Nevertheless, hinei, the
hand of the one betraying
me is with me on the tish

(table).
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22Because the Bar Enosh
indeed goes according

to the thing having been
determined: but oy to that
man through whom he is
betrayed.

23 And they began to discuss
among themselves who
then it might be among
them that would do this.

24 And there came about
also a dispute among them,
as to which of them seemed
to be the Gadol.

25 And Rebbe, Melech
HaMoshiach said to them,
The melachim (kings) of
the Goyim domineer them
and the ones having shlita
(control) over the Goyim are
called benefactors.

26 But with you it is not
so, but he of the Gedolim
among you, let him be as
the youngest, and he of
the Manhigim, as the one
serving.

27For who is HaGadol? The
one reclining at tish or the
one serving? Is it not the

209 22 DRPY
PR DY M oR ) ,UPRL U™ WIR 92 T L, R0 P
iz es vi loit take geit Enosh Bar der yo

is it as accordingto actually go ofMan Son the yes

RPN TVT LJW0IYN DPIYT IR TR M AR GIIRTIVI ONOWRD
vemen durch mentshn yenem tsu iz vei nor gevoren bashtimt
whom by man  that to is woe but become appointed
lorIIRE VN W
farraten  vert er
betrayed becomes he

719 9PN L,PIWTIR ORT DIVR PJYID IR JIIAPIR JARA M PR A

fun ver andere dos eins fregen tsu ongehoiben hoben zei un

of who other the one ask to begun  have they and
ARV PPMIKRT OKRT VYV OKRN, T VP ORT M7
ton dozike dos vet vos zain ken dos zei
do these the will who be can the them

YN, T MR AP R IR YAMPPI IR PR OY IR T

zei tsvishen machloike a tsu gekumen oich iz es un
a to come also is it and

ver

who them among dispute

JOOYI OPT IRD 1N JORAP: HRT Mr A

grestn dem far veren gehalten zol zei fun

greatest the for tobe held shall them of

SYpbya T na ovabn YT LINIPY TR LRA PR TR
felker di fun Melakhim di gezogt zei tsu hot ober er
peoples the of kings the said them to has however he

.1}7U}7\95’1N11 vn van oHwIn VIPTT IR, T WR JwAYn

voilteter ~ men ruft mosh'lim zeiere un zei iber hershn
benefactors they call rulers their and them over lord

m OR1 TR JWMR PVOPII WT IR MR VYW WAR PR

zain zol aich tsvishen grester der nor azoi nisht ober ir

be shall you among greatest the but so not however you
L DAY AT M AN T KR YO0 YT M
meshores der vi manhig der un yungster der vi
servant the as leader the and youngest the as

YT R LW 0N VRTORN WT,IPOPII PR WM DIRN P
der tsi tish baim zitst vos der  greser iz ver vorem
theone  table at sits who thisone greater is who because

AR TR POURT DR , T VWA VT DY R POITRI ORN
ober ich ztst vos  der nisht den es iz badint vos
however 1  sits who theone not then it is served who



Lk 22

one reclining at tish? But
I am in your midst as one
serving.

28 But you are the ones
having remained with me in
my nisyonos (temptations).
29 And 1 assign shlita
(authority) to you, just as
Avi assigned shlita to me; a
Malchut (Kingdom),

30That you may eat and
drink at my tish in my
Malchut, and you will
sit upon kissot (thrones)
judging the Shneym Asar
Shivtei Yisroel (Twelve
Tribes of Yisroel).
31Shim'on, Shim'on,
hinei, HaSatan asked for
you, to sift you like wheat.

32But I davened for you,
that your emunah may not
fail: and when you have
made teshuva, give chizzuk
to your Achim b'Moshiach.

33But Shim'on Kefa said to
him, Adoni, with you I am
prepared even to go to the

beis hasohar, even to die al
kiddush ha-Shem.
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34But Rebbe, Melech
HaMoshiach said, I say to
you, a tarnegol will not
crow hayom until shalosh
pe'amim you, Kefa, will
make hakhchashah (denial)
of your daas of me.

35He said to them, When
I sent you without a money
belt and a bag and sandals,
did you lack anything? And
they said, Nothing.

36Rebbe, Melech
HaMoshiach said to them,
But now the one having a
money belt, let him take it;
likewise also a bag; and the
one not having, let him sell
his kaftan and let him buy a
cherev.

37For I say to you, that it is
necessary that what stands
written be fulfilled in me,
VES POSHEIM NIMNAH (and
with lawless persons he was
numbered). For indeed what
was written about me is

being fulfilled.
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38 And they said, Adoni,
hinei, here are shtei
charavot (two swords). And
Rebbe, Melech HaMoshiach
said to them, It is enough.

39 And having gone out,
he went according to his
kvius (regimen) to the Har
HaZeytim, and his talmidim
followed him also.

40 And having come to

the place, Rebbe, Melech
HaMoshiach said to them,
Daven and offer tefillos, lest
you enter lidey nisayon (into
temptation).

41 And Rebbe, Melech
HaMoshiach had withdrawn
from them about a stone’s
throw, and, having fallen
down, he was davening,

42 Saying, Avi, im yirtzeh
Hashem, if You are willing,
take this kos (cup) away
from me. Nevertheless

not the ratzon of me but
rtzonecha (Thy will) be done.
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43 And a malach min
HaShomayim appeared
to him, strengthening him.

44 And having been in
agony, Rebbe, Melech
HaMoshiach was davening
more fervently; and his
sweat became like drops of
dahm falling down upon the
adamah.

45 And having got up from
davening and having come
to the talmidim, he found

them sleeping, because of

agmat nefesh (grief).

46 And Rebbe, Melech
HaMoshiach said to them,
Why are you sleeping?
Get up, daven, lest you
enter lidey nisayon (into
temptation).

47Yet as he was speaking,
hinei, a multitude! And
going at their head was the
one being called Yehudah,
one of the Shneym Asar,
and he drew near to Rebbe
Melech HaMoshiach to give
him a neshikah (kiss).
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48 And Rebbe Melech
HaMoshiach said to him,
Yehudah, do you with a
neshikah the Bar Enosh
betray?

49 But having seen what was
coming, the ones around
Rebbe, Melech HaMoshiach
said, Adoni, should we
strike with the cherev
(sword)?

50 And a certain one of them
struck the eved (servant) of
the Rashei Hakohanim and
cut off his right ear.

51 And, in reply, Rebbe
Melech HaMoshiach said,
Blaib shtein! (Stop!) No more
of this! And having touched
the ear, he healed him.

52 And Rebbe Melech
HaMoshiach said to the
ones having come against
him, the Rashei Hakohanim
and the Beis Hamikdash
shomrim and the Ziknei
HaAm, Do you have the
chutzpah to come out as
against a ganav (thief) with
charavot and clubs?
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53Yom Yom (Daily) I was
with you in the Beis
Hamikdash and you did
not stretch out your hands
against me, but this is
your hour and the shlita of

choshech (power of evil, sitra
ahra).

54 And having seized
Rebbe, Melech HaMoshiach,
they led him away and
brought him into the bais
of the Kohen Gadol. And
Kefa was following from a
distance.

55 And some kindled a
hadlakah (bonfire) in the
middle of the courtyard,
and having sat down
together, Kefa was sitting in
their midst.

56 And a certain shifcha,
seeing him sitting in the
light of the hadlakah
(bonfire), staring intently at
Kefa, said, And this one was
with him.

57But Kefa denied it, saying,
I do not have daas of him,
isha.
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58 And after a short while,
another, having seen him,
said, And you are of them!
But Kefa said, Man, I am
not!

59 And about one hour had
passed, and still another
was insisting, saying,
Beemes (in actuality) this
one was with him also, for

he also is a Gelili (inhabitant
of the Galil)!

60 But Kefa said, Ben Adam,
I do not have daas what
you are saying. And
immediately, while Kefa
was speaking, a tarnegol
crowed.

61 And having turned,
Adoneinu looked at Kefa,
and Kefa was reminded
of the dvar of Moshiach
Adoneinu when he said to
him, Before the tarnegol
crows hayom (today) you
will make hakhchashah
(denial) of me shalosh
pe'amim.

62 And having gone outside
Kefa wept bitterly.
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63 And the men, the
ones having Rebbe, Melech
HaMoshiach in custody,
were ridiculing and beating
him.

64 And having blindfolded
him, they were setting a
she'elah in front of him,
saying, Give a dvar nevuah,
who is the one having given
you a klap (blow)?

65 And with much other
Chillul Hashem gadfanut
they were speaking against
Rebbe, Melech HaMoshiach.
66 And when boker came,
the Ziknei HaAm were
gathered together, both the
Rashei Hakohanim and the
Sofrim, and they led him
away to their Sanhedrin,

67 Saying, If you are the

Rebbe Melech HaMoshiach,
tell us. But he said to them,
If I say this to you, you will
by no means have emunah.

68 And if I set a she'elah
before you, you will by no
means give answer.

%9 But from now on the
Bar Enosh will be YOSHEV

217 22 orpH

(*pwr / pwin ) DR JARN ORY PN T NIR P
Yeshuan® Yehoshuan im hoben vos mener di un
Yeshua Yehoshua him have who men the and

PROWYI DR IR DR 110 DROWPIOR 1R ,VIRNRI
geshlogen im un im fun opgeshpot hoben bavacht
struck him and him of mocked have  guard

DR PR L( 0D DRT) LYAYINIR DR JARA T PR
im un  ponem dos arumgehilt ~ im hoben zei un
him and  face the wrappedaround him have they and

ORI OKRN ,PR DY 9PN, MIRIDT AKRT D JANRT IR IR ,0307803
hot vos iz es ver nevues zog zogen tsu azoi gefregt
has who is it who prophecies tell say to so  asked
PpROwWYI T

geshlogen dich

struck  you

DR PYP UIRIPY MTJARA PATYOOYY YIWTIR TO R PN O
im kegen gezogt zei hoben lesterungen andere sach a un

him against said they have blasphemies other many a and

T OIDRIPPMPAKRNE T IPIPT ARV JIRNYI PR DY M PR ©
di tsuzamengekumen zich zenen tog gevoren iz es vi un

the cometogether self are day become is it as and
O'R JARA IR ,DMO0 IR 0UA2 LAMA YT ,PYRD N oupt
im hoben un soifrem un kohanem hoipt di  folk fun zkeinem
him have and scribes and kohenim chief the people of elders

SOIRIYI IR, PATAID TPNT R DVEPIPYINR
gezogt un Sanhedrin zeier tsu avekgefirt
said and Sanhedrin their to  led away

R OORA WAR W TR DY IRT, MW YT 002 1T QMR
tsu hot ober er undz es zog Moshiach der bist du oib
to has however he us it tell Moshiach the are you if
7253 LW PR OPI, PRT TR DY ORT TR IR VIRIYE M7
gloiben nisht ir vet zogen aich es zol ich oib gezogt zei
believe not you will say you it shall T if  said them
.IVADIY VW R DYN, PYID OYN TR MR IR O
entfern nisht ir vet fregen vel ich oib un
toanswer not you will question will T if and

WT AR T VIR 932 YT VPN PIAR IR VYR N5 oo
der oif zitsen Enosh Bar der vet ober on itst fun
the on sit ofMan Son the will however on now of

(.8, o5an) .vavn oA A VMY PVaYn

a ki Tehilim macht hs  fun *zait rechter

1 110 Psalms power Hashem's from side  right



Lk 22-23

LIMIN at the gevurat
Hashem.

70 And everyone said, Then
you are the Ben HaElohim?
Rebbe, Melech HaMoshiach
said, You are saying that I
am.

71 And to them they said,
Why still do we have need
of an eidus (witness)? For we
ourselves heard from his
peh (mouth)!

z 3 And the whole
multitude of them
got up and led Rebbe,

Melech HaMoshiach before
Pilate.

2 And they began to accuse
him saying, This one we
found misleading our nation
and making it asur to pay
taxes to Caesar and calling
himself Moshiach and that
he is to be a Melech.

3 And Pilate cross-examined
him, saying, Are you the
Melech HaYehudim? And in
reply, he said to him, You
say so?
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4 And Pilate said to the
Rashei Hakohanim and
the multitudes, I find no
ashmabh (guilt) in this man.

5But they were insisting,
saying, He incites the
people, from where he
began with his torah
(teaching), throughout all
of Yehudah, from the Galil
even to this place.

6 And when Pilate heard
this, he asked whether
the man was a Gelili (an
inhabitant of the Galil).

7 And having learned that
he is under the jurisdiction
of Herod, he sent him to
Herod, who was also in
Yerushalayim during those
days. 8 And Herod, having
laid eyes on Rebbe Melech
HaMoshiach, had great
simcha. For he was for a
long time wanting to see
him, because he keeps
hearing things about him
and was hoping to watch
some ot (miraculous sign)
being performed by him.
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9 And Herod was
questioning him with many
words, but he answered him
nothing.

10 And the Rashei
Hakohenim and the Sofrim
had stood by vehemently
accusing Rebbe, Melech
HaMoshiach.

11 And having treated him
with contempt, Herod with
his chaiyalim also ridiculed
him, having clothed him in
an elegant royal robe. So
they thus sent back him to
Pilate.

12 And Herod and Pilate
became fast friends with
one another on that
very day, for they were
previously at enmity
toward each other.

13 And Pilate, when
he had assembled the
Rashei Hakohanim and the
manhigim and the people,

14 Said to them, You brought
to me this man causing the
people to rise up in mered
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(revolt), and, hinei, I have
cross-examined him before
you and I found nothing

in this man of the crime of
which you make accusations
against him.

15 And neither did Herod,
for he sent him back to us,
and, hinei, nothing worthy
of mishpat mavet has been
done by him.

16 Therefore, having
disciplined him, I will
release him. [
17Now he was obliged to
release to them one at the
Chag (Festival).]

18But they cried out with
one kol, saying, Away with
this one! And release to us
Bar-Abbal

19 (Bar-Abba was a man
who was thrown into the
beis hasohar, because of
some insurrection which
occurred in Halr as well as a
retzach.)

20 And again Pilate
addressed them, wishing
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to release Rebbe Melech
HaMoshiach.

21But they were crying out
saying, Let him be talui al
HaEtz! Let him be hanged
on HakEtz!

22 And a paam shlishit
(third time), Pilate said to
them, But what raah did
this one do? No crime
worthy of mavet did I find
in him. Therefore, having
disciplined him, I will
release him.

23But they insisted with a
kol gadol demanding him
to be hanged on HaEtz and
their voices were roiv (the
larger portion) prevailing.

24 And Pilate decided

that their demand be
accomplished.

25 And Pilate released the
one they were requesting,
the one who had been
thrown into the beis
hasohar on account

of an insurrection and
retzach, but Rebbe Melech
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HaMoshiach he delivered
over to their ratzon.

26 And as they led him
away, having seized a
certain Shim'on, a Cyrenian,
coming in from the
country, they put upon
him Moshiach’s Etz to
carry, following Rebbe
Melech HaMoshiach.

27 And a great multitude

of HaAm were following
him and nashim, who were
acting as avelim, lamenting
for him.

28 And having turned

to them, Rebbe Melech
HaMoshiach said, Benot
HaYerushalayim (Daughters
of Yerushalayim), stop
weeping for me; weep for
yourselves and for your
yeladim,

29 Because, hinei, yamim are
coming in which they will
say, Ashrey are the barren
and the wombs which did
not bear and the breasts
which did not nurse.
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30Then they will begin to
say to the mountain, Fall on
us! And to the hills, Bury us.

31Because if while an etz
(tree) is green they do these
things, what may happen
when it is dry?

32 And two POSHA'IM
(criminals, resha'im) were
also being led away with
Rebbe, Melech HaMoshiach
to be executed. 33 And
when they came upon the
place being called The
Skull, there they hanged
each on his etz, Rebbe,
Melech HaMoshiach and
the POSHA'IM (criminals),
one on the right, and one
on the left.

34But Rebbe Melech
HaMoshiach was saying,
Abba, grant selicha to them,
for they have no daas of
what they are doing. And
dividing up his garments,
VAPPILU GORAL (they cast
lots).
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35 And HaAm had stood
watching. And the
manhigim were mocking
him also, saying, Others
he saved, let him save
himself, if this one is the
Rebbe Melech HaMoshiach
of Hashem, the Bechir
Hashem.

36 And the chaiyalim also
ridiculed him as they
approached, offering
CHOMETZ (wine vinegar) to
him,

37and saying, If you are
HaMelech HaYehudim, save
yourself.

38 And there was also an
inscription over him, this is
hamelech hayehudim.

39 And one of the
POSHA'IM (criminals)
having been hanged with
him was speaking Chillul
Hashem gadfanut against
him, saying, Are you not the
Rebbe Melech HaMoshiach?

225 23 DRPY
TIR PN L IVTPNR DY ORA IR [VIRLWPI PR PYRD DRT IR
oich un tsugezen es hot un geshtanen iz folk dos un
also and watching it has and standing is people the and

ORI VIWTIR D PKRT IR MR LODR 1O ORDWPIOR 1AKRD DWW T
hot andere zogen tsu azoi im fun opgeshpot hoben shrim di
has other say to so him of mocked have rulers the
, WA T PR Y IR L1E5PA OR T DRt 1a5RAYs
Moshiach der iz er oib helfen alein zich er zol geholfen er
Moshiach the is he if  save alone self he shall saved he

LA o apusmMmyTonR T
Hashem fun  oisderveilter ~ der
Hashem of chosen one the

W PTIVAPE ,LIRIYIONR DR (ARA WY T IR R
tsu tsukumendik  oisgelacht im hoben zelner di oich un
to comingup madefunof him have soldiers the also and

(.82 ,00 OHAN) .DR IRD POY PUTIVAYIA PR DN

cha st Tehilim im far esik brengendik un im

21 69 Psalms him for vinegar bringing and him

1T T PR aNPR T V0™ 1T MR VIR JARD PR P
Yidn di fun kenig der bist du oib gezogt hoben un
Jews the of king the are you if said  have and

IMOR T YNYORI

alein dich rateve

alone you

YT PR DRT [DDMWONK IR PNPI TIR PR DR WK PR T
der iz dos  oifshrift an geven oich iz im iber un
the is this title an was also is him over and

T P ayp

Yidn di fun kenig

Jews the of king
VAIPAYI PIPT OKRN ,AVIPIIIRD T 1O YaAR IR v

gehengt zenen vos  farbrecher di fun ober einer
hanged are who  criminals the of however one

VYW VT 100 R PNRT IR MR ,U'WUU}J'?}JJ DR ORA ,IIRNYX

nisht den bistu tsi zogen tsu azoi  gelestert —im hot gevoren

not then you are say to so blasphemed him has become

TNR PR POR T YW PNPORI P mwn apT

undz un alein dich zhe rateve Moshiach der

us and alone you then save  Moshiach the

save



Lk 23

40 Save yourself and us. And
in reply the other, rebuking
him, said, Do you not have
yirat Shomayim? For you
are under the same gezar
din (verdict) of harshaah
(condemnation as guilty).

41 And this is a just gezar din
against us, for we deserve
what we are getting for our
ma'asim (deeds). But this
one did nothing rah.

42 And he was saying, Adoni,
remember me when you
come into your Malchut.

43 And Rebbe, Melech
HaMoshiach said to him,
Omein, I say to you, hayom
(today) you will be with me
in Gan Eden.

441t was already the sixth
hour and choshech was
over the whole land until
the ninth hour.

45The shemesh being
obscured; and the Parochet
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in the Beis Hamikdash was
torn in two.

46 And having cried out with
a kol gadol, he said, Abba,
BYADCHA AFKID RUCHI
(into your hands I commit my
ruach). And this having said,
he breathed out his last.

47 And the centurion who
saw the thing that happened
was saying, Baruch Hashem,
surely this man was a
Tzaddik.

48 And when all the hamon
(crowd) that had assembled
at this spectacle had
observed the things that
had happened, they went
away beating their chests.

49 And all his acquaintances
stood at a distance and the
nashim, the ones following
him from the Galil, observed
these things.
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*gaist main iber ich gib hent daine in  foter  gezogt un
spirit my over 1 give hands your in Father  said and

,N5 D"?ﬂn) OYORKR T OOMAYIDMIIR W ORI, PITIIRT ORT IR

la Tehilim otem zain oisgehoicht er hot zogendik dos un
31 Psalms breath his  letout  he has saying this and
(.0

h

5

ORI, YWPI PR DY DR LIVIVI OKRA PRAOKX YT WIAR M w
hot geshen iz es vos gezen hot dfitsir der ober i
has occurred is it what officer the however as
AWPIRT AT CPKRT R MR, A ¥ TI12D j2YIVIaRk W
doziker der zogen tsu azoi Hashem tsu koved opgegeben er
thisone the say to so Hashem to glory give  he
oo RN nnRKka PR won
tsadik a geven be'emes iz mentsh
righteous a was intruth is man
W OYDIPYIANNR T IYT OKRN LTWVIYA 0MINN }75}{ R e
tsu tsunoifgekumen zich zenen vos mentshn hamonim ale un
to come together self are who people crowdsof all and
, VWYX DIVT DRV, JART T PUTIVYT,  ANVT AVPIIRT YT
geshen zenen vos zachn di zeendik  zeung  doziker der
happened are which things the seeing (prophetic thisone the
L0YPYINIR T IR VO WT IR IJN%WL?J T 1AKRA
umgekert zich un brust der oif geshlogen zich hoben

seen has

returned self and breast the on  beat self have
POIRPRI P YHR DIROWYI AR papt op R
bakante  zaine ale geshtanen  ober zenen es

acquaintances his all  standing however are it

1O VIORIYIIRI DR 1ARA POV, PN T IR, DIDMPTND
fun nochgefolgt im hoben velche froien di un fundervaitns
from followed him have which women the and from a distance

LIDIVNR ORT JARA PR L5O

tsugezen dos hoben un Galil
watching this have and Galil
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50 And, hinei, a man by
name Yosef being a member
of the Sanhedrin, and an ish
tov and a tzaddik,

51(This one had not
consented to their cheshbon
and action) came from
Ramatayim, a shtetl of
Yehudah. He was waiting
expectantly for the Malchut
Hashem.

52He approached Pilate,
and asked for the gufat
Yehoshua.

53 And, having taken down
geviyyato (his body), he
wrapped it in a linen and
placed it in a hewn kever
(tomb) where not anyone
had yet been laid.

54 And it was nearly Erev
Shabbat, Shabbos was
drawing near.

55 And following along after,
the nashim who had come
out of the Galil with him,
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PR TpabYN L q0Y AR JOM RN IWOMPI R, VT PRI

iz velcher Yosef nomen miten man geviser a ze un
is  who  Yosef name withthe man certain a look and
, PTYI W WRIR, YT R YIDR
utsdik tov ish an  yuets a geven

and righteous good man an counsellor a was

APVT VM PR ARY WNT VM PUIVWINK PIPI VW PR P) N
zeler mit un eitse zeier mit einshtimik geven nisht iz er
their with and counsel their with  agree was not is he

VARV VR YN ,LORVW yw T R, DDA na (IRV

gehaft  hot velcher shtot Yiddishe a HaRamatayim fun ton
hoped has  who city Jewish a Ramatayim from do

;0 DD TTMaNYP YT IR

Hashem fun kenigreich dem  oif

Hashem of kingdom the on

oUW DR 118 j0YIVI ORI IR IO1UN5’D W IPAIRIYI PR YV
Yeshua's im fun gebeten hot un Pilatosn tsu gegangen iz er
Yeshua him of begged has and Pilatus to  go is he
.

guf

body
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un leilech a in eingeviklt im aropgenumen im hot un
and wrapped him  takedown him has and
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noch iz es vu feldzn a in oisgehakt keyver a in geleigt
after is rock a in hewn tomb a in  put
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gevoren geleigt nisht keiner keinmol

become put not noone never

ORI NAW WT PR, DAY 2P NP3 PR AR WT IR
hot Shabbos der un Shabbos orev geven iz tog der un
was Shabbos the and Shabbos Erev was is day the and
JoraR OUa JOORAYE W

tsufaln baim gehalten shoin

sheet a in

it where

fall atthe held already
o013 pa vm™haRa DR JaRA DRV, PAR M v W
Galil fun  bagleit ~ im hoben vos  ober froien di

Galil from accompanied him have who however women the

T OMRM PR, AP ORT VIR JARD PR IPIRIPIIND I
zain viazoi un keyver dos gezen hoben un nochgegangen zenen
his how and tomb the seen have and follow are

JIRNYI VDY PR WEYP
gevoren geleigt iz kerper
become laid is  body
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saw the kever (tomb) and
how his NEVELAH (body)
was laid.

56 And having returned,
they prepared spices and
ointments. And on Shabbos
they rested according to the
mitzvah (commandment).

z 4 But on Yom
HaRishon, the
first day of the shavua
(week), very early in the
boker, they went to the
kever (tomb) bringing what

spices they prepared.

2But they found the even
(stone) having been rolled
away from the kever (tomb),

3and, having entered, they
did not find geviyyato (his
body) of the Rebbe Melech
HaMoshiach Adoneinu.

41t came about while they
were perplexed about this,
indeed, hinei, shnayim
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PR DN OTUPNR PR ,OTPPYIAIR T JARA PR Y

un b'shomayem tsugegreit un  umgekert zich hoben un
and  spices prepared and  returned self have and

. JoNT

zalben
ointments

I]D) VRIYI OYT v1H VY3 M 1ART DAY R

fun  gebot dem loit gerut zei hoben Shabbos un
of command the accordingto rested they have Shabbos and
(7 T
toire der
Torah the

ORI DY N LIRIT YT 19 ARD JOwIY DYT IR
hot es ven voch der fun tog ershtn dem un
has it when week the of day first the and

,03p DIR O PPIPYE T IpT IRIIRD JANPIR

keyver tsum gekumen zei zenen tagbrach ongehoiben

tomb tothe come they are daybreak  begun
LOMVAR 1ARA T DR, DWAwa T PYTIYAIYIA
tsugegreit hoben zei vos b'shomayem di brengendik
prepared have they which  spices  the bringing

o)

ONO  UOPTPYIORIR POW DYT VNOYY PAR jaARa v 3

funem aropgekeiklt  shtein dem gefunen ober hoben zei

from the removed by rolling stone the found however have they
S
keyver
tomb

DO M3 OPT NP LW JARA PR IVARIVIIN I IR
fun guf dem gefunen nisht hoben un araingegangen zenen un

of body the found not have and entered are and
o /o ywin aRn opT

Yeshua® Yehoshua har dem

Yeshua Yehoshua L-rd the

HaaN PP MR PIVT T NPWA, PWYI PROY IR T

mbulbl geven  azoi  zenen zei beshas geshen iz es un
perplexed was inthisway are they while happened is it and
PRMaYI DIRVWYY VIYT PIYND MR, YT ,0PT VN
in zei nebn geshtanen zenen mener tsvei ze dem vegen
in them near standing are men two look that about
SWTHR YPTTIORIOY

kleider  shtralndike

clothing  dazzling
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(two), who were garmented
in dazzling robes, stood by
them.

5 And having become
terrified, the nashim bowed
their faces to the ground.
They said to the nashim,
Why are you seeking
HacChai (the One living)
among HaMesim?

6He is not here, he kam
(stood up) litechiyyah (to
come to life again). Have
zikaron (recollection) how he
spoke to you while he was
still in the Galil,

7Saying, It is necessary

for the Bar Enosh to be
delivered over into the
hands of anashim chote'im
and to be talui al HaEtz (to be
hanged on the Tree), and on
HaYom HaShlishi to stand
up alive again.

8 And they remembered the
words of Rebbe, Melech
HaMoshiach.

% And having returned
from the kever (tomb), they
reported all these things to
the Achad Asar (the Eleven)
and to all the others.
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IR OPNANA T VMNP PR IPRIVIYT T AR T M NIRT
tsu penemer di geneigt un dershroken zich hoben zei vi un
to faces the bowed and terrified self have they as and
DYVT R VI ORN 0 M1 IR VIRIYI VPIRT T AR, TW W7
dem ir zucht vos zei tsu gezogt dozike di hoben erd der
the you seek why them to said these the have earth the
POML T mE Ty
toite di tsvishen lebedikn

dead the among living
TTOVIRDIYT IYIRVWYIAMKR PR IRI, ROWT KT PR Y
zich dermont  oifgeshtanen iz nor  nishto do iz er

self remember is but thereisnot here is he

L5003 PR IVIPS TRI PR Y YW TR R DTPIWI ORA Y M
Galil in geven noch iz er beshas aich tsu geredt hot er vi
Galil in was still is he while you to spoken has he how
SOIRTYI IR

gezogt un

said and

stand up again

1O VIV T PR YN EAPIPIPIR TN VIR 932 WT IR T
fun hent di in veren ibergegeben muz Enosh Bar der az
of hands the in tobe handed over must of Man Son the that
OPT PR ,0N3 R O7IR WAIRAVIONR (PN PR LJWOIVA VPO
dem un boim a oif oifhangen veren un mentshn zindike
the and tree a on hungup  tobe and people sinner
JPOWANR YT ARD [0
oifshtein vider tog dritn
standup again day third

,IP0IYN PINT DIRDIYT T JARA M PR
verter zaine dermont zich hoben zei un
words  his remembered self have they and

ono  LIWPYIMR T 1ARA DR O
umgekert  zich hoben un
returned self have and

YOR VYR PR, Dap
ale dertseilt un keyver funem
all reported and tomb from the
VPR YOR W PR, A5V 0T IR IR PPINT 0T

ibrike  ale tsu un elf di tsu zachn dozike di

remaining all to and eleven the to things these the



Lk 24

10 Now there were Miryam
of Magdala and Yochanah
and Miryam the Em (mother)
of Ya'akov, and the others
with them. They were
telling the Moshiach’s
Shlichim these things,

11 And these words of
theirs appeared to the
Moshiach’s Shlichim as
utter narrishkait, and the
Shlichim had no emunah in
what they said.

12Kefa got up and ran to
the kever (tomb). And when
he bent over, Kefa sees the
tachrichim linen clothes
only, and he departed
wondering to himself with
tzorich iyun (unresolved
puzzlement) about the thing
that had happened.

13 And, hinei, shnayim
(two) of them that same
day were traveling to a
shtet] being distant sixty
stadia from Yerushalayim, a
shtetl the name of which is
Ammaus.

14 And they were speaking
to one another concerning
all these things that had
happened.
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un Yochanah un Magdala fun Miryam geven zenen dos un
and Yochanah and Magdala of Miryam was are these and

ORT 1ARA ™ UM YPM2R T IR ;p0IND 0apyr , 0N

dos hoben zei mit ibrike di un muter Ya'akov's Miryam

this have them with remaining the and mother Yaakov's Miryam

, OO T IR VIRTYA

shlichim di tsu gezogt

Shlichim the to  told

,NIMWPN PVDIA M IPMPYIIRG YT DT TN PPIRT T R Y
meshiut fuste vi fargekumen zei zenen reid dozike di un
tales  idle as seemed they are words these the and

LOWIPI VYT MT AR IR

gegloibt nisht zei hoben un

believed not they have and

OI® JORDYIIAR PR PR JIAPIMK T ORA DMLY R T
tsum ahingelofen iz un oifgehoiben zich hot Petros nor

tothe runthere is and pickedup self has Petros but
SPOR D 0TMIN T Y LY, T PTTAMAIR IR ;AP
alein lign tchrichim di er zet zich ainbeigendik un keyver
only lying tachrichim the he sees self stooping down and tomb

,OVT WAR T PUTIVTINIRNL,ODAKR T IR PYVNIR TR W IR
dem iber zich vunderndik aheim zich tsu avek iz er un
that over self wondering home self to wentaway is he and
L YWYI TR ORN
geshen iz vos
occurred is what
19MR UMY ARV [PVIOVT OPT IVT T Na MME, Pr PR T
oifen geven tog zelbikn dem zenen zei fun tsvei ze un
onthe were day same that are them of two look and
PYOYI TR DRN , DIRAY (PART TOM IR GIRTE R PR 3PN
gelegen iz vos Emmaus nomen miten arain *dorf a in veg
lie is which Ammaus name withthe into village a in way

oherr e TOYa-TppR Py
Yerushalayim fun  aker-feld zechtsik
Yerushalayim from acre-field  sixty

PR DRI ,OPT OPOR PPN T WMIE LOYIAWYS jaRA PR T
iz vos dem alem vegen zich tsvishen geshmuest hoben un
is what that all about self among  talking
, DWYPI PR DY PR LPEIPPIINGD

geshen iz es un fargekumen

happened is it and take place

have and
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15 And it came about while
they were talking and
discussing these things
that also Rebbe Melech
HaMoshiach himself had
come near and was traveling
along with them,

16 But the eynayim (eyes) of
them were prevented from
recognizing Rebbe, Melech
HaMoshiach.

17 And he said to them, What
devarim (words) are these
which you are exchanging
with one another as you are
walking along? And they
stood with a look of agmat
nefesh (tzubrochen, broken-

hearted).

18 And in reply one, Cleopas
by name, said to him, Are
you the only one visiting
Yerushalayim that does not
have daas of the things that
have happened in it in these
days?

19 And he said to them,
What things? And they said
to him, The things about
Yehoshua from Natzeret,
who was a man, a navi,
powerful in ma'aseh and
dvar before Hashem and all
HaAm,
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hot  vichuch a gehalten un geshmuest hoben zei beshas

has discussion a held and talking have they while

LT LM IUMIRIPIOM PR PR L0 OR -y ) pwn
zei mit mitgegangen iz un genent alein Yeshua* Yehoshua
them with accompany is and near himself Yeshua Yehoshua

PRU ™ ST RN OORAYI PIPT APAR IR Py
zoln zei k'de gevoren gehalten zenen ober oigen zeiere
should they sothat become keptback are however eyes their

AVIVPAYT ORI DR

derkenen nisht im

recognize not him

LORT IDIPT POVIPN R IRD ORN GVIRIPI T ¥ ORI NIRRT
dos zenen verter a far vos gezogt zei tsu hot er un
this are words a for who said them to has he and

MTONR POLPIIWONR WTIR DYT VM WINR VTP PR DOKRN
zei un  untervegns andern dem mit einer redt ir vos

they and  ontheway  other the with one speaks you which

VI PUIIVRI VN POV (AP I

penemer batribte mit shtein gebliben zenen

faces sad with stone remain are

DYTIPIVIY ORI ,ORARYYD VORI O WIR WT IR
entferendik hot  Kleopas nomen miten einer der un
answering has  Cleopas Name withthe one the and

, DOWIT PR IPTAYID WPIRIMR OPT 10D DR 18 VIRIPS

Yerushalayim in fremder eintsiker der bistu im tsu gezogt
Yerushalayim in stranger egg  the youare him to said

APV PPMIRT T PR OPWPI VIRT IR DY DRI VWM VO IR

teg dozike di in geshen dort iz es vos nisht veist un

days these the in happened there is it what not knows and

DR I JART MT IR PORN CLIRIPY YT IR ORI Y PRY
im tsu hoben zei un vos gezogt zei tsu hot er un
him to have they and who said them to has he and

RIPNPI TR OKRN, NARI Nd *}NW’/ YOI 119 ORT (OIRTVX

a geven iz vos Natseret fun Yeshua* Yehoshua fun dos gezogt
a was is who Natseret of Yeshua Yehoshua of that said
oYVT IR A IRD UARN PR IR OXRO PR 02PN, K1)
dem un Hashem far vort in un tat in mechtik  novi

the and Hashem before word in and deed in powerful prophet

;PIRD TRING

folk gantsn

nation entire
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20 And how both our
Kohanim HaGedolim and
minhagim delivered him
over to a mishpat mavet and
how on HaEtz they hanged
him.

21But we were holding the
tikvah that he is the one to
bring the Geulah of Yisroel.
Ken, and besides all this,

it is now HaYom HaShlishi
vibahlt (since) these things
took place.

22 Also some nashim (women)
in our number astounded
us. They came to the kever
(tomb, Rebbe’s ohel) early this
morning,

23 And not having found
geviyyato (his body), the
nashim (women) came
saying also to have seen a
chazon (vision, appearance)
of malachim (angels) who
say he lives.

24 And some of the ones with
us departed to the kever
(tomb), and they found it
s0, just as also the nashim
(women) said, but him they
did not see.
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im hoben shrim un kohanem hoipt undzere viazoi un
him have rulers and kohenim chief our how and

R L,OM0 DR YN VAWNIRD OR1 Y IR LIAVIVIVIIR
un toit tsum veren  farmishpet  zol er az ibergegeben
and death tothe tobe have condemned shall he that handed over
O3 R IR JVAIRAVIOIR DR 1ARA
boim a oif  oifhangen  im hoben
tree a on hungup  him have
VNN 7313‘7911 LORT DR Y IR ,VARAYA JARA paR
hot velcher dos iz er az  gehaft hoben ober mir
has  who  that is he that hoped have however we
MY PR OPT IWOMIR IR ORI (PHRD) DRT MHDMR VORI
shoin iz dem oiser un Yisroel folk dos oisleizn gezolt
already is that outof and Israel people the redeem should
L PWRX O IVT OKRT YPAIRT YT 0IT LARD WOMT WT 01NN
geshen zenen zachn dozike di zint tog driter der haint
happened are things these the since day third the today
TINR 1AKRA L,TTNR IR VAV OKRNLIYMID YPiIrK AR Ry
undz hoben undz tsu gehern vos froien einike dfile nor
us have us to belongto who women some even but
5 70Ap DI MIDAWTIR - PUTIYOIP ,OWKRIIVIR
keyver tsum  inderfri  kumendik  iberrasht
tomb to the inthe morning coming  astounded
JVDIDPE YT IDIVT, I3 1T (PNaPs DY AR YT om R 2
gekumen zei zenen guf zain gefunen nisht hoben zei ven un
come they are body his found not have they when and
19 ANIMWAYT KR VIV TIR AR M1 IR VIRV 1ARA IR
fun dersheinung a gezen oich hoben zei az gezogt hoben un
of appearance a seen also have they that said have and
L0aph Ay R 0aR3 jaRn pahyn , ooardn
lebt er az gezogt hoben velche malochem
lives he that said have which  angels
,70Ap DIR PYNKRDIVT YPEIVTTIR T 1A YPUTR IR ™
keyver tsum  avek  zenen undzerike di fun einike un
tomb tothe went away are the of some and
DR LVIRTVI 1ART (VI YT IR UPND (VNaYs DY AR IR
im  gezogt hoben froien di vi azoi funkt gefunen es hoben un
him said have women the as so exactly found it have and
VWA OWN T jaRn war (POR)
gezen nisht zei hoben ober  alein
seen not they have however himself

ours
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25 And Moshiach said to
them, O foolish ones and
slow in lev (heart) to have
emunah in all which the
Neviim spoke.

26Was it not necessary

for the Rebbe, Melech
HaMoshiach to suffer these
things and to enter into his
kavod (glory)?

27 And having begun from
Moshe Rabbenu and from
all the Neviim, he explained
to them in all the Kitvei
Hakodesh the things
concerning himself.

28 And they drew near
to the shtetl where they
were traveling and he acted
as though to travel vaiter

(farther).

29 And they strongly urged
him saying, Stay with us,
because it is towards erev
and the yom has declined
already. And he entered to
stay with them.
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dos vos un naronem ir o gezogt zei tsu hot er un
the which and foolish ones you o said them to has he and

JARA DRI T ORNLPHR 193 W YNW TR PR PIRA
hoben neviim di vos alts gloiben tsu shver aich iz harts
have prophets the what all believe to hard you is heart

loTypa
geredt
spoken
PRIRT T 1TH LOIRTYVI LW MWR T (YT LR R
dozike di leiden gedarft nisht Moshiach der den hot tsi

these the tosuffer ought not Moshiach the then has
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arain  herlechkeit zain in araingein un zachn

into glory his in goin and things

ORI, DR POR N PR AW (OTIN) P pUTIanmIR e
hot neviim ale fun un Moshe torat fun onhoibendik un
has prophets all of and Moses lawof from beginning and
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a hot vos dos shriftn ale in zei far oisgetaitsht er

a has which that scriptures all in them for  explained he
QYT IR OWOVIVIWT T AR T IR "R R oW
dem tsu dernentert zich hoben zei un im tsu sheichut

the to self have they and  him to relationship

JOIRNAYI T OKRA W IR GIVARIPE PIVT MT PARIRG 9IRT

gemacht zich hot er un gegangen zenen zei vuahin  *dorf

made self has he and g0 are they where village

pOMI 3 OHRIPI VHRN Y M

vaiter gein gevolt volt er vi

farther go wanted would he as
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undz bai blaib gezogt hoben un gebeten im hoben zei un
us with abide said have and begged him have they and
DRI IRD YT PR, VMR O™ THRA W vORA DY M
hot tog der un ovent baim bald shoin  halt es wvail

has day the and evening by the soon already looming it because

A3 W PARIVITIR PR O IR oy pw

bai blaiben tsu araingegangen iz er un geneigt shoin zich

with abide to gone in is he and inclined already self

come near

.M
zei
them
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30 And it came about, while
he was reclining at tish
with them, having taken
the matzot, he made the
hamotzi, and, with the
betziat halechem (the
breaking of the bread) he
handed it to them.

31 And the eynayim of them
were opened, and they
had daas, recognizing him.
And just then he became
invisible to them.

32 And they said to one
another, Were not our
levavot burning within us
as he was speaking to us
on the derech, as he was
opening to us the Kitvei
Hakodesh?

33 And getting up that very
hour, they returned to
Yerushalayim, and they
found the Achad Asar
(Eleven) gathered together
and those with them,

34Saying that beemes
(really) Rebbe, Melech
HaMoshiach Adoneinu was
mamash (definitely) made
to stand up alive and he
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zei mit tsuzamen zich aniderzetsen bshetn geshen iz es un
them with together self sitdown  while happened is it and

VNI, 72792 R VIRAYI , UMD OKRT YNIYI Y OKXRA L, W0 DR

hot  broche a gemacht broit dos genumen er hot tish tsum

has blessing a made bread the taken he has table tothe
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zei tsu gegeben un tsebrachen es

them to given and break it
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im hoben zei un gevoren oifgeefent zenen oigen zeiere un
him have they and become opened  are eyes their and
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farshvundn zei fun iz er un  derkent

vanish  them from is he and recognized
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nisht den hot tsi andern tsum einer gezogt hoben zei un
not then has said  have they and
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undz mit hot er beshas undz in gebrent harts undzer
us with has he while us in burned heart our

other tothe one
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Kitvei di oifgeefent undz hot er vi veg oifen geredt
scriptures the  opened us has he as way onthe spoken
?(wmpn )

Hakoidesh

the Holy
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hoben un sha'd zelbiker der in oifgeshtanen zenen zei un
have and hour same the in standupagain are they and
gOY T NOYI JARA PR, DOV D DIYPYImIR T
elf di gefunen hoben un Yerushalayim kein umgekert zich
eleven the found have and Yerushalayim to  returned self
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zei mit geven zenen vos di un farzamlt
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tahke (actually) appeared to
Shim'on.

35 And they were explaining
the things on the derech and
how he was made known to
them in the hisgalus of the
betziat halechem.

36 And while they were
speaking these things, he
stood in the midst of them,
and he says to them, Shalom
Aleichem.

37But having been startled
and having been terrified,
they were thinking they
saw a ruach (spirit).

38 And he said to them, Why
have you been troubled,
and why do doubts arise in
your levavot?

39You see my hands and my
feet that I am myself. Touch
me and see, because a ruach
does not have basar and
atzamot (bones) as you see
me having.
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40 And having said this, he
showed them his hands and
his feet.

41 And while in their simcha
they were still disbelieving
and astonished, he said to
them, Have you some okhel
here?

42 And they gave him part of
a broiled dag (fish).

43 And having taken it, in
front of them, he ate it.

44 And he said to them,
These are my devarim
which I spoke to you while
still being with you, that
it is necessary that all the
things having been written
in the Torah of Moshe and
the Neviim and the Tehillim
about me to be fulfilled.

45Then he opened their
minds to have binah
(understanding) of the Kitvei
Hakodesh.
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46 And he said to them, Thus
it has been written, that the
Rebbe, Melech HaMoshiach
must suffer his histalkus
(passing) and come back to
life again from HaMesim on
HaYom HasShlishi,

47 And teshuva for the
selicha (forgiveness) of
chattaim (sins) is to be
preached b'Shem of Rebbe,
Melech HaMoshiach
Yehoshua to all the
Nations, beginning from
Yerushalayim.

48You are to be edim
(witnesses) of these things.

49 And, hinei, I send the
havtachah of Avi to you; but
you sit in Halr (the City) until
you may be clothed with oz
(power) from on High.

50 And he led them
outside as far as Beit-
Anyah, and having lifted up
his hands, he said a bracha
over them.
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51 And while he said the
bracha over them, he
departed from them, being
taken up in an aliyah ascent
to Shomayim.

52 And they, having
reverenced him in worship,
returned to Yerushalayim
with simcha gedolah.

53 And they were
continually in the Beis
Hamikdash praising
Hashem.
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